camry

Premium

EN | User Manual PL | Instrukcja obstugi 66
DE | Bedienungsanleitung IT | Manuale d'uso 70
FR | Mode d'emploi 11 SV | Bruksanvisning 75
ES | Manual de usuario 15 BG | PvkoBoacTBO 3a ynotpeba 78
PT | Manual de Instrugées 19 DA | Brugsanvisning 83
LT | Naudojimo instrukcija 23 SK | Pouzivatel'ska prirucka 87
LV | Lietosanas instrukcija 27 BS | Korisnicki prirucnik 90
ET | Kasutusjuhend 30 MK | YnatcTBo 3a ynotpe6a 94
HU | Hasznalati atmutaté 34 HR | Korisnicki priruénik 98
RO | Manual de utilizare 38 UK | KepiBHuuTtBO KOpUCTYBaYa 102
CS | Navod k pouziti 42 SR | YnytcTBO 32 ynotpe6y 106
RU | PykoBoacTBO nonb3oBatens 46 AR | asiiuad) s 110
EL | Eyxewpidio xpong 50 AZ istifadagi telimati | 112
NL | Gebruikershandleiding 55 SQ | Manuali i pérdorimit 116
SL | Navodila za uporabo 59 KA | 06L& Mmajsos 120
Fl | Kéyttoohje 63







User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS. PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions
contained therein.

2. The device is intended solely for household use. Do not use it for any other
purposes that are not in accordance with its intended use.

3. The appliance must only be plugged into a grounded 230V~50 Hz outlet. To
ensure safe operation, do not connect multiple electrical appliances to the same
circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or by
persons who lack experience or knowledge of the equipment, provided they are
supervised by a responsible person for their safety or have received
instructions on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the appliance. Cleaning
and maintenance of the appliance should not be performed by children unless
they are at least 8 years old and are supervised.

6. Boil water in the tank and pour it out twice to remove any odor before first
use.

7. Always unplug the device from the outlet after use, holding the plug with
your hand.

8. When unplugging the device, never pull on the power cord; always pull on
the plug.

9. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.) or use it in high-
humidity environments (bathrooms, damp mobile homes).

10. Do not submerge the cable, plug, or device in water or any other liquid.

11. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a qualified service technician to avoid
danger.

12. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been dropped
or otherwise damaged, or if it is not functioning properly. Do not attempt to
repair the appliance yourself, as there is a risk of electric shock. A damaged
appliance must be taken to an authorized service center for inspection or repair.
All repairs must be performed exclusively by authorized service centers.
Improperly performed repairs can pose a serious danger to the user.
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13. Place the appliance on a cool, stable surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stoves, gas burners, etc.

14. Do not use the appliance near flammable materials.

15. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces. The manufacturer is not liable for damage caused by using the
appliance contrary to its intended purpose or by improper operation. Do not
allow children to play with the appliance; do not allow children or persons
unfamiliar with the appliance to use it.

16. Do not leave the device or power supply turned on and unattended.

17. For added protection, it is recommended to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30
mA. Consult an electrician for advice.

18. Never use the appliance without water! It may be damaged.

19. Never use the appliance with carbonated water!!!

20. Never leave the appliance at temperatures below 0 degrees Celsius, as this
may damage it.

21. Always unplug the machine before filling the water tank.

22. Clean and inspect the coffee maker regularly to ensure the quality of the
coffee and extend the machine’s lifespan.

23. Always unplug the machine before cleaning and allow all hot parts to cool
down. Clean the machine with a mild, non-abrasive detergent. Never use a
solvent for cleaning, as this may damage the paint finish.

24. To descale the machine, use a liquid descaler designed for espresso
machines.

25. Use only genuine accessories.

26. Do not move or shift the device while it is in operation.

Description of the Moka maker:

A. Lid B. Upper chamber  C. Lower chamber
D. Base E. Power cord F. On/off switch
G. Indicator light H. Safety valve I. Funnel filter

J. Disc filter K. Upper filter gasket L. Upper filter

Preparing the unit for use.

1. Remove all packaging materials from the unit.

2. Rinse the interior of the upper tank (B) and lower tank (C) with water, making sure the water does not overflow.
3. Use a dry paper towel to dry the machine both inside and out, making sure the area between the base (D) and the
lower tank (C) is dry.

Please note that this appliance is designed for brewing coffee. Do not use any other extracts, cocoa powder, herbs,
flowers, sugars, substances soluble in infusions, or other substances that may clog the holes in the appliance’s filters.
Never submerge the base and lower reservoir in water while cleaning.

Using the appliance:

1. Check that the device is not hot from previous use.



2. Hold the upper container (B) with a dry hand. Do not press or pull on the handle.

3. With your other hand, grasp the lower tank (C).

4. Turn the upper tank (B) counterclockwise until you unscrew the upper tank (B) from the lower tank (C), being
careful not to press or pull on the handle.

5. Once the unit is open, remove the disc filter (J) and the funnel filter (I).

6. Fill the lower tank (C) with water. The water level should not reach the safety valve (H).

7. Insert the funnel filter (1) into the lower reservaoir.

8. Fill the funnel filter (1) with ground coffee to about 4/5 of its capacity.

9. Place the disc filter (J) with the small button facing upward. The disc filter is designed to keep the ground coffee
inside the funnel filter. If not used, small particles of ground coffee may end up in the finished brew.

10. Screw the upper chamber (B) back onto the lower chamber (C). Be careful not to press or pull on the handle.
11. Place the assembled unit on the base (D).

12. Press the ON/OFF button (F). The indicator light (G) will turn on.

13. The machine will begin brewing.

14. After a while, the machine will start to gurgle and brew the coffee.

(Do not open the lid (A) until the coffee maker has finished brewing. You may burn yourself on hot steam and hot
coffee.)

15. When the lower reservoir (C) is empty, turn off the machine using the ON/OFF switch (F). (You’ll know it’s
empty because the coffee will stop flowing and the machine will stop making noise.)

WARNING Please turn off the machine using the ON/OFF switch (F) after each use.

16. Hold the machine by the handle and pour the coffee into the prepared cups.

Cleaning:

1. Check if the machine is hot after the previous use. Cleaning should only be performed after the machine has cooled
down completely.

2. Once the appliance has cooled down.

3. Hold the upper reservoir (B) with a dry hand; do not press or pull on the handle.

4. With your other hand, grasp the lower tank (C).

5. Turn the upper tank (B) counterclockwise until you unscrew the upper tank (B) from the lower tank (C), being
careful not to press or pull on the handle.

6. Once the machine is open, remove the disc filter (J) and the funnel filter (I).

7. Empty the funnel filter (1) and clean it with water and a paper towel, removing the used coffee grounds.

8. Clean the disc filter (J) with water and a paper towel.

9. Pour out any remaining water from the lower reservoir (C) and clean the inside of the reservoir with a soft cloth,
dish soap, and water, then dry it with a paper towel.

10. Clean the upper disc (L) and gasket (K) with a paper towel.

11. Clean the upper tank (B) with water, dish soap, and a paper towel.

12. Allow the appliance to dry, then reassemble it before storing.

Replacing the top disc and gasket:

Over time, the gasket (L) and top disc (K) will wear out. The gasket will begin to disintegrate, and the filter will
discolor or lose its shape.

To replace the disc and gasket:

1. Check if the device is hot from previous use. Do not replace the parts until the device has cooled down completely.
2. Once the appliance has cooled down.

3. Grasp the upper tank (B) with a dry hand; do not press or pull on the handle.

4. With your other hand, grasp the lower tank (C).

5. Turn the upper tank (B) counterclockwise until you unscrew the upper tank (B) from the lower tank (C), being
careful not to press or pull on the handle.

6. On the underside of the upper tank (B), you will see a round rubber gasket and a metal filter.

7. Using a thin blade, pry up the gasket and pull it down; it will come out along with the upper filter.

8. Discard the old gasket and filter if they are worn out.

9. To install, place the upper filter in the center of the empty space with the filter’s bulge facing you.

10. Press the new gasket around the filter, then use your finger to slide the gasket around the new filter until it snaps
into place.

11. You can screw the top tank back on to check that the gasket is in place.

WARNING: Please note that both the rubber gasket (K) and the upper filter (L) are consumable parts and are not
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covered by the machine’s warranty. Ask your local dealer about the availability of a replacement filter and gasket.
(Filter and gasket set CR 4415.1.)

TIP: After replacing the gasket, the rubber may affect the taste of the coffee depending on the coffee’s acidity; it is
recommended to brew a few cups of plain water or coffee grounds to remove the rubber taste.

Troubleshooting:

Problem: Cause Solution

Add water to the lower

No coffee in the upper reservoir (b) |No water in the lower reservoir (C). .
reservoir (C)

Coffee preparation takes a long Wrong type of coffee. Ground too coarse or |Use special coffee for Mocca /
time. too fine. / The filter is clogged. Clean the upper filter.

Coffee is dripping from the sides of |The gasket is burnt or damaged. / The Clean the filters. / Replace the
the lower reservoir (C). upper filter is clogged gasket

Technical specifications:

Voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power: 480W Standby power consumption: 0.00W

Capacity: 300 ml
For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we hereby provide information on the proper handling of waste
electrical and electronic equipment:
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems,
such as: vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases.
Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to

c € authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in

unintended locations.
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser,
the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is
of the same type and served the same functions as the delivered equipment.
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of
municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and
storage point.
Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE. BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND
FUR SPATER AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die Bedienungsanleitung durch

und befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise.

2. Das Gerdit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht dem Verwendungszweck
entsprechen.

3. Das Gerit darf nur an eine geerdete 230-V-Steckdose (50 Hz) angeschlossen
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werden. Um die Betriebssicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere
Elektrogerite gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerédt in der Nédhe von Kindern
verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrénkter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse tiber
das Gerit verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschicht oder sie {iber die sichere
Verwendung des Gerits informiert wurden und sich der mit der Nutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden
dabei beaufsichtigt.

6. Bringen Sie das Wasser im Tank zum Kochen und gielen Sie es zweimal
aus, um Geriiche vor dem ersten Gebrauch zu beseitigen.

7. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem
Sie den Stecker mit der Hand festhalten.

8. Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers aus der Steckdose niemals am
Netzkabel, sondern immer am Stecker.

9. Setzen Sie das Gerit keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus
und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Wohnwagen).

10. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das Gerét nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten.

11. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

12. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist, wenn
es heruntergefallen ist oder anderweitig beschiadigt wurde oder wenn es nicht
ordnungsgemadl funktioniert. Reparieren Sie das Gerit nicht selbst, da die
Gefahr eines Stromschlags besteht. Ein beschiadigtes Gerdt muss zur
Uberpriifung oder Reparatur an ein geeignetes Servicecenter iibergeben
werden. Alle Reparaturen diirfen ausschlieSlich von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. UnsachgeméiR durchgefiihrte Reparaturen
konnen eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

13. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile Oberflache, fern von heil3en
Kiichengeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.
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14. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Materialien.
15. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hiangen oder heifle
Oberflachen beriihren. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch eine
nicht bestimmungsgemife Verwendung oder unsachgeméfBen Betrieb des
Gerits entstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen und lassen
Sie weder Kinder noch Personen, die mit dem Gerit nicht vertraut sind, es
benutzen.

16. Lassen Sie das eingeschaltete Gerit oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt,
wenn es nicht benutzt wird.

17. Fiir zusétzlichen Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einer Nenn-Auslosestromstéirke von maximal 30 mA in den
Stromkreis einzubauen. Lassen Sie sich diesbeziiglich von einem Elektriker
beraten.

18. Verwenden Sie das Gerit niemals ohne Wasser! Es kann beschidigt
werden.

19. Verwenden Sie das Gerit niemals mit kohlensdurehaltigem Wasser!!!

20. Lassen Sie das Gerét niemals bei Temperaturen unter 0 Grad Celsius
stehen, da dies zu Schéden fithren kann.

21. Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz, bevor Sie den Wassertank
befiillen.

22. Reinigen und iiberpriifen Sie die Maschine regelmafBig, um die Qualitét des
Kaffees zu gewdhrleisten und die Lebensdauer der Maschine zu verldangern.
23. Trennen Sie das Gerit vor der Reinigung immer vom Stromnetz und lassen
Sie alle heiflen Teile abkiihlen. Reinigen Sie das Gerdt mit einem milden, nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Verwenden Sie zur Reinigung niemals
Losungsmittel, da dies den Lack beschddigen kann.

24. Verwenden Sie zum Entkalken des Gerits einen fliissigen Entkalker, der
fiir Espressomaschinen geeignet ist.

25. Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehor.

26. Das Gerit wihrend des Betriebs nicht tragen oder verschieben.
Beschreibung des Moka-Kaffeemachers:

A. Deckel B. Oberer Behalter C. Unterer Behélter
D. Sockel E. Netzkabel F. Ein-/Ausschalter
G. Kontrollleuchte H. Sicherheitsventil I. Trichterfilter

J. Scheibenfilter K. Dichtung des oberen Filters L. Oberer Filter
Vorbereitung des Gerits fiir den Gebrauch.

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerét.

2. Spiilen Sie das Innere des oberen Behilters (B) und des unteren Behélters (C) mit Wasser aus und achten Sie dabei
darauf, dass kein Wasser tiberlduft.

3. Trocknen Sie das Gerit innen und auflen mit einem trockenen Papiertuch ab und achten Sie darauf, dass der Bereich
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zwischen dem Sockel (D) und dem unteren Behélter (C) trocken ist.

Beachten Sie, dass dieses Gerit zum Aufbriithen von Kaffee bestimmt ist. Verwenden Sie keine anderen Extrakte,
Kakaopulver, Kriuter, Bliiten, Zucker, in HeiBgetrinken 18sliche Substanzen oder andere Stoffe, die die Offnungen in
den Filtern des Gerits verstopfen konnten.

Tauchen Sie den Sockel und den unteren Behalter wihrend der Reinigung niemals in Wasser.

Verwendung des Gerits:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét nach dem letzten Gebrauch nicht heif3 ist.

2. Fassen Sie den oberen Behélter (B) mit trockener Hand an. Driicken oder ziehen Sie nicht am Griff.

3. Fassen Sie mit der anderen Hand den unteren Behilter (C) an.

4. Drehen Sie den oberen Behilter (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ihn vom unteren Behélter (C) abgeschraubt
haben, und achten Sie dabei darauf, nicht am Griff zu driicken oder daran zu ziehen.

5. Nehmen Sie nach dem Offnen des Gerits den Scheibenfilter (J) und den Trichterfilter (I) heraus.

6. Fiillen Sie den unteren Behdlter (C) mit Wasser. Der Wasserstand sollte nicht bis zum Sicherheitsventil (H) reichen.
7. Setzen Sie den Trichterfilter (1) in den unteren Behlter ein.

8. Fiillen Sie den Trichterfilter (I) zu etwa 4/5 seiner Kapazitit mit gemahlenem Kaffee.

9. Setzen Sie den Scheibenfilter (J) so ein, dass der kleine Knopf nach oben zeigt. Der Scheibenfilter dient dazu, den
gemahlenen Kaffee im Trichterfilter zurtickzuhalten. Wenn er nicht verwendet wird, konnen kleine Kaffeepartikel in
das fertige Brithgut gelangen.

10. Schrauben Sie den oberen Behilter (B) wieder auf den unteren Behélter (C). Achten Sie darauf, nicht auf den Griff
zu driicken oder daran zu ziehen.

11. Stellen Sie das zusammengebaute Gerit auf den Sockel (D).

12. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (F). Die Kontrollleuchte (G) leuchtet auf.

13. Das Gerit beginnt mit dem Briithvorgang.

14. Nach einer Weile beginnt das Gerit zu brodeln und bereitet den Kaffee zu.

(Offnen Sie den Deckel (A) nicht, bevor die Kaffeemaschine den Briihvorgang beendet hat. Sie kénnten sich an
heiflem Dampf und heilem Kaffee verbrennen.)

15. Wenn der untere Behilter (C) leer ist, schalten Sie das Gerdt mit dem Ein-/Aus-Schalter (F) aus. (Sie erkennen,
dass er leer ist, da kein Kaffee mehr flieit und die Gerdusche des Geréts verstummen.)

WARNUNG Bitte schalten Sie das Gerit nach jedem Gebrauch mit dem Ein-/Aus-Schalter (F) aus.

16. Fassen Sie das Gerdt am Griff an und gieBen Sie den Kaffee in die vorbereiteten Tassen.

Reinigung:

1. Priifen Sie, ob das Gerit nach dem letzten Gebrauch noch heif} ist. Die Reinigung darf erst erfolgen, wenn das Gerét
vollstidndig abgekiihlt ist.

2. Wenn das Gerit abgekiihlt ist.

3. Fassen Sie den oberen Behilter (B) mit trockener Hand an; driicken Sie nicht auf den Griff und ziehen Sie nicht
daran.

4. Fassen Sie mit der anderen Hand den unteren Behélter (C) an.

5. Drehen Sie den oberen Behilter (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ihn vom unteren Behilter (C) abgeschraubt
haben. Achten Sie dabei darauf, nicht auf den Griff zu driicken oder daran zu zichen.

6. Nehmen Sie nach dem Offnen des Gerits den Scheibenfilter (J) und den Trichterfilter (I) heraus.

7. Leeren Sie den Trichterfilter (I) und reinigen Sie ihn mit Wasser und einem Papiertuch, um den Kaffeesatz zu
entfernen.

8. Reinigen Sie den Scheibenfilter (J) mit Wasser und einem Papiertuch.

9. Gieflen Sie das restliche Wasser aus dem unteren Behilter (C) aus und reinigen Sie das Innere des Behilters mit
einem weichen Tuch, Spiilmittel und Wasser; trocknen Sie ihn anschliefend mit einem Papiertuch ab.

10. Reinigen Sie die obere Scheibe (L) und die Dichtung (K) mit einem Papiertuch.

11. Reinigen Sie den oberen Behélter (B) mit Wasser, Spiilmittel und einem Papiertuch.

12. Lassen Sie das Gerit trocknen und bauen Sie es anschlieBend wieder zusammen, bevor Sie es verstauen.

Austausch der oberen Scheibe und der Dichtung:

Nach einiger Zeit nutzen sich die Dichtung (L) und die obere Scheibe (K) ab. Die Dichtung beginnt zu zerfallen, und
die Scheibe verfarbt sich oder verliert ihre Form.

So tauschen Sie die Scheibe und die Dichtung aus:

1. Priifen Sie, ob das Gerét nach dem letzten Gebrauch noch heif3 ist. Der Austausch darf erst erfolgen, wenn das Gerét
vollstindig abgekiihlt ist.

2. Wenn das Gerit abgekiihlt ist.



3. Fassen Sie den oberen Behilter (B) mit trockener Hand an; driicken Sie nicht auf den Griff und ziehen Sie nicht
daran.

4. Fassen Sie mit der anderen Hand den unteren Behlter (C) an.

5. Drehen Sie den oberen Behilter (B) gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie den oberen Behilter (B) vom unteren Behalter
(C) abgeschraubt haben. Achten Sie dabei darauf, nicht auf den Griff zu driicken oder daran zu ziehen.

6. An der Unterseite des oberen Behilters (B) siehst du eine runde Gummidichtung und einen Metallfilter.

7. Hebe die Dichtung mit einer diinnen Klinge an und ziehe sie nach unten; sie 16st sich zusammen mit dem oberen
Filter.

8. Entsorgen Sie die alte Dichtung und den Filter, falls dieser verschlissen ist.

9. Setze den oberen Filter zum Einbau in die Mitte des Hohlraums ein, wobei die Wolbung des Filters zu dir zeigen
muss.

10. Driicken Sie die neue Dichtung um den Filter herum und schieben Sie sie dann mit dem Finger um den neuen
Filter herum, bis sie einrastet.

11. Sie konnen den oberen Behilter wieder festschrauben, um zu iiberpriifen, ob die Dichtung richtig sitzt.

WARNUNG: Bitte beachten Sie, dass sowohl die Gummidichtung (K) als auch der obere Filter (L) Verschleifiteile
sind und nicht unter die Garantie des Gerits fallen. Fragen Sie Thren Héndler vor Ort nach der Verfiigbarkeit eines
Ersatzfilters und einer Ersatzdichtung. (Filter- und Dichtungssatz CR 4415.1.)

HINWEIS: Nach dem Austausch der Dichtung kann der Gummi den Geschmack des Kaffees je nach Sauregehalt des
Kaffees verindern. Es wird empfohlen, einige Tassen mit reinem Wasser oder Kaffeesatz zuzubereiten, um den
Gummigeschmack zu entfernen.

Fehlerbehebung:

Problem: Ursache Losung

Kein Kaffee im oberen Behalter R X . Fullen Sie Wasser in den unteren
Kein Wasser im unteren Behélter (C).

(b) Behilter (C)
Vi den Si iellen Mokka-
Die Zubereitung des Kaffees Falsche Kaffeesorte. Zu grob oder zu erwen en. .|e spe.2|e en Viokka
. . . Kaffee / Reinigen Sie den oberen
dauert sehr lange. fein gemahlen. / Der Filter ist verstopft.

Filter.

Die Dichtung ist verbrannt oder
beschidigt. / Der obere Filter ist
verstopft

Reinigen Sie die Filter. / Ersetzen Sie
die Dichtung

Kaffee tropft an den Seiten des
unteren Behalters (C) herunter.

Technische Daten:

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Leistung: 480 W Leistungsaufnahme im Standby-Modus: 0,00 W
Fassungsvermogen: 300 ml

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronik-Altgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.

September 2015 Uber Elektro- undElektronik-Altgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol

,durchgestrichene Miilltonne” bestétigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate kénnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine

ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie kénnen zu zahlreichen

Gesundheitsbeschwerden fihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens

und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und

zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, sowie von daraus hergestellten

Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate durfen ausschlieRlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
c E Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von

Altgeraten. Sie spielen auch eine Schliisselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da sie diese direkt an

zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fiihren, dass Altgerate

an dafur nicht vorgesehenen Orten zurlickgelassen werden.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geréten fiir den privaten

Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zuriickzunehmen,

sofern diese Altgerate von gleicher Art sind und die gleichen Funktionen erfiillten wie die gelieferten Geréte.
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Kartonverpackungen und Polyethylen-Sacke (PE) sind in die entsprechenden Behilter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und
Rucknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE — CONSIGNES DE

SECURITE IMPORTANTES. VEUILLEZ LES LIRE ATTENTIVEMENT
ET LES CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions
qu'il contient.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne l'utilisez pas
a d'autres fins non conformes a son usage prévu.
3. L'appareil doit étre branché uniquement sur une prise de courant avec mise a
la terre de 230 V~50 Hz. Pour plus de sécurité, ne branchez pas plusieurs
appareils ¢électriques simultanément sur un méme circuit électrique.
4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez 1'appareil en présence
d'enfants.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
plus de 8 ans, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes qui n'ont ni expérience
ni connaissance de l'appareil, a condition qu'elles soient surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur
l'utilisation sire de l'appareil et soient conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et que ces opérations sont réalisées sous surveillance.
6. Faites bouillir de 1'eau dans le réservoir et videz-le deux fois pour éliminer
les odeurs avant la premiére utilisation.
7. Débranchez toujours la fiche de la prise apres utilisation, en tenant la fiche
par la main.
8. Lorsque vous débranchez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon
d'alimentation, mais sur la fiche.
9. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
pas dans des environnements trés humides (salles de bains, mobil-homes
humides).
10. Ne plongez pas le céble, la fiche et I'appareil dans 1'eau ou tout autre
liquide.
11. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
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d'alimentation est endommagg, il doit &tre remplacé par un atelier spécialisé
afin d'éviter tout danger.

12. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est
tombé ou a été endommagé d'une autre maniére, ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il existe un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre confié a un centre de service
apres-vente agréé pour €tre inspecté ou réparé. Toutes les réparations doivent
étre effectuées exclusivement par des centres de service apres-vente agréés.
Des réparations mal effectuées peuvent présenter un danger grave pour
I'utilisateur.

13. Placez I'appareil sur une surface froide et stable, a 1'écart des appareils de
cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brilleur a gaz, etc.

14. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

15. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes. Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation non conforme ou une mauvaise utilisation
de I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne laissez pas les
enfants ou des personnes non familiarisées avec 'appareil 'utiliser.

16. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation allumé sans surveillance
lorsqu'il n'est pas utilisé.

17. Pour une protection supplémentaire, il est recommand¢ d'installer un
disjoncteur différentiel (RCD) dans le circuit électrique, avec un courant
différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Demandez conseil & un
électricien.

18. N'utilisez jamais l'appareil sans eau ! Il pourrait étre endommagg.

19. N'utilisez jamais l'appareil avec de I'eau gazeuse !!!

20. Ne laissez jamais l'appareil a une température inférieure a 0 °C, car cela
pourrait I'endommager.

21. Débranchez toujours la machine avant de remplir le réservoir d'eau.

22. Nettoyez et vérifiez régulicrement la machine afin de garantir la qualité du
café obtenu et de prolonger la durée de vie de 1'appareil.

23. Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer et laissez refroidir
toutes les pieces chaudes. Nettoyez I'appareil avec un détergent doux et non
abrasif. N'utilisez jamais de solvant pour le nettoyage, car cela pourrait
endommager la peinture.

24. Pour détartrer l'appareil, utilisez un détartrant liquide spécialement concu
pour les machines a café a pression.
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25. N'utilisez que des accessoires d'origine.

26. Ne déplacez pas 1'appareil pendant son fonctionnement.
Description de la cafetiére Moka :

A. Couvercle B. Réservoir supérieur C. Réservoir inférieur
D. Socle E. Cordon d'alimentation F. Interrupteur marche/arrét
G. Voyant lumineux H. Soupape de sécurité |I. Filtre en entonnoir

J. Filtre a disque K. Joint du filtre supérieur L. Filtre supérieur

Préparation de 'appareil a l'utilisation.

1. Retirez tous les matériaux d'emballage de l'appareil.

2. Rincez l'intérieur du réservoir supérieur (B) et du réservoir inférieur (C) a I'eau, en veillant a ce que 1'eau ne déborde
pas.

3. Utilisez une serviette en papier séche pour essuyer l'appareil a l'intérieur comme a 'extérieur, en veillant a ce que la
zone entre la base (D) et le réservoir inférieur (C) soit séche.

N'oubliez pas que cet appareil est destiné a la préparation du café. N'utilisez pas d'autres extraits, de cacao en poudre,
d'herbes, de fleurs, de sucres, de substances solubles dans les infusions ou d'autres substances susceptibles d'obstruer
les orifices des filtres de I'appareil.

Ne plongez jamais la base et le réservoir inférieur dans I'eau pendant le nettoyage.

Utilisation de l'appareil :

1. Vérifiez que l'appareil n'est pas chaud apres une utilisation précédente.

2. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec la main séche. N'appuyez pas sur la poignée et ne tirez pas dessus.

3. De l'autre main, saisissez le réservoir inférieur (C).

4. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous le dévissiez du
réservoir inférieur (C), en veillant a ne pas appuyer ni tirer sur la poignée.

5. Une fois l'appareil ouvert, retirez le filtre a disque (J) et le filtre en entonnoir (I).

6. Remplissez le réservoir inférieur (C) d'eau. Le niveau d'eau ne doit pas atteindre la soupape de sécurité (H).

7. Placez le filtre en entonnoir (I) dans le réservoir inférieur.

8. Remplissez le filtre en entonnoir (I) de café moulu jusqu'a environ 4/5 de sa capacité.

9. Placez le filtre a disque (J) avec le petit bouton tourné vers le haut. Le filtre a disque sert a retenir le café moulu
dans le filtre en entonnoir. S'il n'est pas utilisé, de petits morceaux de café moulu risquent de se retrouver dans
I'infusion finale.

10. Revissez le réservoir supérieur (B) sur le réservoir inférieur (C). Veillez a ne pas appuyer ni tirer sur la poignée.
11. Placez I'appareil assemblé sur son socle (D).

12. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET (F). Le voyant lumineux (G) s'allume.

13. L'appareil commence l'infusion.

14. Au bout d'un certain temps, 1'appareil se mettra a bouillonner et préparera le café.

(N'ouvrez pas le couvercle (A) tant que la cafetiére n'a pas fini de préparer le café. Vous risquez de vous briiler avec la
vapeur chaude et le café brilant.)

15. Lorsque le réservoir inférieur (C) est vide, éteignez 'appareil a 1'aide de l'interrupteur marche/arrét (F). (Vous
saurez qu'il est vide car le café ne coulera plus et les bruits émis par 1'appareil s'arréteront.)

AVERTISSEMENT Veuillez éteindre l'appareil a I'aide de l'interrupteur marche/arrét (F) aprés chaque utilisation.
16. Saisissez I'appareil par la poignée et versez le café dans les tasses préparées.

Nettoyage :

1. Vérifiez si l'appareil est chaud aprés la derniére utilisation. Le nettoyage ne doit étre effectué qu'une fois I'appareil
completement refroidi.

2. Une fois I'appareil refroidi.

3. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec la main séche, sans appuyer ni tirer sur la poignée.

4. De l'autre main, saisissez le réservoir inférieur (C).

5. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se détache du
réservoir inférieur (C), en veillant & ne pas appuyer ni tirer sur la poignée.

6. Une fois I'appareil ouvert, retirez le filtre a disque (J) et le filtre en entonnoir (I).

7. Videz le filtre en entonnoir (1) et nettoyez-le a l'eau et avec un essuie-tout, en retirant le marc de café.

8. Nettoyez le filtre a disque (J) a l'eau et avec un essuie-tout.
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9. Videz I'eau restante du réservoir inférieur (C) et nettoyez l'intérieur du réservoir avec un chiffon doux, du liquide
vaisselle et de I'eau, puis séchez-le avec un essuie-tout.

10. Nettoyez le disque supérieur (L) et le joint (K) a l'aide d'un essuie-tout.

11. Nettoyez le réservoir supérieur (B) avec de I'eau, du liquide vaisselle et une serviette en papier.

12. Laissez 'appareil sécher, puis remontez-le avant de le ranger.

Remplacement du disque supérieur et du joint :

Au bout d'un certain temps, le joint (L) et le disque supérieur (K) s'usent. Le joint commence a se désagréger et le filtre
se décolore ou se déforme.

Pour remplacer le disque et le joint :

1. Vérifiez si 'appareil est chaud apres une utilisation précédente. Le remplacement ne doit étre effectué¢ qu'une fois
l'appareil complétement refroidi.

2. Une fois I'appareil refroidi.

3. Saisissez le réservoir supérieur (B) avec une main seéche, sans appuyer ni tirer sur la poignée.

4. De l'autre main, saisissez le réservoir inférieur (C).

5. Tournez le réservoir supérieur (B) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous le dévissiez du
réservoir inférieur (C), en veillant a ne pas appuyer ni tirer sur la poignée.

6. Sous le réservoir supérieur (B), vous verrez un joint en caoutchouc rond et un filtre métallique.

7. A l'aide d'une lame fine, soulevez le joint et tirez-le vers le bas ; il sortira avec le filtre supérieur.

8. Jetez I'ancien joint et le filtre s'ils sont usés.

9. Pour l'installer, placez le filtre supérieur au centre de l'espace vide, le renflement du filtre tourné vers vous.

10. Enfoncez le nouveau joint autour du filtre, puis faites-le glisser avec votre doigt autour du nouveau filtre jusqu'a ce
qu'il s'enclenche.

11. Vous pouvez revisser le réservoir supérieur pour vérifier que le joint est bien en place.

AVERTISSEMENT : Veuillez noter que le joint en caoutchouc (K) et le filtre supérieur (L) sont des piéces d'usure et
ne sont pas couverts par la garantie de I'appareil. Renseignez-vous auprés de votre revendeur local sur la disponibilité
d'un filtre et d'un joint de rechange. (Kit filtre et joint CR 4415.1.)

CONSEIL : Apres le remplacement du joint, le caoutchouc peut altérer le gotit du café en fonction de 1'acidité de celui-
ci ; il est recommandé de préparer quelques tasses d'eau ou de marc de café pour éliminer le gott du caoutchouc.

Dépannage :
Probléeme : Cause Solution
Pas de café dans le réservoir Ajoutez de I'eau dans le réservoir

Pas d'eau dans le réservoir inférieur (C).

supérieur (b) inférieur (C)

La préparation du café prend Mauvais type de café. Trop grossier ou Utilisez un café spécial pour Mocca /
beaucoup de temps. trop fin. / Le filtre est bouché. Nettoyez le filtre supérieur.

Le café s'écoule sur les cdtés du |Le joint est brllé ou endommagé. / Le Nettoyez les filtres. / Remplacez le
réservoir inférieur (C). filtre supérieur est bouché joint

Caractéristiques techniques :

Tension : 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Puissance : 480 W Consommation en veille : 0,00 W

Capacité : 300 ml
Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a I'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la
maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole
représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se
retrouvent dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants.

causer des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La
consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste
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devrait figurer sur le site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a
la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui
conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, retirez-les et déposez-les séparément dans un
point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD IMPORTANTES. LEALAS ATENTAMENTE Y
GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga las
indicaciones que contiene.
2. El aparato esté destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse inicamente a una toma de corriente con toma de
tierra de 230 V~50 Hz. Para aumentar la seguridad de funcionamiento, no
conecte varios aparatos eléctricos a la vez a un mismo circuito eléctrico.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato si hay nifios cerca.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifilos mayores de 8
afios, asi como por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental, o por
personas sin experiencia ni conocimientos sobre el equipo, siempre que estén
bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes de
los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifos,
a menos que tengan mas de 8 afios y estas tareas se realicen bajo supervision.
6. Hierve agua en el deposito y viértela dos veces para eliminar el olor antes
del primer uso.
7. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente después de su uso,
sujetando el enchufe con la mano.
8. Al desconectar el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de
alimentacion, sino del enchufe.
9. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles himedas).
10. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en agua u otros liquidos.
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11. Revisa periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller especializado para
evitar cualquier peligro.

12. No utilice el aparato si el cable de alimentacion estd dafado, si se ha caido
o ha sufrido algtn otro tipo de dafio, o si no funciona correctamente. No repare
el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. El aparato
dafiado debe entregarse para su revision o reparacion en un centro de servicio
técnico adecuado. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Las reparaciones realizadas de forma incorrecta
pueden suponer un grave peligro para el usuario.

13. Coloque el aparato sobre una superficie fresca y estable, lejos de aparatos
de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos, quemadores de gas,
etc.

14. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

15. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o por un manejo
inadecuado. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.

16. No deje el aparato o la fuente de alimentacion encendidos sin vigilancia
cuando no haya nadie presente.

17. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar un
interruptor diferencial (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente
diferencial nominal que no supere los 30 mA. Pida consejo a un electricista.
18. jNunca utilice el aparato sin agua! Podria dafiarse.

19. ;Nunca utilice el aparato con agua con gas!

20. Nunca deje el aparato a una temperatura inferior a 0 grados Celsius, ya que
podria danarse.

21. Desenchufa siempre la maquina antes de llenar el depdsito de agua.

22. Limpia y revisa la cafetera con regularidad para garantizar la calidad del
café y prolongar la vida util de la maquina.

23. Desconecta siempre la fuente de alimentacion antes de limpiar y deja que
todas las piezas calientes se enfrien. Limpia el aparato con un detergente suave
y no abrasivo. Nunca utilices disolventes para la limpieza, ya que pueden dafiar
la capa de pintura.

24. Para descalcificar el aparato, utilice un descalcificador liquido especifico
para cafeteras de presion.
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25. Utilice tinicamente accesorios originales.
26. No mueva ni desplace el aparato mientras esté en funcionamiento.

Descripcion de la cafetera Moka:

A. Tapa B. Depésito superior C. Dep6sito inferior

D. Base E. Cable de alimentacion F. Interruptor de encendido/apagado
G. Indicador luminoso H. Vélvula de seguridad |I. Filtro de embudo

J. Filtro de disco K. Junta del filtro superior L. Filtro superior

Preparacion del aparato para su uso.

1. Retire todo el material de embalaje del aparato.

2. Enjuague el interior del deposito superior (B) y del depdsito inferior (C) con agua, asegurandose de que el agua no
se desborde.

3. Utilice una toalla de papel seca para secar el aparato tanto por dentro como por fuera, asegurandose de que la zona
entre la base (D) y el deposito inferior (C) esté seca.

Ten en cuenta que este aparato esta disefiado para preparar café. No utilices ningun otro extracto, cacao en polvo,
hierbas, flores, azicares, sustancias solubles en infusiones ni otras sustancias que puedan obstruir los orificios de los
filtros del aparato.

Nunca sumerja la base y el depdsito inferior en agua durante la limpieza.

Uso del aparato:

1. Compruebe que el aparato no esté caliente tras su uso anterior.

2. Sujete el deposito superior (B) con la mano seca. No presione ni tire de la asa.

3. Con la otra mano, sujete el depdsito inferior (C).

4. Gire el deposito superior (B) en sentido antihorario hasta que se separe del deposito inferior (C), con cuidado de no
presionar ni tirar de la asa.

5. Una vez abierto el aparato, extraiga el filtro de disco (J) y el filtro de embudo (I).

6. Llene el deposito inferior (C) con agua. El nivel del agua no debe llegar a la valvula de seguridad (H).

7. Coloca el filtro de embudo (I) en el deposito inferior.

8. Llene el filtro de embudo (I) con café molido hasta aproximadamente 4/5 de su capacidad.

9. Coloca el filtro de disco (J) con el pequeiio boton hacia arriba. El filtro de disco sirve para retener el café molido en
el filtro de embudo. Si no se utiliza, pueden acabar pequeias particulas de café molido en la infusion final.

10. Vuelve a enroscar el deposito superior (B) al deposito inferior (C). Ten cuidado de no presionar ni tirar del asa.
11. Coloque el aparato montado sobre la base (D).

12. Pulse el boton de encendido/apagado (F). El indicador luminoso (G) se encendera.

13. El aparato comenzara a preparar el café.

14. Al cabo de un rato, el aparato empezara a burbujear y preparara el café.

(No abras la tapa (A) hasta que la cafetera haya terminado de preparar el café. Podrias quemarte con el vapor y el café
caliente.)

15. Cuando el deposito inferior (C) esté vacio, apague el aparato con el interruptor de encendido/apagado (F). (Sabra
que esta vacio porque el café dejara de salir y los ruidos del aparato cesaran).

ADVERTENCIA: Apaga el aparato con el interruptor de encendido/apagado (F) después de cada uso.

16. Sujete el aparato por el asa y sirva el café en las tazas preparadas.

Limpieza:

1. Compruebe si el aparato esta caliente tras su uso anterior. La limpieza debe realizarse solo cuando el aparato se haya
enfriado por completo.

2. Cuando el aparato se haya enfriado.

3. Sujete el deposito superior (B) con la mano seca; no presione ni tire del asa.

4. Con la otra mano, sujete el deposito inferior (C).

5. Gire el deposito superior (B) en sentido antihorario hasta que se separe del deposito inferior (C), con cuidado de no
presionar ni tirar de la asa.

6. Una vez abierto el aparato, retira el filtro de disco (J) y el filtro de embudo (1).

7. Vacie el filtro de embudo (I) y limpielo con agua y una toalla de papel, retirando los posos de café.

8. Limpia el filtro de disco (J) con agua y una toalla de papel.

9. Vacie el agua restante del depdsito inferior (C) y limpie el interior del depdsito con un pafio suave, lavavajillas y
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agua, y luego séquelo con una toalla de papel.

10. Limpia el disco superior (L) y la junta (K) con una toalla de papel.

11. Limpia el depdsito superior (B) con agua, lavavajillas y una toalla de papel.

12. Deje que el aparato se seque y, a continuacion, vuelva a montarlo antes de guardarlo.

Sustitucion del disco superior y la junta:

Con el tiempo, la junta (L) y el disco superior (K) se deterioraran. La junta comenzara a desintegrarse y el filtro se
decolorara o perdera su forma.

Para sustituir el disco y la junta:

1. Compruebe si el aparato esta caliente tras su uso anterior. La sustitucion debe realizarse solo cuando el aparato se
haya enfriado por completo.

2. Cuando el aparato se haya enfriado.

3. Sujete el deposito superior (B) con la mano seca; no presione ni tire del asa.

4. Con la otra mano, sujete el deposito inferior (C).

5. Gira el depdsito superior (B) en sentido antihorario hasta que se separe del deposito inferior (C), con cuidado de no
presionar ni tirar del asa.

6. En la parte inferior del depdsito superior (B) veras una junta de goma redonda y un filtro metalico.

7. Con una cuchilla fina, levante la junta y tire hacia abajo; saldra junto con el filtro superior.

8. Deseche la junta y el filtro antiguos si estan desgastados.

9. Para instalarlo, coloca el filtro superior en el centro del espacio vacio con la protuberancia del filtro orientada hacia
ti.

10. Presiona la junta nueva alrededor del filtro y, a continuacion, desliza la junta con el dedo alrededor del filtro nuevo
hasta que encaje en su sitio.

11. Puede volver a atornillar el depdsito superior para comprobar que la junta esta en su sitio.

ADVERTENCIA: Tenga en cuenta que tanto la junta de goma (K) como el filtro superior (L) son piezas de desgaste y
no estan cubiertas por la garantia del aparato. Consulte a su distribuidor local sobre la disponibilidad de filtros y juntas
de repuesto. (Juego de filtro y junta CR 4415.1.)

CONSEJO: Tras sustituir la junta, la goma puede alterar el sabor del café¢ dependiendo de la acidez del mismo; se
recomienda preparar unas cuantas tazas solo con agua o posos para eliminar el sabor de la goma.

Solucion de problemas:
Problema: Causa Solucién

No hay café en el depésito Afiade agua al depdsito inferior

Falta de agua en el depdsito inferior (C).

superior (b) Q)

La preparacion del café tarda  |Tipo de café incorrecto. Demasiado grueso o Utilice café especial para Mocca
mucho tiempo. demasiado fino. / El filtro esta obstruido. / Limpie el filtro superior.

El café gotea por los lados del |La junta esta quemada o dafiada. / El filtro Limpia los filtros. / Cambia la
depdsito inferior (C). superior esta obstruido junta

Datos técnicos:

Tension: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Potencia: 480 W Consumo en modo de espera: 0,00 W
Capacidad: 300 ml

Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, informamos sobre la gestion
adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:

1. Estd prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazén, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema
respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los
productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.
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4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados,
dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al entregar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, estd obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos
entregados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, estas deben retirarse y entregarse por
separado en un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al dor de resid icipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le haya expedido el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES. LEIA ATENTAMENTE E GUARDE
PARA FUTURIDADE

1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga as
orientacoes nele contidas.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize para
outros fins que ndo sejam os previstos.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com ligagdo a
terra de 230 V~50 Hz. Para aumentar a seguranga de funcionamento, ndo ligue
varios aparelhos elétricos simultaneamente a um Unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas nas
proximidades.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas que ndo tenham experiéncia ou conhecimento sobre
o equipamento, desde que seja sob a supervisao de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca ou que tenha recebido informagdes sobre a utilizagao
segura do aparelho e esteja ciente dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuten¢ao do
equipamento nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob supervisao.

6. Ferva agua no reservatorio e deite-a duas vezes para eliminar o odor antes da
primeira utilizagao.

7. Retire sempre a ficha da tomada apds a utilizacao, segurando a tomada com
a mao.

8. Ao retirar a ficha da tomada, nunca puxe pelo cabo de alimentagido, mas sim
pela ficha.

9. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
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ambientes com elevada humidade (casas de banho, casas méveis himidas).

10. Nao mergulhe o cabo, a ficha e o aparelho em 4gua ou outro liquido.

11. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, para evitar perigo.

12. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentagdo danificado, se tiver caido
ou se tiver sido danificado de outra forma, ou se ndo estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois existe o risco de
choque elétrico. Um aparelho danificado deve ser entregue para verificagao ou
repara¢do num centro de assisténcia adequado. Quaisquer reparagdes s6 podem
ser realizadas por centros de assisténcia autorizados. Reparacdes mal
executadas podem causar sérios riscos para o utilizador.

13. Coloque o aparelho numa superficie fresca e estavel, longe de aparelhos de
cozinha quentes, tais como: fogéao elétrico, bico de gas, etc.

14. Nao utilize o aparelho na proximidade de materiais inflamaveis.

15. O cabo de alimentagao ndo pode ficar pendurado na borda da mesa nem
tocar em superficies quentes. O fabricante nao se responsabiliza por danos
causados pela utilizagdo do aparelho de forma inadequada ou pela sua
utilizacdo incorreta. Nao permita que as criangas brinquem com o aparelho,
nem que criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

16. Nao deixe o aparelho ou a fonte de alimentacdo ligados sem supervisdao
quando ndo estiverem a ser vigiados.

17. Para garantir prote¢do adicional, é¢ recomendavel instalar um disjuntor
diferencial (RCD) no circuito elétrico com uma corrente diferencial nominal
ndo superior a 30 mA. Peca aconselhamento a um eletricista.

18. Nunca utilize o aparelho sem agua! Pode ficar danificado.

19. Nunca utilize o aparelho com dgua com gés!!!

20. Nunca deixe o aparelho a temperaturas inferiores a 0 graus Celsius, pois
isso pode causar danos.

21. Desligue sempre a maquina antes de encher o depdsito com agua.

22. Limpe e verifique regularmente a maquina para garantir a qualidade do
café obtido e prolongar a vida util da maquina.

23. Desligue sempre a fonte de alimentagdo antes da limpeza e deixe todas as
pecas quentes arrefecerem. O aparelho deve ser limpo com um detergente
suave e ndo abrasivo. Nunca utilize solventes para a limpeza, pois podem
danificar a camada de tinta.

24. Para descalcificar o aparelho, utilize um descalcificante liquido destinado a
maquinas de café de pressao.
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25. Utilize apenas acessorios originais.
26. Nao transporte nem desloque o aparelho enquanto estiver em
funcionamento.

Descri¢éo do aparelho Moka maker:
A. Tampa B. Recipiente superior C. Reservatério inferior

D. Base E. Cabo de alimentagdo F. Interruptor
G. Indicador luminoso H. Vélvula de seguranga . Filtro em forma de funil
J. Filtro de disco K. Junta do filtro superior L. Filtro superior

Preparagao do aparelho para utilizagao.

1. Retire todos os materiais de embalagem do aparelho.

2. Lave o interior do reservatorio superior (B) e do reservatorio inferior (C) com agua, certificando-se de que a agua
nao transborda.

3. Utilize uma toalha de papel seca para secar o aparelho, tanto por dentro como por fora, certificando-se de que a area
entre a base (D) e o reservatorio inferior (C) esta seca.

Tenha em atengdo que este aparelho destina-se a preparar café. Nao utilize quaisquer outros extratos, cacau em po,
ervas, flores, agticares, substancias soltiveis em infusdes ou outras substancias que possam obstruir os orificios dos
filtros do aparelho.

Nunca mergulhe a base ¢ o reservatorio inferior em agua durante a limpeza.

Utilizagdo do aparelho:

1. Verifique se o aparelho ndo esta quente apos a utiliza¢do anterior.

2. Segure o reservatorio superior (B) com a mao seca. Nao pressione nem puxe pela pega.

3. Com a outra mao, segure o reservatorio inferior (C).

4. Rode o reservatorio superior (B) no sentido anti-horario até o desaparafusar do reservatério inferior (C), tendo o
cuidado de néo pressionar nem puxar a pega.

5. Depois de abrir o aparelho, retire o filtro de disco (J) e o filtro em forma de funil (l).

6. Encha o reservatorio inferior (C) com agua. O nivel da agua ndo deve atingir a valvula de seguranca (H).

7. Coloque o filtro em forma de funil (I) no reservatorio inferior.

8. Encha o filtro em forma de funil (I) com café moido até cerca de 4/5 da sua capacidade.

9. Coloque o filtro de disco (J) com o pequeno botdo virado para cima. O filtro de disco destina-se a reter o café moido
no filtro em forma de funil. Se ndo for utilizado, pequenas particulas de café moido podem acabar na bebida final.

10. Aparafuse o reservatorio superior (B) de volta ao reservatorio inferior (C). Tenha cuidado para ndo pressionar nem
puxar pela pega.

11. Coloque o aparelho montado na base (D).

12. Pressione o botdo ON/OFF (F). A luz indicadora (G) acendera.

13. O aparelho comecara a preparar o café.

14. Apos algum tempo, o aparelho comegara a borbulhar e a preparar o café.

(Nao abra a tampa (A) até que a maquina de café termine a preparagdo. Pode queimar-se com 0 vapor quente e com o
café quente.)

15. Quando o reservatorio inferior (C) estiver vazio, desligue o aparelho com o botdo ON/OFF (F). (Sabera que esta
vazio porque o café deixara de sair e os ruidos emitidos pelo aparelho cessardo.)

AVISO Desligue o aparelho com o interruptor ON/OFF (F) ap6s cada utilizagao.

16. Segure o aparelho pela pega e sirva o café nas chavenas preparadas.

Limpeza:

1. Verifique se o aparelho esta quente apos a utilizagdo anterior. A limpeza so deve ser efetuada apds o aparelho ter
arrefecido completamente.

2. Quando o aparelho arrefecer.

3. Segure o reservatorio superior (B) com a mao seca, ndo pressione nem puxe pela pega.

4. Com a outra mio, segure o reservatorio inferior (C).

5. Rode o reservatorio superior (B) no sentido anti-horario até o desaparafusar do reservatorio inferior (C), tendo o
cuidado de ndo pressionar nem puxar a pega.

6. Depois de abrir o aparelho, retire o filtro de disco (J) e o filtro em forma de funil (1).
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7. Esvazie o filtro em forma de funil (1) e limpe-o com 4gua e uma toalha de papel, removendo o café usado.
8. Limpe o filtro de disco (J) com dgua e uma toalha de papel.

9. Despeje a dgua restante do reservatdrio inferior (C) e limpe o interior do reservatério com um pano macio,
detergente para louga e agua, e depois seque com uma toalha de papel.

10. Limpe o disco superior (L) e a junta (K) com uma toalha de papel.

11. Limpe o reservatorio superior (B) com agua, detergente para a louga e uma toalha de papel.

12. Deixe o aparelho secar e, em seguida, volte a monta-lo antes de o guardar.

Substituigdo do disco superior e da junta:

Ap6s algum tempo, a junta (L) e o disco superior (K) irdo deteriorar-se. A junta comegaré a desfazer-se e o filtro
descolorira ou perdera a sua forma.

Para substituir o disco e a junta:

1. Verifique se o aparelho esta quente apos a utilizagdo anterior. A substitui¢do so deve ser feita depois de o aparelho
ter arrefecido completamente.

2. Quando o aparelho arrefecer.

3. Segure o reservatorio superior (B) com a mao seca, ndo pressione nem puxe pela pega.

4. Com a outra mao, segure o reservatorio inferior (C).

5. Rode o reservatdrio superior (B) no sentido anti-horario até desaparafusar o reservatorio superior (B) do reservatorio
inferior (C), tendo o cuidado de ndo pressionar nem puxar pela pega.

6. Na parte inferior do reservatorio superior (B), vera uma junta de borracha redonda e um filtro metalico.

7. Com uma lamina fina, levante a junta e puxe-a para baixo; ela saira juntamente com o filtro superior.

8. Deite fora a junta antiga e o filtro, caso este estejam gastos.

9. Para instalar, coloque o filtro superior no centro do espago vazio, com a saliéncia do filtro virada para si.

10. Pressione a nova junta a volta do filtro e, em seguida, deslize a junta com o dedo a volta do novo filtro até que
encaixe no lugar.

11. Pode voltar a apertar o reservatorio superior para verificar se a junta esta no lugar.

AVISO: Tenha em atengdo que tanto a junta de borracha (K) como o filtro superior (L) sdo pegas de desgaste e ndo
estdo cobertas pela garantia do aparelho. Consulte o seu revendedor local sobre a disponibilidade de filtros e juntas de
substitui¢do. (Conjunto de filtro e junta CR 4415.1.)

DICA: Apos a substituicdo da junta, a borracha pode alterar o sabor do café, dependendo da acidez do café;
recomenda-se preparar algumas chavenas apenas com agua ou borras, para remover o sabor da borracha.

Resolugao de problemas:

Problema: Causa Solugdo

Falta de café no reservatério , L. . Adicione dgua ao reservatorio
) Falta de dgua no reservatorio inferior (C). . )

superior (b) inferior (C)

Tipo de café incorreto. Moagem demasiado
grossa ou demasiado fina. / O filtro esta
entupido.

Use café especial para Mocca /
Limpe o filtro superior.

A preparagdo do café demora
muito tempo.

O café escorre pelas laterais do |A junta esta queimada ou danificada. / O filtro Limpe os filtros. / Substitua a
reservatorio inferior (C). superior esta entupido junta

Detalhes técnicos:

Tensdo: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Poténcia: 480 W Consumo de energia em modo de espera: 0,00 W
Capacidade: 300 ml

Por respeito ao ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos Nos termos do artigo 13.2,n.2s 1 e 2, da
Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, informamos sobre o tratamento adequado
dos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagio na forma
de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente,
podem representar um grave risco para a satde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de saude,
tais como: disturbios da visdo, da audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como provocar
doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratério e reprodutor e conduzir a
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alteragBes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar
os efeitos para a saude acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Camara Municipal.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e
eletrdnico usado, devido a possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais
indesejaveis que resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de
entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o
equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Néo deite o aparelho no do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o

vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAL PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI
ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisa, susipazinkite su naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais, kurie
neatitinka jo paskirties.
3. Prietaisg jungti tik j jzemintg 230 V~50 Hz kiStukinj lizda. Siekiant padidinti
darbo sauguma, j vieng elektros granding nereikéty vienu metu jungti keliy
elektros prietaisy.
4. Bukite ypac¢ atsargts naudodami prietaisa, jei Salia yra vaiky.
5. ISPEJIMAS: Sia jranga gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, taip pat
asmenys, turintys ribota fizine, sensoring ar proting veikla, arba asmenys,
neturintys patirties ar zZiniy apie jrangg, jei tai daroma prizitirint atsakingam
asmeniui, atsakingam uZ jy sauga, arba jei jie gavo informacija apie saugy
prietaiso naudojima ir yra susipazing su jo naudojimo pavojais. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Jrangos valymo ir priezitiros darbus neturéty atlikti vaikai,
1§skyrus atvejus, kai jiems yra daugiau nei 8 metai ir Sie darbai atliekami
prizilirint suaugusiam asmeniui.
6. Prie§ pirmaj] naudojimg uzvirinkite vandenj rezervuare ir iSpilkite jj du
kartus, kad pasalintuméte kvapa.
7. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ rozetes, laikydami rozete ranka.
8. Istraukdami kisStukg iS rozetés, niekada netraukite uz maitinimo laido, o tik
uz kistuko.
9. Neleiskite prietaisui veikti atmosferos salygy (lietus, saulé ir pan.) ir
nenaudokite jj didelés drégmés saglygomis (vonios kambaryje, drégnose
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mobiliosiose namuose).

10. Negalima panardinti laido, kiStuko ir prietaiso j vandenj ar kitg skystj.

11. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biiklg. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota dirbtuve, kad bty iSvengta pavojaus.
12. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar
kitaip paZeistas, arba jei neveikia tinkamai. Nereparuokite prietaiso patys, nes
kyla elektros smugio pavojus. Sugedusj prietaisg reikia perduoti patikrinti arba
remontuoti atitinkamame aptarnavimo centre. Visus remonto darbus gali atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atlikti remonto darbai gali kelti
dideli pavojy vartotojui.

13. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus pavirsSiaus, toliau nuo karsty
virtuves prietaisy, pvz., elektrineés viryklés, dujinés viryklés ir pan.

14. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

15. Maitinimo laidas neturi kabéti nuo stalo krasto ar liesti karsty pavirsiy.
Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar
netinkamai eksploatuojant. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

16. Neatidékite jjungto prietaiso ar maitinimo Saltinio be prieZitros, kali jis
nenaudojamas.

17. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandingje jrengti diferencinio srovés iSjungikl] (RCD), kurio vardiné
diferenciné srove nevirsija 30 mA. Paprasykite elektriko patarimo.

18. Niekada nenaudokite prietaiso be vandens! Jis gali biti sugadintas.

19. Niekada nenaudokite prietaiso su gazuotu vandeniu!!!

20. Niekada nepalikite prietaiso esant temperatiirai Zemiau 0 laipsniy Celsijaus,
nes tai gali ji sugadinti.

21. Pries pripildydami bakelj vandeniu, visada atjunkite aparata nuo elektros
tinklo.

22. Reguliariai valykite ir tikrinkite kavos aparata, kad uZtikrintuméte
gaunamos kavos kokybe ir pratestuméte aparato tarnavimo laika.

23. Prie$ valydami visada atjunkite masing nuo elektros tinklo ir palaukite, kol
visos karstos dalys atvés. Prietaisg valykite Svelniu, neabrazyviniu plovikliu.
Niekada nenaudokite valymui tirpiklio, nes tai gali paZeisti dazy sluoksn;.

24. Prietaisui nuvalyti nuo kalkiy naudokite skysta kalkiy valiklj, skirta
sléginiams kavos aparatams.

25. Naudokite tik originalius priedus.

26. Neneskite ir nestumbkite prietaiso, kai jis veikia.
~Moka maker* prietaiso apraSymas:
A. Dangtis B. VirSutinis rezervuaras  C. Apatinis rezervuaras

24



D. Pagrindas E. Maitinimo laidas F. Jjungimo/idjungimo mygtukas
G. Sviesos indikatorius H. Apsauginis voztuvas I. Piltuvo formos filtras
J. Diskinis filtras K. Virsutinio filtro tarpiklis L. VirSutinis filtras

Prietaiso paruoSimas naudojimui.

1. Pagalinkite visg pakavimo medziagg i$ prietaiso.

2. Iskalaukite virSutinio rezervuaro (B) ir apatinio rezervuaro (C) vidy vandeniu, uztikrindami, kad vanduo neissiliety.
3. Naudokite sausg popierinj ranksluostj, kad nusausintuméte prietaisa i$ vidaus ir iSorés, jsitikindami, kad sritis tarp
pagrindo (D) ir apatinio rezervuaro (C) yra sausa.

Atminkite, kad §is prietaisas skirtas kavai virti. Nenaudokite jokiy kity ekstrakty, kakavos milteliy, zoleliy, géliy,
cukraus, tirpstan¢iy medziagy ar kity medziagy, kurios gali uzkimsti prietaiso filtry angas.

Valydami niekada nemerkite pagrindo ir apatinio rezervuaro j vanden;.

Prietaiso naudojimas:

1. Patikrinkite, ar prietaisas néra karstas po ankstesnio naudojimo.

2. Sausomis rankomis paimkite virSutinj rezervuara (B). Nespauskite ir netraukite uz rankenos.

3. Kita ranka paimkite apatinj rezervuara (C).

4. Pasukite virSutinj rezervuara (B) pries laikrodzio rodykle, kol atsukite virSutinj rezervuara (B) nuo apatinio
rezervuaro (C), stengdamiesi nespauskite ir netraukite uz rankenos.

5. Atidarius prietaisa, iSimkite diskinj filtra (J) ir piltuvo formos filtra (I).

6. Ipilkite vandens j apatinj rezervuara (C). Vandens lygis neturi siekti saugos voztuvo (H).

7. Idékite piltuvo formos filtra (I) | apatinj rezervuara.

8. Ipilkite  piltuvo formos filtra (I) maltos kavos, kad ji uzpildyty apie 4/5 jo talpos.

9. Idékite diskinj filtra (J) taip, kad mazas mygtukas buty nukreiptas j virSy. Diskinis filtras skirtas i§laikyti maltg kava
piltuvo formos filtre. Jei jis nebus naudojamas, smulkios maltos kavos dalelés gali patekti j paruosta gérima.

10. Prisukite virSutinj rezervuarg (B) atgal prie apatinio rezervuaro (C). Biikite atsargiis, kad nespaustuméte ir
netrauktuméte uz rankenos.

11. Pastatykite surinkta prietaisg ant pagrindo (D).

12. Paspauskite jjungimo/i§jungimo mygtuka (F). IsiZiebs indikatorius (G).

13. Prietaisas pradés virti kava.

14. Po kurio laiko prietaisas pradés burbuliuoti ir paruos kava.

(Negalima atidaryti dangcio (A), kol kavos aparatas nebaigs virti. Galite nudegti karStu garu ir karsta kava.)

15. Kai apatinis rezervuaras (C) bus tui¢ias, i§junkite prietaisa naudodami jjungimo/igjungimo mygtuka (F). (Zinosite,
kad jis tuscias, nes kava nebeteks, o prietaiso skleidziami garsai nutils.)

ISPEJIMAS Po kiekvieno naudojimo igjunkite prietaisa naudodami jjungimo/igjungimo jungiklj (F).

16. Paimkite prietaisg uz rankenos ir supilkite kava | paruostas puodeles.

Valymas:

1. Patikrinkite, ar prietaisas néra karstas po ankstesnio naudojimo. Valymga atlikite tik tada, kai prietaisas visiSkai
atvés.

2. Kai prietaisas atveés.

3. Sausomis rankomis paimkite virSutinj rezervuara (B), nespaudZiant ir netraukiant uz rankenos.

4. Kita ranka paimkite apatinj rezervuarg (C).

5. Pasukite virSutinj rezervuara (B) pries laikrodzio rodykle, kol atsukite virSutinj rezervuara (B) nuo apatinio
rezervuaro (C), stengdamiesi nespauskite ir netraukite uz rankenos.

6. Atidarius prietaisa, i$imkite diskinj filtra (J) ir piltuvo formos filtra (I).

7. Istustinkite piltuvo formos filtra (I) ir iSvalykite ji vandeniu bei popierine servetéle, pasalindami kavos nuosédas.
8. Nuvalykite diskinj filtra (J) vandeniu ir popierine servetéle.

9. Ispilkite likusj vandenj i§ apatinio rezervuaro (C) ir i§valykite rezervuaro vidy minkstu ranksluosc¢iu, indy plovikliu
ir vandeniu, tada nusausinkite popieriniu ranksluos¢iu.

10. Nuvalykite virSutinj diska (L) ir tarpiklj (K) popierine servetéle.

11. Valykite virSutinj rezervuarg (B) vandeniu, indy plovikliu ir popierine servetéle.

12. Palikite prietaisa iSdzititi, tada pries laikydami jj vél surinkite.

Virsutinio disko ir tarpiklio keitimas:
Po kurio laiko tarpiklis (L) ir virSutinis diskas (K) susidévés. Tarpiklis pradés byréti, o filtras iSblukins arba praras
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savo forma.

Norédami pakeisti diska ir tarpiklj:

1. Patikrinkite, ar prietaisas néra karstas po ankstesnio naudojimo. Keitimg atlikite tik tada, kai prietaisas visikai
atvés.

2. Kai prietaisas atvés.

3. Sausomis rankomis paimkite virSutinj rezervuara (B), nespaudziant ir netraukiant uz rankenos.

4. Kita ranka paimkite apatinj rezervuara (C).

5. Pasukite virutinj rezervuarg (B) pries§ laikrodzio rodyklg, kol atsukite vir§utinj rezervuarg (B) nuo apatinio
rezervuaro (C), stengdamiesi nespausdami ir netraukdami uz rankenos.

6. Po virsutiniu rezervuaru (B) pamatysite apvalig gumos tarpiklj ir metalinj filtra.

7. Plonu peiliuku pakelkite tarpiklj ir patraukite Zemyn, jis i$slys kartu su virSutiniu filtru.

8. ISmeskite seng tarpiklj ir filtra, jei jis yra susidévéjes.

9. Norédami jdéti, virSutinj filtra padékite tus¢ios erdvés viduryje, kad filtro iskySulys biity nukreiptas i jus.

10. Nuspauskite nauja tarpiklj aplink filtra, tada pir§tu perbraukite tarpiklj aplink nauja filtra, kol jis uzsifiksuos savo
vietoje.

11. Galite vél prisukti virSutinj rezervuara, kad patikrintuméte, ar tarpiklis yra savo vietoje.

ISPEJIMAS: Atminkite, kad tiek guminé tarpiné (K), tiek virSutinis filtras (L) yra eksploatacinés dalys ir néra
itrauktos i prietaiso garantija. Pasiteiraukite vietos pardavéjo apie atsarginio filtro ir tarpinés prieinamuma. (Filtro ir
tarpinés rinkinys CR 4415.1.)

PATARIMAS: Pakeitus tarpiklj, guma gali pakeisti kavos skonj, priklausomai nuo kavos ragstingumo, todél
rekomenduojama paruosti keleta puodeliy vien vandens arba kavos tir§¢iy, kad pasalintuméte gumos skonj.

Problemy sprendimas:
Problema: Priezastis Sprendimas

VirSutiniame rezervuare (b) Ipilkite vandens j apatinj rezervuara

Apatiniame rezervuare (C) néra vandens.

néra kavos (€)
Kavos paruosSimas trunka Netinkama kavos rasis. Per stambiai arba per Naudokite specialig kavg ,Mocca“ /
ilgai. smulkiai sumalta. / Uzsikim3es filtras. ISvalykite virsutinj filtra.
Kava laséja i$ apatinio Tarpiné sudegusi arba paZeista. / UZsikimses

] E) . ,p L & P / & ISvalykite filtrus. / Pakeiskite tarpiklj
rezervuaro (C) Sony. virsutinis filtras

Techniniai duomenys:

Itampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 480 W Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,00 W
Talpa: 300 ml

Rupinamés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektronine jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél naudotos
elektros ir elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:

1. DraudZiama iSmestq elektros ir elektroning jrangg iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina , perbraukto Siuksliadézés“ simbolis,
reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios patekusios j aplinka gali kelti rimta
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medZziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterstame dirvoZzemyje, ir i$ jy
pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmes.

3. Naudotg elektros ir elektronine jranga reikia perduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas kiekvienos

savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima.
Jie taip pat atlieka svarby vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jg j
jgaliotus surinkimo punktus ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy pasenusios jrangos atliekos paliekamos tam
neskirtose vietose.

Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektronine jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti naudotg jranga i$ namy tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko
tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy aprasyma. Jei
prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.
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Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteiner;j!!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)
VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI. LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas instrukciju un rikojieties
saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.
3. Ierici drikst pieslégt tikai zem&umam 230V~50 Hz. Lai palielinatu darba
droSibu, viena elektriskaja k&de nedrikst vienlaikus pieslégt vairakas
elektriskas ierices.
4. Esiet 1pasSi uzmanigi, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, ka ar
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam vai personas,
kuram nav pieredzes vai zinaSanu par ierici, ja tas notiek atbildigas personas
uzraudziba, kas rip&jas par vinu drosibu, vai ja persona ir sanémusi
informaciju par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos
draudus. Bérniem nedrikst spé€l&ties ar ierici. Ierices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt b&rni, ja vien tie nav sasniegusi 8 gadu vecumu un §1s darbibas tiek
veiktas uzraudziba.
6. Uzvariet deni tvertng un izlejiet to divas reizes, lai pirms pirmas lietoSanas
atbrivotos no smarZzas.
7. Pec lietoSanas vienmer izvelciet kontaktdaksSu no rozetes, turiet rozeti ar
roku.
8. Izvelkot kontaktdaksu no rozetes, nekad nevelciet par baroSanas vadu, bet
gan par kontaktdaksu.
9. Neizvietojiet ierici arpus telpam (lietdi, saul€ utt.) un nelietojiet to vietas ar
augstu mitruma limeni (vannas istabas, mitras mobilajas majas).
10. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un ierici ident vai cita Skidruma.
11. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja barosanas vads ir bojats,
to janomaina specializéta darbnica, lai izvairitos no briesmam.
12. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai ja ta nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elektriskas
stravas trieciena risks. Bojatu ierici janodod parbaudei vai remontam atbilstosa
servisa centra. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa
centri. Nepareizi veikti remonti var radit nopietnu apdraudéjumu lietotajam.
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13. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, talu no karstam virtuves
iericém, piemé&ram, elektriskas plits, gazes degla utt.

14. Nelietojiet ierici uzliesmojosu materialu tuvuma.

15. BaroSanas vads nedrikst karaties no galda malas vai saskarties ar karstam
virsmam. Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, ierici
lietojot neatbilstosi tas paredzétajam mérkim vai nepareizi ekspluat€jot.
Nelaujiet berniem spéléties ar ierici, nelaujiet to lietot berniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar ierici.

16. Neatstajiet iesl€gtu ierici vai baroSanas bloku bez uzraudzibas, ja to
neviens nepieskata.

17. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kéde uzstadit
diferencestravas slédzi (RCD) ar nominalo diferenc@stravu, kas neparsniedz 30
mA. Ludziet padomu elektrikim.

18. Nekad nelietojiet ierici bez tidens! Ta var tikt bojata.

19. Nekad nelietojiet ierici ar gazetu tdeni!!!

20. Nekad neatstajiet ierici temperatiira zem 0 gradiem pé&c Celsija, jo tas var
izraistt tas bojajumus.

21. Vienmgr atvienojiet ierici no stravas, pirms piepildat tvertni ar tideni.

22. Regulari tiriet un parbaudiet kafijas automatu, lai nodroSinatu iegtitas
kafijas kvalitati un pagarinatu automata kalposanas laiku.

23. Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves pirms tiriSanas un laujiet
visam karstajam detalam atdzist. lerici tiriet ar maigu, neabrazivu tiriSanas
lidzekli. Nekad neizmantojiet $kidinataju tiriSanai, jo tas var sabojat krasas
slani.

24. Terices atkalkoSanai izmantojiet $kidra veida atkalkotaju, kas paredzets
spiediena kafijas masinam.

25. Lietojiet tikai originalos piederumus.

26. Darbibas laika ierici nedrikst parvietot vai parnest.
Moka maker ierices apraksts:

A. Vaks B. Augséjais trauks  C. Apaks$éjais trauks

D. Pamatne E. Barosanas vads F. leslégsanas/izslégsanas slédzis
G. Gaismas indikators H. Drosibas varsts I. Piltuves filtrs

J. Disku filtrs K. Aug$éja filtra blive L. Augséjais filtrs

Ierices sagatavosana lietoSanai.

1. Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus.
2. Izskalojiet augsgja tvertnes (B) un apaksgja tvertnes (C) iekSpusi ar Gideni, parliecinoties, ka Gidens neizlist.
3. Izmantojiet sausu papira dvieli, lai nosusinatu ierici gan iek$pus€, gan arpus€, parliecinoties, ka zona starp pamatni

(D) un apaksgjo tvertni (C) ir sausa.

Ladzu, nemiet véra, ka § ierice ir paredzéta kafijas pagatavo$anai. Nelietojiet citus ekstraktus, kakao pulveri,
garSaugus, ziedus, cukurus, vielas, kas iz8kist uzI€jumos, vai citas vielas, kas var aizsprostot ierices filtru atveres.
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TiriSanas laika nekad nemércgjiet pamatni un apaksgjo tvertni ideni.

IerTces lietosana:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta péc ieprieksgjas lietosanas.

2. Satveriet augsgjo tvertni (B) ar sausu roku. Nespiediet un nevelciet rokturi.

3. Ar otru roku satveriet apaksgjo tvertni (C).

4. Pagrieziet augsgjo tvertni (B) pretgji pulkstena raditaja virzienam, 1idz atskriivéjat augsgjo tvertni (B) no apaksgjas
tvertnes (C), uzmanoties, lai nespiestu vai nevilktu aiz roktura.

5. P&c ierices atverSanas iznemiet diska filtru (J) un piltuves filtru (I).

6. Piepildiet apak3gjo tvertni (C) ar Gideni. Udens limenim nevajadzétu sasniegt dro§ibas varstu (H).

7. levietojiet piltuves filtru (I) apaksgja tvertng.

8. Piepildiet piltuves filtru (I) ar maltu kafiju aptuveni 1idz 4/5 no ta tilpuma.

9. levietojiet diska filtru (J) ar mazo pogu verstu uz augsu. Diska filtrs ir paredzgts, lai malto kafiju noturétu piltuves
filtra. Ja to neizmanto, mazas maltas kafijas dalinas var noklit gatavaja dz€riena.

10. Pieskriivgjiet augsgjo tvertni (B) atpakal pie apaksgjas tvertnes (C). Uzmanieties, lai nespiestu vai nevilktu aiz
roktura.

11. Novietojiet samontéto ierici uz pamatnes (D).

12. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu (F). Ieslégsies gaismas indikators (G).

13. Ierice saks pagatavosanu.

14. P&c briza ierice saks burbulot un pagatavos kafiju.

(Neatveriet vaku (A), kamér kafijas automats nav pabeidzis pagatavosanu. Jiis varat apdedzinaties ar karsto tvaiku un
karsto kafiju.)

15. Kad apaksgjais tvertnes (C) ir tukss, izslédziet ierici ar ieslég8anas/izslégsanas slédzi (F). (Jus sapratisiet, ka
tvertne ir tuksa, jo kafija vairs nepliidis un ierices raditie troksni apklust.)

BRIDINAJUMS Liidzu, izslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi (F) péc katras lietosanas reizes.

16. Satveriet ierici aiz roktura un ielejiet kafiju sagatavotajas tases.

Tir1sana:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta péc ieprieks$gjas lietoSanas. TiriSanu veiciet tikai péc tam, kad ierice ir pilniba
atdzisusi.

2. Kad ierice ir atdzisusi.

3. Satveriet augsgjo tvertni (B) ar sausu roku, nespiediet un nevelciet aiz roktura.

4. Ar otru roku satveriet apaksgjo tvertni (C).

5. Pagrieziet augsgjo tvertni (B) pretgji pulkstena raditaja virzienam, lidz atskravjat augsgjo tvertni (B) no apak$gjas
tvertnes (C), uzmanoties, lai nespiestu vai nevilktu aiz roktura.

6. Péc ierices atversanas iznemiet diska filtru (J) un piltuves filtru (I).

7. 1ztuksojiet piltuves filtru (I) un notiriet to ar fideni un papira dvieli, nonemot izlietoto kafiju.

8. Notiriet diska filtru (J) ar Gdeni un papira dvieli.

9. Izlejiet atlikuso Gideni no apaksgja tvertnes (C) un notiriet tvertnes iekSpusi ar mikstu dvieli, trauku mazgasanas
Skidrumu un Gideni, p&c tam nosusiniet ar papira dvieli.

10. Notiriet augs&jo disku (L) un blivi (K) ar papira dvieli.

11. Notiriet augs&jo tvertni (B) ar tideni, trauku mazgasanas skidrumu un papira dvieli.

12. Laujiet iericei noziit, péc tam salieciet to atpakal pirms uzglabasanas.

Augsgja diska un blivéjuma nomaina:

P&c kada laika blivéjums (L) un augsgjais disks (K) nolietosies. Blivéjums saks sadalities, bet filtrs izbalinasies vai
zaud@s savu formu.

Lai nomainitu disku un blivi:

1. Parbaudiet, vai ierice nav karsta péc ieprieksgjas lietoSanas. Nomainiet detalas tikai tad, kad ierice ir pilniba
atdzisusi.

2. Kad ierice ir atdzisusi.

3. Ar sausu roku satveriet aug§gjo tvertni (B), nespiediet un nevelciet aiz roktura.

4. Ar otru roku satveriet apaks$gjo tvertni (C).

5. Pagrieziet augsgjo tvertni (B) pret&ji pulkstena raditdja virzienam, 1idz atskriivéjat augsgjo tvertni (B) no apaksgjas
tvertnes (C), uzmanoties, lai nespiestu vai nevilktu aiz roktura.

6. No augsgja tvertnes (B) apaksas redz€siet apalu gumijas blivi un metala filtru.

7. Ar planas asmens palidzibu paceliet blivi un velciet to uz leju, ta iznaks kopa ar augsgjo filtru.

8. Izmetiet veco blivi un filtru, ja tas ir nolietots.

9. Lai uzstaditu, novietojiet augsgjo filtru tuksas vietas vidd, ar filtra izliekumu vérstu pret sevi.
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10. Iespiediet jauno blivi ap filtru, péc tam ar pirkstu parvietojiet blivi ap jauno filtru, 1idz ta ievietosies sava vieta.
11. Jus varat atkal pieskriivét aug§gjo tvertni, lai parbauditu, vai blivéjums ir sava vieta.

BRIDINAJUMS: Nemiet véra, ka gan gumijas blivéjums (K), gan augsgjais filtrs (L) ir patéréjamas detalas, un uz tam
neattiecas ierices garantija. Noskaidrojiet pie vietgja pardeveja, vai ir pieejams rezerves filtrs un blivéjums. (Filtra un
blivejuma komplekts CR 4415.1.)

PADOMS: P&c blivéjuma nomainas gumija var mainit kafijas garSu atkariba no kafijas skabumu, tap&c ieteicams
pagatavot dazas tases ar Gideni vai kafijas biezumiem, lai nonemtu gumijas garsu.

Problému novérsana:

Probléma: Célonis Risinajums

Nav kafijas aug3éja tvertné

(b) ! g€l Nav Gdens apaksgja tvertné (C). lelejiet Gdeni apakséja tvertné (C)
Kafijas pagatavo$ana aiznem |Nepareizs kafijas veids. Parak rupja vai parak |lzmantojiet ipaso Mocca kafiju /
daudz laika. smalka. / Filtrs ir aizsérgjis. Notiriet augséjo filtru.

Kafija pil no apak3€ja tvertnes |Varsts ir apdegis vai bojats. / Augséjais filtrs ir
(C) saniem. aizsérgjis

Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 480 W Energijas patérin§ gaidstaves rezima: 0,00 W

Tilpums: 300 ml
Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas
un elektroniskas iekartas atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parkrustots
atkritumu konteiners”, kas nosaka $ada veida atkritumu Skirosanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu lietosana var
apdraudét veselibu ar ieprieks minétajam sekam.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaiek|auj katras pasvaldibas
timek|a vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izskirosa
loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atautajas
savaksanas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas

Notiriet filtrus. / Nomainiet blivi

vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibai
paredzétu aprikojumu, ir piendkums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam $a aprikojuma piegades vieta, ja
nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$os konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiro$anai saskana ar to
aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stidzibu, ladzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED OLULISED OHUTUSJUHISED. PALUN
LUGEGE NEID HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEID SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmérkidel, mis ei vasta seadme otstarbele.
3. Seade tuleb {ihendada ainult maandatud 230 V~50 Hz pistikupesaga.
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Tooohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluringile ithendada korraga mitut
elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses on lapsi.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ning
fiiisilise, sensoorsete voi vaimsete piirangutega isikud voi isikud, kellel
puudub seadme kasutamise kogemus voi teadmised, kui seda tehakse nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui nad on saanud teavet
seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei
tohi teha lapsed, vilja arvatud juhul, kui nad on vihemalt 8-aastased ja need
toimingud tehakse jarelevalve all.

6. Keetke vee mahutis vesi ja valage see kaks korda vilja, et eemaldada 16hn
enne esimest kasutamist.

7. Todmmake pérast kasutamist alati pistik pistikupesast vélja, hoides
pistikupesa kdega kinni.

8. Pistikupesa pistikust eemaldamisel drge kunagi tdmmake toitekaablist, vaid
pistikust.

9. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne) mdjule ega kasutage
seda korge niiskusega keskkondades (vannitoad, niisked haagissuvilad).

10. Arge kastke juhet, pistikupesa ega seadet vette voi muusse vedelikku.

11. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohutuse tagamiseks lasta asendada spetsialiseeritud
tookojas.

12. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet
ise, kuna see voib pohjustada elektrilodgi. Kahjustatud seade tuleb anda
kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduskeskusesse. Kdiki
parandustdid tohib teha ainult volitatud teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud
parandused vdivad kasutajale pohjustada tdsist ohtu.

13. Asetage seade jahedale, stabiilsele pinnale, eemale kuumadest
koogiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

14. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.

15. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt ega puudutada kuumi pindu. Tootja
el vastuta kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettendhtust erineva kasutamise
vi ebadige kiitamise tagajirjel. Arge laske lastel seadmega mingida, irge
laske lastel ega seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.

16. Arge jitke sisseliilitatud seadet vdi toiteallikat jirelevalveta, kui seda ei
jélgita.
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17. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jérelevalvevoolukaitse (RCD), mille nimivool ei iileta 30 mA. Kiisige selle
kohta nou elektrikult.

18. Arge kunagi kasutage seadet ilma veeta! See vdib seadet kahjustada.

19. Arge kunagi kasutage seadet gaseeritud veega!!!

20. Arge kunagi jitke seadet alla 0 °C temperatuuri, kuna see vdib seadet
kahjustada.

21. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti enne veepaagi tiitmist.

22. Puhastage ja kontrollige kohvimasinat regulaarselt, et tagada saadava kohvi
kvaliteet ja pikendada masina eluiga.

23. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti enne puhastamist ja laske kdikidel
kuumadel osadel jahtuda. Seadet tuleb puhastada pehme, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga. Arge kasutage puhastamiseks kunagi lahustit, kuna see
voib kahjustada vérvikihti.

24. Seadme Katlakivist puhastamiseks kasutage vedelat katlakivieemaldajat,
mis on moeldud survekohvimasinatele.

25. Kasutage ainult originaalvarustust.

26. Seadet ei tohi todtamise ajal teisaldada ega liigutada.
Moka-masina kirjeldus:

A. Kaan B. Ulemine mahuti C. Alumine mahuti
D. Alus E. Toitekaabel F. Sisse-/valjaliliti
G. Valgusindikaator H. Ohutusventiil I. Lehterfilter

J. Kettfilter K. Ulemise filtri tihend L. Ulemine filter

Seadme kasutusvalmistamine.

1. Eemaldage seadmelt kdik pakkematerjalid.

2. Loputage iilemise mahuti (B) ja alumise mahuti (C) sisemust veega, veendudes, et vesi ei voolaks iile.

3. Kasutage kuiva paberritikut, et kuivatada seade nii seest kui ka viljast, veendudes, et ala aluse (D) ja alumise
mahuti (C) vahel on kuiv.

Pidage meeles, et see seade on méeldud kohvi valmistamiseks. Arge kasutage muid ekstrakte, kakaopulbrit,
maitsetaimi, lilli, suhkrut, leotistes lahustuvaid aineid ega muid aineid, mis vdivad ummistada seadme filtrite avad.
Arge kunagi kastke alusosa ja alumist mahutit puhastamise ajal vette.

Seadme kasutamine:

1. Kontrollige, kas seade ei ole eelmisest kasutamisest veel kuum.

2. Haara {ilemine mahuti (B) kuiva kéiega. Ara suru ega tdmba kiepideme kiiljest.

3. Haara teisega kédega alumisest mahutist (C).

4. Keerake iilemist mahutit (B) vastupédeva, kuni ilemine mahuti (B) on alumisest mahutist (C) lahti keeratud, poorates
téhelepanu sellele, et kdepideme peale ei surutaks ega tommataks.

5. Seadme avamisel eemaldage ketasfilter (J) ja lehterfilter (I).

6. Taitke alumine mahuti (C) veega. Veetase ei tohi ulatuda ohutusventiilini (H).

7. Asetage lehterfilter (I) alumisse mahutisse.

8. Tiitke lehterfilter (I) jahvatatud kohviga umbes 4/5 selle mahust.

9. Asetage ketasfilter (J) nii, et vdike nupp on suunatud iilespoole. Ketasfilter on mdeldud jahvatatud kohvi hoidmiseks
lehterfiltris. Kui seda ei kasutata, vdivad véikesed jahvatatud kohvi tiikid sattuda valmis joogisse.

10. Kruvige iilemine mahuti (B) tagasi alumisele mahutile (C). Olge ettevaatlik, et mitte kdepideme peale suruda ega
sellest tommata.
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11. Asetage kokkupandud seade alusele (D).

12. Vajutage sisse-/véljaliilitusnuppu (F). Indikaatorlamp (G) siittib.

13. Seade alustab kohvi valmistamist.

14. Mone aja pédrast hakkab seade mulisema ja valmistab kohvi valmis.

(Arge avage kaant (A), enne kui kohvimasin on 18petanud kohvi valmistamise. Vdite end kuuma auruga ja kuuma
kohviga poletada.)

15. Kui alumine mahuti (C) on tiihi, lillitage seade sisse/vilja liilitiga (F). (Teate, et mahuti on tiihi, kuna kohv enam ei
voola ja seadme helid vaibuvad.)

HOIATUS Liilitage seade pérast iga kasutamist sisse- ja véljaliiliti (F) abil vdlja.

16. Haara seadmest kinni kdepidemest ja vala kohv ettevalmistatud tassidesse.

Puhastamine:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest veel kuum. Puhastage seadet alles parast selle téielikku jahtumist.
2. Kui seade on jahtunud.

3. Haara iilemisest mahutist (B) kinni kuiva kdega, dra suru ega tdmba kédepidemest.

4. Haara teisega kdega alumisest mahutist (C).

5. Keerake iilemist mahutit (B) vastupéeva, kuni iilemine mahuti (B) on alumisest mahutist (C) lahti keeratud, pdorates
tahelepanu sellele, et kidepidemeid ei surutaks ega tdmmataks.

6. Seadme avamisel eemaldage ketasfilter (J) ja lehterfilter (1).

7. Tihjendage lehterfilter (I) ja puhastage see veega ja paberritikuga, eemaldades kasutatud kohvi.

8. Puhastage ketasfilter (J) veega ja paberritikuga.

9. Valage jarelejdanud vesi alumisest mahutist (C) vilja ja puhastage mahuti sisemust pehme rétiku,
ndudepesuvahendi ja veega, seejérel kuivatage paberritikuga.

10. Puhastage iilemine ketas (L) ja tihend (K) paberritikuga.

11. Puhastage iilemine mahuti (B) veega, ndudepesuvahendiga ja paberritikuga.

12. Laske seadmel kuivada ja pange see enne hoiule panemist uuesti kokku.

Ulemise ketta ja tihendi vahetamine:

Mone aja parast kuluvad tihend (L) ja lilemine ketas (K) dra. Tihend hakkab lagunema ja filter muutub vérvitu voi
kaotab oma kuju.

Ketta ja tihendi vahetamine:

1. Kontrollige, kas seade on eelmisest kasutamisest veel kuum. Vahetus tuleb teha alles parast seadme téielikku
jahtumist.

2. Kui seade on jahtunud.

3. Haara iilemisest mahutist (B) kinni kuiva kdega, dra suru ega tdmba kédepidemest.

4. Haara teise kdega alumisest mahutist (C).

5. Keerake iilemist mahutit (B) vastupéeva, kuni iilemine mahuti (B) on alumisest mahutist (C) lahti keeratud, poorates
tahelepanu sellele, et kidepideme peale ei surutaks ega tommataks.

6. Ulemise mahuti (B) alt nied iimmargust kummist tihendit ja metallfiltrit.

7. Tostke tihend dhukese teraga iiles ja tdmmake allapoole, see tuleb koos tilemise filtriga vilja.

8. Visake vana tihend ja filter dra, kui need on kulunud.

9. Paigaldamiseks asetage iilemine filter tithja ruumi keskele, nii et filtri kumer osa on suunatud teie poole.

10. Suruge uus tihend filtri timber ja liigutage seejirel sdrmega uue filtri imber, kuni see kldpsatab oma kohale.
11. Vaite tilemise mahuti uuesti kinni keerata, et kontrollida, kas tihend on oma kohal.

HOIATUS: Pange téhele, et nii kummist tihend (K) kui ka {ilemine filter (L) on kuluvad osad ja need ei kuulu seadme
garantii alla. Kiisige kohalikult edasimiiiijalt varufiltri ja tihendi kéttesaadavust. (Filtri ja tihendi komplekt CR 4415.1.)
NIPI: Pérast tihendi vahetamist voib kummi muuta kohvi maitset soltuvalt kohvi happesusest; soovitame valmistada
paar tassi pelgalt vett vdi kohvipaksu, et eemaldada kummi maitse.

Vigade lahendamine:
Probleem: P&hjus Lahendus

Ulemises mahutis (b) pole

Kohvi Alamreservuaaris (C) pole vett. Lisage vett alumisse mahutisse (C)
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Kohvi valmistamine votab Vale kohvisort. Liiga jame v&i liiga peen. / Kasutage spetsiaalset Mocca kohvi /

palju aega. Filter on ummistunud. Puhastage llemine filter.
Kohv tilgub alumise Tihend on I&bi pdlenud vdi kahjustatud.

s . N " N P . ) / Puhasta filtrid. / Vaheta tihend
reservuaari (C) kilgedelt. Ulemine filter on ummistunud

Tehnilised andmed:
Pinge: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Véimsus: 480 W Energiatarbimine ootereziimis: 0,00 W

Mahutavus:

C€

Hasz

300 ml

Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-
jaelektr ik d duse artikli 13 I5igetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete néuetekohasest
kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega — seda kinnitab marge ,labikriipsutatud
prigikasti” kujul, mis nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada t&sist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need v&ivad pShjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kénehdired, samuti voivad need kahjustada neere, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada
kahjulikku mdju ka hingamis- ja suguelunditele ning pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
vallavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja ringlussevdtu, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on
neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusstisteemis, kuna neil on véimalus anda seadmed otse volitatud
kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud thiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks
ettendgemata kohtadesse.

Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Miitija, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamistes kasutatud seadmeid nende tarnekohtades, kui kasutatud seadmed on
sama tulpi ja tditsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poluetiileenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejaitmete eraldi kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi v8i esitada voimalikke kaebusi, vétke tihendust otse mitjaga, kes valjastas kviitungi.

nalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK — FONTOS BIZTONSAGI

UTA

SITASOK. KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE
MEG A JOVORE!

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse az
abban szerepld utasitasokat.
2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznélja mas, a

rom r

rendeltetésétdl eltérd celokra.

3. A késziiléket kizarolag foldelt 230 V~50 Hz-es aljzathoz csatlakoztassa. A
biztonsagos mitkddés érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
késziiléket egy dramkdrhoz.

4. Kiilonos 6vatossaggal jarjon el a késziilék hasznalata soran, ha gyermekek
tartdzkodnak a kozelben.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossaggal €16 személyek, illetve a
késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjdk, amennyiben biztonsaguk érdekében felelds
személy feliigyelete alatt dllnak, vagy tdjékoztatast kaptak a késziilék
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biztonsagos hasznalatarodl, és tisztdban vannak a hasznalataval jaré
veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék
tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha mar
betoltottek a 8. életéviiket, és ezeket a tevékenységeket feliigyelet mellett
végzik.

6. Forraljon vizet a tartalyban, és Ontse ki kétszer, hogy eltiintesse a szagot az
elsd hasznalat elott.

7. Hasznalat utan mindig htizza ki a dugaszt a konnektorbdl, és tartsa a kezével
a konnektort.

8. A dugasz kihuzasakor soha ne a tapkabelt hiizza, hanem a dugaszt.

9. Ne tegye ki a késziiléket az iddjarasi viszontagsdgoknak (esd, napfény stb.),
¢s ne hasznalja magas paratartalom mellett (fiirddszoba, pards mobilh4zak).

10. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.

11. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tdpkéabel megsériilt, azt
szakembernek kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

12. Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt, ha a késziilék leejtddott
vagy mas modon megsériilt, vagy ha nem mitkddik megfeleléen. Ne javitsa
meg a késziiléket sajat kezlileg, mert aramdiités veszélye all fenn. A
meghibasodott késziiléket ellendrzésre vagy javitasra kell atadni egy megfeleld
szervizkozpontnak. Barmilyen javitast kizardlag hivatalos szervizpontok
végezhetnek. A nem megfelelden elvégzett javitasok sulyos veszélyt
jelenthetnek a felhasznalora nézve.

13. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil feliiletre, tavol forré konyhai
eszk0zoktol, mint példaul elektromos tlizhely, gdzégd stb.

14. Ne hasznalja a késziiléket gyalékony anyagok kozelében.

15. A tapkabel nem loghat le az asztal sz¢élérdl, és nem érintkezhet forrd
feliiletekkel. A gyartd nem vallal feleldsséget a késziilek rendeltetésétdl elterd
hasznalatabol vagy helytelen lizemeltetésébdl eredd karokért. Ne engedje,
hogy gyermekek a késziilékkel jatszanak, és ne engedje, hogy gyermekek vagy
a késziilékkel nem ismerds személyek hasznaljak azt.

16. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket vagy a tapegységet, ha
senki nem feliigyeli.

17. A tovabbi védelem érdekében ajanlott egy 30 mA-nal nem nagyobb
névleges aramu differencidlaram-megszakitot (RCD) felszerelni az aramkorbe.
Kérje ki egy villanyszereld tanacsat.

18. Soha ne hasznalja a késziiléket viz nélkiil! Megsériilhet.

19. Soha ne hasznalja a késziiléket szénsavas vizzel!!!
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20. Soha ne hagyja a késziiléket 0 °C alatti hdmérsékleten, mert ez kéarosithatja
azt.

21. Mindig valassza le a késziiléket a haldzatrol, mieldtt vizet toltene a
tartalyba.

22. Rendszeresen tisztitsa és ellendrizze a kavéfozot, hogy biztositsa a kaveé
mindségét és meghosszabbitsa a késziilék élettartamat.

23. Tisztitas el6tt mindig valassza le a késziiléket az aramellatasrol, és hagyja
kihiilni az 0sszes forr6 alkatrészt. A késziiléket enyhe, nem koptatd
tisztitdszerrel tisztitsa. Soha ne hasznaljon oldoszert a tisztitdshoz, mert az
karosithatja a festékréteget.

24. A késziilék vizkOmentesitéséhez hasznaljon nyomasos kavéfozokhoz
késziilt folyékony vizkdmentesitot.

25. Csak eredeti kiegészitoket hasznaljon.

26. A késziiléket mikodés kdzben ne emelje fel €s ne mozgassa.
A Moka maker késziilék leirasa:

A. Fedél B. Felsd tartaly C. Alsé tartaly
D. Alap E. Tapkabel F. Be-/kikapcsolé gomb
G. Fényjelz6 H. Biztonsagi szelep I. Tolcsérszlir6

J. Tarcsasz(ir6 K. Fels6 sz(ir6 tomitése L. Fels sz(ir6

A késziilék tizembe helyezése.

1. Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot a késziilékrol.

2. Oblitse ki vizzel a felsd tartaly (B) és az also tartaly (C) belsejét, ligyelve arra, hogy a viz ne folyjon ki.

3. Szaraz papirtorlovel torolje szarazra a késziiléket beliil és kiviil egyarant, tigyelve arra, hogy az alap (D) és az also
tartaly (C) kozotti teriilet is szaraz legyen.

Ne feledje, hogy ez a késziilék kavéfozésre szolgal. Ne hasznaljon mas kivonatokat, kakadport, gyégynovényeket,
viragokat, cukrokat, fézetekben old6d6 anyagokat vagy egyéb anyagokat, amelyek eltomithetik a késziilék szlirdinek
nyilasait.

Tisztitas kozben soha ne meritse vizbe az alapot és az also tartalyt.

A késziilék hasznalata:

1. Ellenérizze, hogy a késziilék nem meleg-e az el6z6 hasznalat utan.

2. Fogja meg a felso tartalyt (B) szaraz kézzel. Ne nyomja meg és ne huzza a fogantyt.

3. A masik kezével fogja meg az also tartalyt (C).

4. Forgassa el a fels6 tartalyt (B) az oramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig le nem csavarja a felsé tartalyt (B) az
also tartalyrol (C), ligyelve arra, hogy ne nyomja meg és ne huzza a fogantyut.

5. A késziilék kinyitasa utan vegye ki a tarcsas sziirdt (J) és a tolcsérsziirét (I).

6. Toltse fel vizzel az also tartalyt (C). A vizszint ne érje el a biztonsagi szelepet (H).

7. Helyezze a tolcsérsziirdt (I) az also tartalyba.

8. Toltse meg a tolesérsziirdt (1) 6rolt kavéval, koriilbeliil 4/5-ig a kapacitasanak.

9. Helyezze be a tarcsas sziir6t (J) ugy, hogy a kis gomb felfelé nézzen. A tarcsas sziird feladata, hogy a 6rolt kavét a
tolcsérsziirdben tartsa. Ha nem hasznalja, az 6rolt kavé apro darabjai a kész italba kertilhetnek.

10. Csavarja vissza a felsé tartalyt (B) az alsé tartalyra (C). Ugyeljen arra, hogy ne nyomja meg és ne htizza a
fogantyut.

11. Helyezze az dsszeszerelt késziiléket az alapra (D).

12. Nyomja meg a BE/KI gombot (F). A jelzéfény (G) kigyullad.

13. A késziilék megkezdi a fozést.

14. Egy 1d6 utan a késziilék bugyogni kezd, és elkésziti a kavét.

(Ne nyissa ki a fedelet (A), amig a kavéfozo be nem fejezi a f6zést. Megégetheti magat a forrd gdézzel és a forrd
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kavéval.)

15. Amikor az als6 tartaly (C) kiiiriilt, kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI kapcsoloval (F). (Tudni fogja, hogy kitiriilt,
mert a kavé mar nem folyik, és a késziilék hangjai elhallgatnak.)

FIGYELMEZTETES Minden hasznalat utan kapcsolja ki a késziiléket az ON/OFF kapcsoléval (F).

16. Fogja meg a késziiléket a fogantyinal, és dntse a kavét az el6készitett csészékbe.

Tisztitas:

1. Ellendrizze, hogy a késziilék forrd-e az el6z6 hasznalat utdn. A tisztitast csak a késziilék teljes lehiilése utan végezze
el.

2. Amikor a késziilék kihtilt.

3. Fogja meg a felsd tartalyt (B) szaraz kézzel, ne nyomja meg és ne htizza a fogantyut.

4. A masik kezével fogja meg az also tartalyt (C).

5. Forgassa el a felsé tartalyt (B) az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a felsé tartaly (B) levalik az also
tartalyrol (C), tigyelve arra, hogy ne nyomja meg ¢és ne htizza a fogantyut.

6. A késziilék kinyitasa utan vegye ki a tarcsas sziir6t (J) és a tolesérsziirdt (I).

7. Uritse ki a tolesérsziirdt (I), és tisztitsa meg vizzel és papirtorldvel, eltavolitva a hasznalt kavét.

8. Tisztitsa meg a tarcsas sziirot (J) vizzel és papirtorlével.

9. Ontse ki a maradék vizet az also tartalybol (C), és tisztitsa meg a tartély belsejét puha toriilkoz6vel, mosogatoszerrel
és vizzel, majd tor6lje szarazra papirtorlével.

10. Tisztitsa meg a felso tarcsat (L) és a tomitést (K) papirtorlovel.

11. Tisztitsa meg a felsé tartalyt (B) vizzel, mosogatoszerrel és papirtérldvel.

12. Hagyja a késziiléket megszaradni, majd tarolas el6tt szerelje vissza.

A felso tarcsa €s a tomités cseréje:

Egy id6 utan a tomités (L) és a fels6 tarcsa (K) elhasznalodik. A tomités szétesni kezd, a sziiré pedig elszinezédik
vagy elvesziti alakjat.

A tarcsa és a tomités cseréje:

1. Ellendrizze, hogy a késziilék forro-e az el6z6 hasznalat utan. A cserét csak a késziilék teljes lehiilése utan végezze
el.

2. Amikor a késziilék kihiilt.

3. Fogja meg a fels6 tartalyt (B) szaraz kézzel, ne nyomja meg és ne htizza a fogantyut.

4. A masik kezével fogja meg az also tartalyt (C).

5. Forgassa el a felsé tartalyt (B) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig le nem csavarja a fels6 tartalyt (B) az
also tartalyrol (C), tigyelve arra, hogy ne nyomja meg és ne hiizza a fogantyut.

6. A felsé tartaly (B) aljan egy kerek gumitomitést és egy fém sziirét fog latni.

7. Egy vékony pengével emelje meg a tomitést, és huzza lefelé, igy az a felsé szilirdvel egyiitt kijon.

8. Dobja ki a régi tomitést és a sziir6t, ha azok elhasznalodtak.

9. A beszereléshez helyezze a felsd sziirét az iireg kozepére gy, hogy a sziird domborulata On felé nézzen.

10. Nyomja be az 0 tomitést a sziir6 koré, majd ujjaival csusztassa a tomitést az \1j sz{ir6 koriil, amig a helyére nem
pattan.

11. Ujra racsavarhatja a fels tartalyt, hogy ellenérizze, hogy a tomités a helyén van-e.

FIGYELMEZTETES: Ne feledje, hogy mind a gumitdmités (K), mind a felsd sziiré (L) kopoalkatrészek, és nem
tartoznak a késziilék garanciajaba. Kérdezze meg helyi kereskeddjét a potalkatrészek elérhetdségérdl. (Sziird- és
tomitokészlet CR 4415.1.)

TIPP: A tomités cseréje utan a gumi a kavé savtartalmatol fiiggéen megvaltoztathatja a kavé izét, ezért ajanlott néhany
csésze vizet vagy kavézacot f6zni, hogy eltavolitsa a gumi izét.

Hibaelharitas:
Probléma: Ok Megoldas

Nincs kavé a felsd

Nincs viz az alsé tartélyban (C). Toltson vizet az alsé tartalyba (C
tartalyban (b) yban (C) yba (C)

Nem megfelel6 kdvéfajta. Tul durva vagy Hasznaljon Mocca-hoz val6 specidlis kdvét

A kavéfézés sokaig tart. e e e aia L o s
6 tal finom. / A sz(ir6 eltém8détt. / Tisztitsa meg a fels6 szirét.
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A kdvé az alsé tartaly (C)  |A tomités megégett vagy megsériilt. / A Tisztitsa meg a sz(ir6ket. / Cserélje ki a
oldalan cs6pog. felsd szlird eltdmodott tomitést

Miiszaki adatok:

Fesziiltség: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Teljesitmény: 480 W Készenléti energiafogyasztas: 0,00 W

Kapacitas: 300 ml
A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A haszndlt elektromos
éselektronikus berendezésekrélszol6, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a
haszndlt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelels kezelésérél:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a ,torolt szemetes” jelolés is
megerdsiti, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és bérbetegségeket is
kivalthatnak. A kdros anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozdsokat is okozhatnak.
A szennyezett talajon termé névények, valamint az azokbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi kovetkezményekkel
jarhat.
3. A haszndlt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gy(ijtépontokba szabad leadni, amelyek listdjat minden
kozségi hivatal honlapjan koézzé kell tenni.
4. A haztartdsok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhaszndldsdban és hasznositasaban, beleértve az tjrahasznositast
is. Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovdbba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel
lehetséguik van azok kozvetlen leaddséra az engedélyezett gy(jtpontokban, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokdsok
kiktiszobolésére, amelyek a hasznalt berendezések hulladékanak nem erre a célra kijeldlt helyeken torténd elhelyezéséhez vezetnek.
Ezenfelul A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a széllitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant
berendezést szallit a vasarlonak, koteles a szallitasi helyen téritésmentesen atvenni a haztartasokbdl szarmazd hasznalt berendezéseket,
amennyiben azok ugyanolyan tipusuak és ugyanazokat a funkcidkat Iattdk el, mint a szallitott berendezés.
A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a szelektiv kommundlis hulladékgy(ijtésre szolgald, a leirasuknak megfelel§
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kilon kell leadni egy gy(ijt6- és tarolopontban.
A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydijtébe!!
Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vésarolni, vagy esetleges reklamaciét szeretne benyujtani, kérjik, kozvetlentil vegye fel a kapcsolatot
az eladdval, aki a szamlat kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
DE SIGURANTA. VA RUGAM SA LE CITITI CU ATENTIE SI SA LE
PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a utiliza aparatul, cititi manualul de utilizare si urmati
instructiunile din acesta.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in alte scopuri
care nu sunt conforme cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o prizd cu impamantare de 230 V~50
Hz. Pentru a spori siguranta de functionare, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit electric.

4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste
8 ani, precum si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de persoane care nu au experientd sau cunostinte despre
echipament, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca au primit informatii despre utilizarea
in sigurantd a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate utilizarii
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acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care
acestia au Implinit varsta de 8 ani si aceste operatiuni sunt efectuate sub
supraveghere.

6. Fierbeti apa in rezervor si turnati-o de doua ori pentru a elimina mirosul
inainte de prima utilizare.

7. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinand stecherul cu
mana.

8. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata de cablul de
alimentare, ci de stecher.

9. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati In
conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

10. Nu scufundati cablul, stecherul si aparatul in apa sau in alte lichide.

11. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier specializat pentru a evita
pericolele.

12. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat, daca a fost
scapat pe jos sau deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Aparatul defect
trebuie dus la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie.
Orice reparatii pot fi efectuate exclusiv de catre centrele de service autorizate.
Reparatiile efectuate incorect pot pune in pericol viata utilizatorului.

13. Asezati aparatul pe o suprafata rece si stabila, departe de aparate de
bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzdtor cu gaz etc.

14. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

15. Cablul de alimentare nu trebuie sa atdrne de marginea mesei si nici sa
atingd suprafete fierbinti. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului In mod neconform cu destinatia sa sau
de exploatarea necorespunzatoare. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul
si nu permiteti utilizarea acestuia de cdtre copii sau persoane care nu sunt
familiarizate cu aparatul.

16. Nu lasati aparatul sau sursa de alimentare pornite fard supraveghere atunci
cand nu sunt supravegheate.

17. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui
intrerupdtor diferential (RCD) in circuitul electric, cu un curent diferential
nominal care sa nu depaseasca 30 mA. Solicitati sfatul unui electrician.

18. Nu utilizati niciodata aparatul fara apa! Acesta se poate defecta.

19. Nu utilizati niciodatd aparatul cu apd carbogazoasa !!!
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20. Nu lasati niciodata aparatul la temperaturi sub 0 grade Celsius, deoarece
acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia.

21. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a umple rezervorul cu apa.
22. Curatati si verificati regulat aparatul pentru a asigura calitatea cafelei
obtinute si pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

23. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de
curdtare si lasati toate partile fierbinti sa se raceasca. Aparatul trebuie curatat
cu un detergent delicat, neabraziv. Nu folositi niciodata solventi pentru
curdtare, deoarece acestia pot deteriora stratul de vopsea.

24. Pentru decalcifierea aparatului, utilizati un lichid de decalcifiere destinat
aparatelor de cafea cu presiune.

25. Utilizati numai accesorii originale.

26. Nu mutati si nu deplasati aparatul in timpul functionarii.
Descrierea aparatului Moka maker:

A. Capac B. Rezervorul superior C. Rezervorul inferior

D. Baza E. Cablu de alimentare F. Comutator pornit/oprit
G. Indicator luminos H. Supapa de siguranta I. Filtru conic

J. Filtru disc K. Garnitura filtru superior L. Filtru superior

Pregatirea aparatului pentru utilizare.

1. indepértati toate materialele de ambalare de pe aparat.

2. Clatiti interiorul rezervorului superior (B) si al rezervorului inferior (C) cu apa, asigurandu-va cd apa nu se revarsa.
3. Folositi un prosop de hartie uscat pentru a usca aparatul atat in interior, cat si in exterior, asigurandu-va ca zona
dintre baza (D) si rezervorul inferior (C) este uscata.

Retineti ca acest aparat este destinat prepararii cafelei. Nu utilizati alte extracte, cacao pudra, ierburi, flori, zaharuri,
substante solubile in infuzii sau alte substante care pot bloca orificiile din filtrele aparatului.

Nu scufundati niciodata baza si rezervorul inferior in apa in timpul curatarii.

Utilizarea aparatului:

1. Verificati daca aparatul nu este fierbinte dupa utilizarea anterioara.

2. Apucati rezervorul superior (B) cu mana uscata. Nu apasati si nu trageti de maner.

3. Cu cealaltda mana, apucati rezervorul inferior (C).

4. Rotiti rezervorul superior (B) in sens invers acelor de ceasornic pana cand il desurubati de rezervorul inferior (C),
avand grija sa nu apasati sau sa trageti de maner.

5. Dupa deschiderea dispozitivului, scoateti filtrul disc (J) si filtrul palnie (I).

6. Umpleti rezervorul inferior (C) cu apa. Nivelul apei nu trebuie sa ajunga la supapa de siguranta (H).

7. Introduceti filtrul in forma de palnie (I) in rezervorul inferior.

8. Umpleti filtrul in forma de pélnie (I) cu cafea macinata pana la aproximativ 4/5 din capacitatea sa.

9. Asezati filtrul disc (J) cu butonul mic orientat in sus. Filtrul disc este destinat sa retina cafeaua macinata in filtrul
palnie. Daca nu este utilizat, particule mici de cafea macinata pot ajunge in bautura preparata.

10. Insurubati rezervorul superior (B) inapoi pe rezervorul inferior (C). Aveti grija si nu apasati si si nu trageti de
maner.

11. Asezati aparatul asamblat pe soclu (D).

12. Apasati butonul ON/OFF (F). Indicatorul luminos (G) se va aprinde.

13. Aparatul va incepe prepararea.

14. Dupa un timp, aparatul va incepe sa galgaie si va prepara cafeaua.

(Nu deschideti capacul (A) pana cand aparatul de cafea nu termina de preparat. Va puteti arde cu aburul fierbinte si cu
cafeaua fierbinte.)

15. Cénd rezervorul inferior (C) este gol, opriti aparatul folosind comutatorul de pornire/oprire (F). (Veti sti ca este gol
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deoarece cafeaua nu va mai curge, iar zgomotele emise de aparat se vor opri.)
AVERTISMENT Va rugam sa opriti aparatul cu ajutorul comutatorului ON/OFF (F) dupa fiecare utilizare.
16. Apucati aparatul de maner si turnati cafeaua in cestile pregatite.

Curitare:

1. Verificati daca aparatul este fierbinte dupa utilizarea anterioara. Curatarea trebuie efectuata numai dupa ce aparatul
S-a racit complet.

2. Dupa ce aparatul s-a racit.

3. Apucati rezervorul superior (B) cu méana uscata, nu apasati si nu trageti de maner.

4. Cu cealalta mana, apucati rezervorul inferior (C).

5. Rotiti rezervorul superior (B) in sens invers acelor de ceasornic pana cand il desurubati de rezervorul inferior (C),
avand grija sa nu apasati si sa nu trageti de maner.

6. Dupa deschiderea aparatului, scoateti filtrul disc (J) si filtrul conic (I).

7. Goliti filtrul in forma de palnie (I) si curatati-1 cu apa si un prosop de hartie, indepartand zatul de cafea.

8. Curatati filtrul disc (J) cu apa si un prosop de hartie.

9. Goliti apa ramasa din rezervorul inferior (C) si curatati interiorul rezervorului cu un prosop moale, lichid de spalat
vase si apd, apoi uscati-1 cu un prosop de hartie.

10. Curatati discul superior (L) si garnitura (K) cu un prosop de hartie.

11. Curatati rezervorul superior (B) cu apa, detergent de vase si un prosop de hartie.

12. Lasati aparatul sa se usuce, apoi reasamblati-1 inainte de depozitare.

Inlocuirea discului superior si a garniturii:

Dupa o anumita perioada de timp, garnitura (L) si discul superior (K) se vor uza. Garnitura va incepe sa se destrame,
iar filtrul 1si va pierde culoarea sau forma.

Pentru a inlocui discul si garnitura:

1. Verificati daca dispozitivul este fierbinte dupa utilizarea anterioara. inlocuirea trebuie efectuata numai dupa ce
dispozitivul s-a racit complet.

2. Cand aparatul s-a racit.

3. Apucati rezervorul superior (B) cu mana uscata, fara a apasa sau a trage de maner.

4. Cu cealaltd mana, apucati rezervorul inferior (C).

5. Rotiti rezervorul superior (B) in sens invers acelor de ceasornic pana cand il desurubati de rezervorul inferior (C),
avand grija sa nu apasati si sa nu trageti de maner.

6. In partea de jos a rezervorului superior (B) veti vedea o garnitura rotunda din cauciuc si un filtru metalic.

7. Folosind o lama subtire, ridicati garnitura si trageti-o in jos; aceasta va iesi impreuna cu filtrul superior.

8. Aruncati garnitura veche si filtrul daca sunt uzate.

9. Pentru a le instala, asezati filtrul superior in centrul spatiului gol, cu proeminenta filtrului indreptata spre dvs.

10. Apésati noua garnitura in jurul filtrului, apoi glisati-o cu degetul in jurul noului filtru pana cand se fixeaza in
pozitie.

11. Puteti insuruba din nou rezervorul superior pentru a verifica daca garnitura este la locul ei.

AVERTISMENT: Retineti ca atat garnitura de cauciuc (K), cat si filtrul superior (L) sunt piese de uzura si nu sunt
acoperite de garantia aparatului. intrebati distribuitorul local despre disponibilitatea filtrului si a garniturii de schimb.
(Setul de filtru si garniturd CR 4415.1.)

SFAT: Dupa inlocuirea garniturii, cauciucul poate modifica gustul cafelei in functie de aciditatea acesteia; se
recomanda prepararea catorva cesti doar cu apa sau cu zat, pentru a elimina gustul de cauciuc.

Depanare:
Problema: Cauza Solutie
Nu existd cafea in rezervorul Adaugati apa in rezervorul inferior

Nu exista apa in rezervorul inferior (C).

(€

Prepararea cafelei dureaza mult Tipul de cafea este gresit. Prea gros sau |Folositi cafea speciald pentru
timp. prea fin. / Filtrul este infundat. Mocca / Curatati filtrul superior.

superior (b)

Cafeaua se scurge pe partile laterale |Garnitura este arsa sau deteriorata. / Curatati filtrele. / Inlocuiti
ale rezervorului inferior (C). Filtrul superior este infundat garnitura
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Detalii tehnice:

Tensiune: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Putere: 480 W Consum de energie in stare de asteptare: 0,00 W

Capacitate: 300 ml
in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea
din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea corectd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice uzate:
1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,cos de gunoi taiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sdnatate,
cum ar fi: tulburdri de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
inclusd pe site-ul web al fiecarei primarii.
4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a recicldrii, echipamentelor uzate. De asemenea,
joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datoritd posibilittii de a le preda

c € direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente

uzate in locuri neprevazute in acest scop.
n plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpératorului echipamente destinate
gospodadriilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.
Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectdrii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.
Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!
Service in cazul in care doriti s achizitionati piese de schimb sau s3 depuneti o eventuald reclamatie, va rugdm s contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY. PECLIVE SIJE PRECTETE A USCHOVEIJTE PRO
PR{PADNOU POTREBU
1. Pfed pouZitim zafizeni si prectéte navod k pouziti a postupujte podle pokynt

v ném uvedenych.

2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
uceliim, které nejsou v souladu s jeho urc¢enim.

3. Zatizeni ptipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 230 V~50 Hz. Pro zvySeni
bezpecnosti provozu nepiipojujte k jednomu elektrickému okruhu soucasné
vice elektrickych zatizeni.

4. Pi pouzivani zatizeni bud’te obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti.

5. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo osoby, které
nemaji zkusenosti ani znalosti o pfistroji, pokud je to pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud obdrzely informace o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud jim neni alespon 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény

42



pod dohledem.

6. Pfed prvnim pouzitim ptived’te vodu v nadrzi k varu a dvakrat ji vylijte,
abyste odstranili zapach.

7. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zadsuvky a pfi tom ji drzte rukou.

8. Pti vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napajeci kabel, ale za
zastrcku.

9. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.) a
nepouzivejte jej v prostiedi s vysokou vlhkosti (koupelny, vlhké mobilni
domy).

10. Neponotujte kabel, zastr¢ku ani zatizeni do vody nebo jiné kapaliny.

11. Pravideln¢ kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mé¢l by byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpedi.

12. Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem, pokud bylo
upusténo nebo jinak poSkozeno, nebo pokud nefunguje spravné. Zatizeni
neopravujte sami, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Poskozené zatizeni odevzdejte k prohlidce nebo oprave v ptislusném servisnim
stiedisku. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni stiediska.
Nespravné¢ provedené opravy mohou zpiisobit vazné nebezpeci pro uzivatele.
13. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, daleko od horkych
kuchynskych spotiebict, jako jsou elektricky sporak, plynovy hoték atd.

14. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materidlt.

15. Napdjeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchi.
Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zptisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym provozem. Nedovolte détem, aby si s
piistrojem hraly, a nedovolte, aby jej pouzivaly déti nebo osoby, které nejsou s
pfistrojem sezndmeny.

16. Nenechavejte zapnuté zatizeni nebo napéjeci zdroj bez dozoru, pokud neni
pod dohledem.

17. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem nejvyse 30 mA.
PoZadejte o radu elektrikare.

18. Nikdy nepouzivejte zatizeni bez vody! Mohlo by dojit k jeho poskozeni.
19. Nikdy nepouzivejte zatizeni s perlivou vodou!!!

20. Nikdy nenechavejte zatizeni v teploté pod 0 stupiii Celsia, protoze by
mohlo dojit k jeho poSkozeni.

21. Pfed naplnénim nadrzky vodou vzdy odpojte ptistroj od elektrické site.

22. Pravidelné¢ Cistéte a kontrolujte kdvovar, abyste zajistili kvalitu
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pripravované kavy a prodlouzili zivotnost kavovaru.

23. Pted ¢iSténim vzdy odpojte piistroj od napajeni a nechte vSechny horké
¢asti vychladnout. Pfistroj Cistéte jemnym, neabrazivnim Cisticim prostfedkem.
K ¢isténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla, protoze by to mohlo poskodit
pOVI'ChOVOU vrstvu.

24. K odstranéni vodniho kamene z pfistroje pouzijte tekuty odstranovac
vodniho kamene urceny pro tlakové kavovary.

25. Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

26. Zatizeni béhem provozu nepiemistujte ani s nim nehybejte.

Popis pfistroje Moka maker:
A. Viko B. Horni nddoba C. Spodni nadoba

D. Podstavec E. Napdjeci kabel F. Vypinac
G. Svételny indikdtor H. Bezpecnostni ventil I. Trychtyrovy filtr
J. Diskovy filtr K. Tésnéni horniho filtru L. Horni filtr

Ptiprava zafizeni k pouziti.

1. Odstraiite z pfistroje veskery obalovy material.

2. Vypachnéte vnitfek horni nadrze (B) a spodni nadrze (C) vodou a ujistéte se, ze voda nepietéka.

3. Pouzijte suchy papirovy ruénik k osuseni pfistroje zevnitt i zvenku a ujistéte se, ze oblast mezi zakladnou (D) a
spodni nadobou (C) je sucha.

Mgjte na paméti, ze tento piistroj slouzi k pfipravé kavy. Nepouzivejte zadné jiné vytazky, kakaovy prasek, bylinky,
kvétiny, cukry, latky rozpustné v nalevech ani jiné latky, které by mohly ucpat otvory ve filtrech pfistroje.
Pouzivani pfistroje:

1. Zkontrolujte, zda zatizeni neni horké po predchozim pouziti.

2. Uchopte horni nadobu (B) suchou rukou. Netlacte ani netahejte za rukojet’.

3. Druhou rukou uchopte spodni nadobu (C).

4. Otoc¢te horni nadobu (B) proti sméru hodinovych ruc¢icek, dokud ji neodsroubujete od spodni nadoby (C), pficemz
davejte pozor, abyste netlacili ani netahali za rukojet’.

5. Po otevieni zafizeni vyjméte diskovy filtr (J) a trychtytovy filtr (I).

6. Naplite spodni nadrz (C) vodou. Hladina vody by neméla dosahovat k bezpe¢nostnimu ventilu (H).

7. Vlozte trychtyiovy filtr (I) do spodni nadoby.

8. Naplitte trychtyfovy filtr (I) mletou kavou asi do 4/5 jeho objemu.

9. Umistéte diskovy filtr (J) tak, aby malé tlacitko sméfovalo nahoru. Diskovy filtr slouzi k zadrzeni mleté kavy v
trychtyfovém filtru. Pokud nebude pouzit, mohou se malé¢ kousky mleté kavy dostat do hotového napoje.

10. Ptisroubujte horni nadobu (B) zpét na spodni nadobu (C). Davejte pozor, abyste netlacili ani netahali za rukojet’.
11. Umistéte sestaveny pfistroj na podstavec (D).

12. Stisknéte tlacitko ON/OFF (F). Rozsviti se kontrolka (G).

13. Zatizeni zacne vafit kavu.

14. Po chvili zaéne pfistroj bublat a pfipravi kavu.

(Neotvirejte viko (A), dokud kavovar nedokonéi vafeni. Mohli byste se popalit horkou parou a horkou kavou.)

15. Jakmile je spodni nadrzka (C) prazdna, vypnéte piistroj pomoci vypinace (F). (Poznate, Ze je prazdnd, protoze
kava jiz nebude vytékat a zvuky vydavané pfistrojem utichnou.)

VAROVANI Po kazdém pouziti piistroj vypnéte pomoci vypinate ON/OFF (F).

16. Uchopte pfistroj za rukojet’ a nalijte kavu do pfipravenych salka.

Cistent:
1. Zkontrolujte, zda je piistroj po piedchozim pouziti horky. Cisténi provadéjte az po uplném vychladnuti piistroje.

2. Az piistroj vychladne.
3. Uchopte horni nadobu (B) suchou rukou, netlaéte ani netahejte za rukojet’.
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4. Druhou rukou uchopte spodni nadobu (C).

5. Otocte horni nadobu (B) proti sméru hodinovych rucicek, dokud ji neodSroubujete od spodni nadoby (C), pficemz
davejte pozor, abyste netlacili ani netahali za rukojet’.

6. Po otevieni piistroje vyjméte diskovy filtr (J) a trychtytovy filtr (I).

7. Vyprazdnéte trychtyfovy filtr (I) a vycistéte jej vodou a papirovym ubrouskem, ¢imz odstranite pouzitou kavu.
8. Vycistéte diskovy filtr (J) vodou a papirovym ru¢nikem.

9. Vylijte zbyvajici vodu ze spodni nadrze (C ) a vy¢€istéte vnitiek nadrze mékkym ruénikem, prostfedkem na myti
nadobi a vodou, poté osuste papirovym ru¢nikem.

10. Vy¢istéte horni kotou¢ (L) a tésnéni (K) papirovym ubrouskem.

11. Vy¢istéte horni nadrz (B) vodou, prostiedkem na myti nadobi a papirovym ruénikem.

12. Nechte zafizeni vyschnout a poté jej pfed ulozenim znovu sestavte.

Vyména horniho kotouce a tésnéni:

Po urcité dobé se tésneéni (L) a horni disk (K) opotiebuji. Tésnéni se zacne rozpadat a filtr ztrati barvu nebo tvar.
Vymeéna disku a tésnéni:

1. Zkontrolujte, zda je zafizeni po pfedchozim pouziti horké. Vyménu proved'te az po Giplném vychladnuti zatizeni.
2. Az zatizeni vychladne.

3. Uchopte horni nadobu (B) suchou rukou, netlacte ani netahejte za rukojet’.

4. Druhou rukou uchopte spodni nadrz (C).

5. Otocte horni nadobu (B) proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud ji neodsroubujete od spodni nadoby (C), pficemz
davejte pozor, abyste netladili ani netahali za rukojet’.

6. Ze spodni strany horni nadoby (B) uvidite kruhové gumové té€snéni a kovovy filtr.

7. Pomoci tenkého noze pod pacte tésnéni a tahnéte dolii, vyjde spolu s hornim filtrem.

8. Staré tésnéni a filtr vyhod’te, pokud jsou opotiebované.

9. Chcete-li je nainstalovat, umistéte horni filtr do stfedu prazdného prostoru tak, aby vybouleni filtru smé&fovalo k
vam.

10. Zatlacte nové tésnéni kolem filtru a poté prstem posuiite tésnéni kolem nového filtru, dokud nezapadne na své
misto.

11. Muzete znovu piisroubovat horni nadrz, abyste zkontrolovali, zda je t€snéni na svém miste.

UPOZORNENI: Mé&jte na paméti, 7e jak gumové t&snéni (K), tak horni filtr (L) jsou spotfebni dily a nevztahuje se na
n¢ zaruka na zafizeni. Zeptejte se mistniho prodejce na dostupnost nahradniho filtru a tésnéni. (Sada filtru a t€snéni
CR 4415.1)

TIP: Po vyméné tésnéni miize guma zménit chut’ kavy v zavislosti na kyselosti kavy. Doporu¢ujeme piipravit nékolik
salka ¢isté vody nebo kavové sedliny, aby se odstranila chut’ gumy.

Reseni problém:

Problém: Pfitina Reseni

Chybi kava v horni nadrizi

(b)y Nedostatek vody ve spodni nadrzi (C). Doplrite vodu do spodni nadrze (C)
P¥iprava kdvy trva Nespravny druh kavy. PFili§ hruba nebo prilis Pouzijte specialni kdvu pro Mocca /
dlouho. jemna. / Filtr je ucpany. Vycistéte horni filtr.

Kéva kape z bokd spodni  [Tésnéni je spalené nebo poskozené. / Horni filtr

nadrie (C). e ucpany Vycistéte filtry. / Vymérite tésnéni

Technické udaje:

Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Piikon: 480 W Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: 0,00 W
Objem: 300 ml
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S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zékona ze
dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a
elektronického zafizeni:
1. Je zakazéno vyhazovat odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé
,preskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektrickd a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a soucasti, které po Uniku do Zivotniho prostfedi mohou
pFedstavovat vazné ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu, Fegi, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na
dychaci a reprodukéni systém a vést k ndadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdach a produktd z nich
vyrobenych mlze mit vySe uvedené zdravotni nasledky.
3. Poutzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzddavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho Gfadu.
4. Domacnosti hraji dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému poutziti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni. Hraji také klicovou
roli v systému nakladdni s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do

C € opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navyka, které vedou k odkladani odpadi z pouzitych zafizeni na mistech
k tomu neuréenych.
Kromé toho Odevzdejte poutzity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté doddni. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni
uréené pro doméacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotiebni materidl pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouzity spotfebni material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tiidény sbér komundlniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérného a skladovaciho
mista.
Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!
Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dilli nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil i¢tenku.

PykoBoacrso nmoJsn3oBartens (RU)

OBUIUE IMTPABUJIA BE3OITACHOCTH. BAXXHBIE UHCTPYKINU T10
BE3OITACHOCTH!. ITPOUYTUTE UX BHUMATEJIbBHO U COXPAHUTE
HA BYAYUIEE

1. [lepen ncnoab30BaHUEM YCTPOICTBA O3HAKOMBTECH C MHCTPYKIUEH 1O
SKCIUTyaTaIlH U CICIYUTE COJAEPKAIMUMCS B HEM YKa3aHUSIM.

2. YcTpoiCTBO MpeIHA3HAUYEHO UCKITIOUUTEIBHO 17151 JOMAILIHETO
UCIIoNIb30BaHusA. He ncronb3yiite ero s Apyrux neien, He
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 HA3HAYEHUIO.

3. YcTpoiicTBO cieAyeT MOAKII0UaTh UCKITIOUUTENBHO K 3a3€MJICHHOM pO3eTKe
230 B~50 I't. /151 moBbItIeHNs 6€30MacHOCTH IKCILTyaTallii He CIeayeT
MOJKJIFOYATh K OJTHOM 3JEKTPUYECKON LENH OJJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO
ANEKTPONPUOOPOB.

4. Bynbpte 0COOEHHO OCTOPOXKHBI TTPU UCTIOJIb30BAaHUHU YCTPOMCTBA, €CIIN
PAIOM HaXOAATCS AETH.

5. MPEAYITPEXIEHUE: Jlannoe 060py10BaHE MOXKET UCTIOIB30BAThHCS
JIETHbMHU CTaplie 8 JeT, a TAaKKe JTUIAMU C OTPAaHUYCHHBIMH (PU3UIECKIMH,
CEHCOPHBIMHU WUJIU YMCTBEHHBIMH CTIOCOOHOCTSIMH FUTH JIUIIAMHU, HE UMEIOIIUMHU
OTIBITa WJIM 3HAHUHN 00 000PYIOBAaHUH, €CIH 3TO MPOUCXOTUT MO MPUCMOTPOM
JIUIA, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTb, UJTU €CJIM OHU TTOJTYIHIIHA
uH(pOopMaIrio 0 6€30MaCHOM UCTIOIB30BaHUHU YCTPOHUCTBA M OCO3HAIOT
OTIaCHOCTH, CBSI3aHHBIE C €T0 UCIOJIb30BaHWEM. JIeTH HE TIOJDKHBI UTPATh C
obopynoBanueM. UNCTKY U TEXHHUUYECKOE 0OCITyKUBaHHUE YCTPOUCTBA HE
JIOJDKHBI BBITIONTHATD JIETH, 32 UCKIIFOUCHUEM CITy4aeB, KOTJIa UM UCIIOJTHIIIOCh
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8 JIeT ¥ 3TU IEUCTBUA BBIMOJHSIIOTCS MO PUCMOTPOM.

6. 3aKUNSATUTE BOIY B Pe3epByape U ABAXKIBI CIEHTe ee, 9TOObI YCTPAHUTh
3amnax nepej nepBbIM UCIIOIb30BAHUEM.

7. Bceria BBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH I10CIIE UCIIOJIB30BaHUs, YIEPKUBAs
BWIKY PYKOM.

8. [Ipu u3BJI€UEHNUN BUJIKK U3 PO3ETKU HUKOT/A HE TAHUTE 3a IIHYpP MUTAHUS, a
TOJIBKO 32 BUJIKY.

9. He noaBepraiite ycTpOWCTBO BO3/ICUCTBUIO MOTOAHBIX YCIOBUHM (HOXK/b,
COJIHIIE U T. /I.) U HE UCIIOJIb3YITE €ro B YCIOBUSX BBICOKOM BIaKHOCTHU
(BaHHBIC KOMHATBHI, BIIAXKHBIC MOOUIILHBIC JIOMA).

10. He morpykaiite kabeb, BUIKY U YCTPOHCTBO B BOY WJIH APYTYIO
AKHUJKOCTb.

11. [lepponnuecku npoBepsiTE COCTOSAHME LIHYpa NUTaHUs. Eciu mHyp
MATAHUS TIOBPEXKCH, €0 CIIEYET 3aMEHUTD B CIICIIHAIIM3UPOBAHHOM
MacTEepCKOMU, 4TOOBI H30EKaTh OMACHOCTH.

12. He ucnosp3yiiTe yCTPOMCTBO C MOBPEKJACHHBIM ITHYPOM MTUTAHUS, & TAKXKE
€CIIM OHO YIajo WK ObLIO MOBPEKICHO HHBIM 00pa3oM, TuO0 He paboTaeT
JOJDKHBIM 00pa3zoM. He peMOHTHpYHTE YCTPOUCTBO CAMOCTOSITENIBHO, TaK KaK
CYILLIECTBYET PUCK MOPAKEHUS JIEKTpUuecKUM ToKoM. [loBpexaeHHoe
YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO TMepeaaTh AJi MPOBEPKU UM PEMOHTA B
COOTBETCTBYIOIINN CEPBUCHBIN 1EHTp. JII0ObIe peMOHTHBIE PaOOTHI MOTYT
BBITIOJIHATHCS. UCKITIOUUTEITFHO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX IICHTPAX.
HenpaBunbHO BBINOJIHEHHBI PEMOHT MOXET CO3JaTh CEPbE3HYIO OMACHOCTh
JUISL TIOJTB30BaTENSL.

13. YcranoBuTE yCTpOICTBO HA MPOXJIAJIHYIO, YCTOWUUBYIO TIOBEPXHOCTb,
BJIaJIM OT HAarpeBaTEIbHBIX KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KaK: AIEKTPUUECKas
IIJIUTA, Ta30Basi TOpENKa u T. [I.

14. He ucnonp3yiiTe yCTpOMCTBO BOJIM3H JIETKOBOCTIAMEHSFOIITIXCSI
MaTepHuaoB.

15. llInyp nuTaHus HE AOJKEH CBUCATh C Kpasi CTOJa WM KacaTbCA TOPSTUMX
noBepxHocTel. [Ipon3BoanTens HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yiepo,
BBI3BaHHBIN HCIOJIB30BaHUEM YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYEHUIO WUIIU
HEHaJIeKAILEeH dKCIuTyaTaureil. He mo3Bossiite 1etsam urpars ¢
YCTPOWCTBOM, HE TIO3BOJISTATE ACTSIM WM JIMIIaM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPONCTBOM, UCIIOJIb30BATh €TO.

16. He ocTaBngiiTe BKJIIOUEHHOE YCTPOMCTBO WM OJIOK MUTaHUs 0e3
MIPUCMOTPA, KOT4a OHO HE MCHOJIb3YyETCA.

17. lns obecrnieueHust JOMOIHUTENBHOMN 3alIUThl PEKOMEHIYETCSl YCTAaHOBUTD
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yCTpOHCTBO 3amuTHOTO OTKIt0ueHUs (Y30) B 3JIEeKTpUUYECKOM e C
HOMHHAIILHBIM TOKOM yTeuku He 0omee 30 MA. [IpokoHCyTbTHpPYITECH C
IIEKTPUKOM.

18. Hukoraa He UCTIONB3YHTE YCTPOMCTBO 0€3 BOABI! ITO MOKET MPUBECTHU K
€ro MOBPEXKICHHUIO.

19. Huxorna He uCnoJib3yiTe YCTPONCTBO € Ta3upoBaHHOM BOJoM!!!

20. Hukorga He oCTaBIAMTE yCTPOMCTBO MpH TemIiieparype Huxe 0 rpaaycon
no Llenbcuto, Tak Kak 3TO MOXKET MPUBECTH K €ro MOBPEKICHHUIO.

21. Bcerna otknrovaiiTe kodeMalmHy OT CETH TIepe]T HalOTHEHUEM
pe3epByapa BOJOM.

22. PerynsapHo ouuniaiite ¥ mpoBepsiTe KopemamHy, 4To0bl 00ECICYUTh
Ka4eCTBO IMOJIy4aeMOro Kode 1 MpoUTUTh CPOK CITyKObI KO(eMaIIuHBI.

23. Beerna oTKIIIOYaiTe YCTPOMCTBO OT UCTOUHMKA MUTAHUS TIEpe]] YUCTKOM U
JTATEe BCEM FOPSIYMM YaCTAM OCTBITh. Y CTPOMCTBO CJIEAYET YACTUTh MATKUM
Heabpa3uBHBIM MOIOIIUM CpeacTBOM. Hukorna He UCronb3yiTe pacTBOPUTETN
JUTISL YUCTKH, TaK KaK 3TO MOKET IMOBPEIUTH JAKOKPACOUHOE TTOKPBITHE.

24. JIns yaaneHus HaKUIK UCTIONb3YUTE KUAKUN CPEACTBO IS yIalCHUS
HAKHUIIY, TIPETHA3HAYCHHOE [Tl KOeMAaIIiH BEICOKOTO JIaBIICHUS.

25. Ucnionb3yiTe TOJIBKO OPUTUHAIBHBIE aKCECCYaphl.

26. He mepeHOCHTE M HE TIEpEeMeNIaiiTe YCTPOMCTBO BO BpeMsl PabOTHI.
Omnucanne xopeBapku Moka:

A. Kpblwka B. BepxHuii pesepByap C. HukHuIA pesepByap

D. OcHoBaHwue E. lUHYp nuTaHua F. BbikntovaTenb

G. CBeToBOW MHAMKaTOp H. MpenoxpaHuTenbHbll KnanaH  |. BopoHKoobpasHbiit GuabTp
J. OnckosbIv dunbTP K. YnnotHeHue BepxHero ¢unbTpa L. BepxHuit duabtp

IToaroroBka ycTpoiCTBa K SKCILTyaTalllu.

1. Y janure Bce ynakOBOYHBIE MAaTE€PUAIIbl U3 YCTPOICTBA.

2. [IpomoiiTe BHYTPEHHIOO YacTh BEpXHEro pe3epByapa (B) u HuxHero pesepyapa (C) Bomoid, ciaens 3a TeM, 4TOObI
BOJIa HE TIEPEITHBAJIACK.

3. Bocnonb3yiTech CyXuM OyMa)KHBIM MOJIOTEHIIEM, YTOOBI BLICYIIUThH YCTPOHCTBO KaK BHYTPH, TaK U CHAPYKH,
y0OenuBIIUCE, YTO 00J1acTh MeKy ocHoBaHueM (D) u HuwxHuM pesepByapoMm (C) cyxas.

TloMHHMTE, YTO 3TO YCTPOKCTBO MPEAHA3HAYEHO JUIs IPUTOTOBICHUs Kode. He ucrnonp3yiite HUKaKue npyrue
9KCTPAKTHI, KAKa0-TIOPOIIOK, TPABBL, IIBETHI, Caxap, BELIeCTBA, pACTBOPUMBIE B HACTOIKAX, WIIH APYTUE BEIIECTBa,
KOTOpBIE MOTYT 3a0JIOKHPOBATh OTBEPCTHS B (PUIIBTPAX yCTPOHCTBA.
Hukorna He norpyxaiite ocHOBaHHE M HIDKHUI pe3epByap B BOLY BO BpEMsI OUUCTKH.
Hcnonb3oBanue ycTpoiicTaa:
1. Y6enurech, 4TO yCTPOICTBO HE HATPENIOCH MOCIIE MPEIBIIYIIET0 NCIIOIb30BaHH.
2. Bo3bmure BepxHuii pesepsyap (B) cyxoit pykoit. He HaxxuMaiiTe 1 HE TSHUTE 32 PYUKY.
3. Bropoii pykoii Bo3pMuTE HIDKHUIT pe3epByap (C).
4. IloBepHuTe BepxHHUIl pe3epByap (B) mpoTuB yacoBoii cTpenky, IMOKa He OTCOSAMHUTE BepXHUil pe3epByap (B) or
HIkHero pesepByapa (C), ctapasch He HOKHMMATh U HE TSHYTh 33 PYUKY.
5. Ilocne OTKpPBITHS YCTPOICTBA U3BJIEKUTE TUCKOBBIH GuibTp (J) 1 BopoHKooOpasHsiil Gpuibtp (I).
6. Hanonuure HuxHUi pesepByap (C) Bogoi. YpoBeHb BOJIbI HE JIOJDKEH JIOXOIUTH J10 NPEIOXPAHUTENIBHOIO KilanaHa
(H).
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7. YcranoBuTe BopoHKooOpasuslil puieTp (I) B HIKHEI pe3epByap.

8. Hanmomuute BoponkooOpa3usil GpmisTp (I) MoxoTsiM Kode npumepHO Ha 4/5 ero oobeMa.

9. Ycranosure auckoBblil GpuiabTp (J) Tak, 9T0OB! MadeHbKast KHOIIKA ObLTa HampaBieHa BBepX. JIUCKOBEIN GUIBTP
HpeaHa3HAuCH I yASPIKAaHUS MOJIOTOro Kode B BOpoHK00OpasHOM (uiibTpe. Eciu ero He HCIOIb30BaTh, MEIIKUE
YaCTUIBI MOJIOTOTO KO(e MOTYT IIOIIacTh B TOTOBBII HAIIUTOK.

10. Ilpuxpyrure BepxHuii pesepsyap (B) oO6paTtro k HIkHeMy pesepByapy (C). CrapaliTech He HAXUMATb U HE TSIHYTb
3a pydKy.

11. TlocTaBbTe cobpaHHOE YCTPOHCTBO Ha ocHOBaHHE (D).

12. Haxxmure kHonky BKJIL./BBIKJL. (F). 3aropurcs uamukarop (G).

13. YcrpolicTBO HaYHeT 3aBapuBaTh Kode.

14. Yepes HeKOTOpOE BpeMs YCTPOHCTBO HaUHET OyIbKATh U IPUTOTOBUT Kode.

(He otkpsIBaiiTe KphIIIKY (A), HoKa KodeBapKka He 3aKOHUHT 3aBapuBaTh Kode. BEI MoxeTe 005keubcst FOPSTIUM
[1apoM ¥ ropsuuM Kode.)

15. Korna nwkuuit pesepByap (C) onycreer, BEIKIIFOUUTE YCTPOUCTBO ¢ oMotk Beikitouatens (F). (Bol moiimere,
9TO OH OIyCTelN, IOTOMY YTO Ko(e IIepecTaHeT Teub, a 3BYKH, U3/1aBaeMble YCTPOHCTBOM, YTHXHYT.)
MPEOYIIPEXJIEHME Iloxanyiicta, BBIKIIFOUaliTe yCTPOHCTBO ¢ oMotbio Beikimouateas ON/OFF (F) mocne
Ka)KII0T'0 UCIIONB30BAHHS.

16. Bo3pMuTe ycTpoICTBO 32 pydKy U HaleliTe Kode B IOATOTOBICHHBIE YallKN.

UYucrka:

1. IIpoBepsTe, He ropsidee U yCTPOICTBO IOCHIE NPEBIIYLIEr0o NCIONIb30BaHMsA. UUCTKY clelyeT IPOBOIUTH TOIBKO
II0CJIE TIOJIHOTO OCTBHIBAHHS YCTPOHCTBA.

2. Korga ycTpoHCTBO OCTBIHET.

3. Bosbmure BepxHUii pesepByap (B) cyxoil pykoil, He HaO)XHMalTe U HE TSHHUTE 32 PyUKY.

4. Bropoii pykoii Bo3bMute HuxHUHN pesepByap (C).

5. TloBepuuTe BepxHuil pesepByap (B) mpotus gacoBoii cTpenku, Moka He OTCOSUHHUTE BepXHUi pe3epByap (B) ot
HIKHero pesepsyapa (C), ctapasch He HAKUMATh U HE TAHYTb 32 PYUKY.

6. ITocne OTKPBITHSL YCTPOHCTBA H3BIeKHTE AUCKOBBII (mibTp (J) 1 BoporkooOpasusiit puistp (I).

7. OnopoxxauTe BOpoHK0ooOpa3Hslil puibTp (I) 1 ouncTHTe ero Bomol u OyMaKHBIM ITOJIOTSHIIEM, YIallsis
0TpaboTaHHEI Kode.

8. OunctuTe AUCKOBBIH GUIbTp (J) BOZON U OYMaKHBIM MMOJIOTEHIIEM.

9. Creiite ocTaBIIyIOCS BOIY U3 HIDKHETO pe3epByapa (C) M OYHCTHTE BHYTPEHHIOIO YacTh pe3epByapa MIIKHM
TIOJIOTEHIIEM, JKHAKOCTBIO JUISI MBITBSI TIOCY/IBI M BOJIOH, @ 3aTeM BBICYIINTE OyMasKHBIM TTOOTEHIIEM.

10. Ouncrture Bepxuuit quck (L) u npoknaaky (K) 6yMasKHBIM HOJIOTEHIEM.

11. Ouncrure BepxHuii pesepnyap (B) Bozoil, cpeicTBOM I MBITBS HOCY/IBI M OyMasKHBIM TTOJIOTEHIIEM.

12. lajiTe ycTpOHCTBY BEICOXHYTB, @ 3aT€M COOEpUTE ero 00paTHO Iepes XpaHEHNEM.

3aMeHa BEpPXHETO JIMCKa U YIIOTHHUTEIS:

Co Bpemenem npoknaska (L) n Bepxanii quck (K) m3HammBarotes. [Ipokiaaka HaqHET pa3BaIMBaThCS, a JHCK
00ecBETUTCS WM TTOTEpseT hopMmy.

YToOBI 3aMEHNTH AUCK U YIIOTHATEb!

1. IIpoBepsTe, HE HATPENOCH JIM YCTPOHCTBO MOCHIE MPEIBIIYILETO NCIIONL30BaHN. 3aMeHy CIIEyeT NPOU3BOIUTh
TOJIBKO TI0CIIE HOJIHOTO OCTHIBAHUS yCTPOUCTBA.

2. Korza ycTpoicTBO OCTBIHET.

3. Bossmute BepxHUit pe3epByap (B) cyxoii pykoi, He HAXKHMaNTe 1 HE TIHUTE 32 PYUKY.

4. Bropoii pykoii Bo3bMute HIxHHN pesepByap (C).

5. IloBepHuTe BepxHuii pesepByap (B) mpoTHB 4acoBoil CTpeNIKH, TOKA HE OTCOSIMHNITE BepXHUil pe3epByap (B) ot
HIkHero pe3eppyapa (C), cTapasch He HAXMMATh U HE TAHYTb 32 PYUKY.

6. C HIKHEW CTOPOHBI BEpXHETO pe3epByapa (B) Bbl yBHIUTE KPYTIIYIO PE3UHOBYIO MPOKIAAKY U METAJUTHYECKUI
¢unbTp.

7. C HOMOIIIBIO TOHKOTO JIE3BHUSI TTOJ/ICHBTE IPOKITAJKY U TIOTSIHUTE BHN3, OHA BBIH/IECT BMECTE C BEPXHUM (DHIIBTPOM.
8. BriOpochbTe cTapyto NpoKiIanaky U GUIbTp, €CIIM OHU M3HOIICHBI.

9. JIns yCTaHOBKY MTOMECTHTE BEPXHUH (DUIBTP B LIEHTP IIYCTOTO MPOCTPAHCTBA, TaK YTOOBI BBITYKJIOCTh (DHIIBTpa
Oblla HaTpaBJIeHa K BaM.

10. IIprkMuTe HOBYIO IPOKIAAKY BOKPYT GHIBTPa, a 3aTeM MajbleM IPOABUTaiTe MPOKIAAKY BOKPYT HOBOTO
(unpTpa, moka oHa He 3aHKCUPYETCs Ha MECTE.

11. Bbl MO’keTe CHOBa NPUKPYTHUTh BEPXHUI pe3epByap, 4TOObI IIPOBEPUTH, HAXOJUTCS JIM TIPOKJIAJKa Ha MECTE.
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NPEAYIIPEXIEHUE: Nwmeiite B Buny, uto Kak pesnnosas npoknanka (K), Tak u Bepxuuit punstp (L) siBastoTes
PAacXOAHBIMU YaCTSIMU U HE IIOKPHIBAIOTCS TapaHTHEH Ha YCTPOHCTBO. Y3HAlTe y MECTHOTO MPOJABIIA O HATUIHU
3anacHoro ¢mibTpa U npoknaakd. (Kommiaext ¢punstpa u npoxnagku CR 4415.1.)

COBET: Ilocne 3aMeHbI MPOKJIAJKU PE3NHA MOXKET H3MEHHTH BKYC KO()e B 3aBHCHMOCTHU OT KHCIIOTHOCTH KO(e;
PEKOMEH/TyeTCsI HPHTOTOBUTH HECKOJIBKO YaIlleK IPOCTOI BOABI WK Kode ¢ kodeHHOMH Tymmel, 9To0b! yIaauTh
TIPUBKYC PE3UHEL

YcTpaHeHne HeNCIPaBHOCTEH:
MNpobnema: MpuunHa PeweHne
OtcyTcTBME KOode B BEpXHEM [o6aBbTe BOAY B HUXKHWIA pe3epByap

pesepsyape (b) OTcyTCcTBME BOAbI B HUMKHEM pesepsyape (C). ©

HenpasunbHbIV copT Kode. CAnLwKom

MpuroTtoBneHve Kode
KPYMHO WM CIMLLIKOM MenKo. / 3acopwcs

3aHMMaeT MHOro BpemeHu.

Ucnonb3yite cneymnanbHblit Kode ans
Mocca / OunctuTe BepxHUiA GUNbTP.

dunbTp.

Kode kanaet no 6okam Mpoknagxa cropena uau nospexaexa. / Ounctute dunbTpbl. / 3ameHute

HUXHero pesepsyapa (C). BepxHuit duabTp 3a6uT nNpoKAagKy
TexHuuecKue XapaKTepUCTHKH:
Hamnpsoxenne: 220-240 B ~ 50/60 I'g
Mormunoctb: 480 Bt [Torpednenue snepruu B pexxume oxxunanus: 0,00 Br
Bwmectumocts: 300 M

3ab6orta 06 oKpy i cpepe. UHd 06 0TX0AaX INEKTPMHECKOro U 3NeKTPOHHOro 06opyaoBaHua B cootBeTcTauu co cT. 13 n.

1w n. 2 3akoHa ot 11 ceHTAbPA 2015 roaa 06 0TX04ax INEKTPUHECKOTO U INEKTPOHHOTO 060pYA0BAHMA Mbl UHPOPMUPYEM O NPABUNBHOM

06palLLeHN C 0TXOAaMM INEKTPUUECKOTO U 31eKTPOHHOTO 060py0BaHNA:

1. 3anpewyaeTca BbIGPACLIBAaTL OTXOAbI 3NEKTPUUECKOTO U 31€KTPOHHOTO 060PYA0BaHMA BMECTe C ApYrMMM OTXOAaMM — 3TO

NOATBEPKAAETCA MaPKMPOBKON B BUZE «NEepPeyepKHYTOro MyCOPHOTO Beapay», NpeAniuciBaloLeit pasaenbHblil c6op 0TX0A08 AaHHOTO

BMga.

2. INeKTPOTEXHUYECKOE 1 3N1EKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXET COAEPKaTb ONacHble BELLecTBa, CMeCH U KOMMOHEHTbI, KOTOpbIEe NPK

nonaaaH1m B OKPY»KatoLLyto cpefly MOTyT NPeACTaB/IATb CEPbe3HYH0 Yrpo3y /1A 340POBbA U KU3HM NIOAEN, @ TAaKKe XKUBbIX OPraH3MOB.

OHM MOTYT NPUBECTU K MHOTOYMCNIEHHBIM HapYLLEHUAM 3[,0P0BbA, TAKMUM KaK: HapyLIEHNA 3pEHNA, CIYXa, PeYH, a TaKKe MOTYT BbI3BaTb

noBpekaeH1e Noyek, NeyeHn 1 cepaua, v Bbi3BaTb KOXKHble 3a601eBaHMA. BpeAHble BelLecTBa MOTYT TaKkKe OKasbiBaTb HebnaronpuaTHoe

BO3/1eliCTBME Ha AbIXaTe/IbHYIO U PENpPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U NPUBOANTL K OHKONOMMYECKMM 3a60neBaHMUAM. YnoTpebieHue B nuuly

PacTeHwi, PacTyLmX Ha 3arPA3HEHHbIX NOYBAX, a TaK¥Ke NPO/AYKTOB, M3rOTOBNIEHHbIX U3 HUX, MOXKET NOB/eYb 3a COBOI BbILIEYNOMAHYTbIE

nocneacTsnA AN 3A0POBbA.

3. OTCAYKMBLUMIA CBOW CPOK 3/IEKTPUYECKUIA U 3NIEKTPOHHbI 060pYA0BaHME CesyeT CAaBaTb UCK/IIOUUTENBHO B YNOSHOMOYEHH bIE MYHKTbI

c6opa, CNUCOK KOTOPbIX A0MKEH BbITb pasmelleH Ha Be6-CaiTe Kax/A0ro MyHULMMNANBHOTO yrpaBaeHus.

4. lomox03Ai1CTBa UrPatoT BaXKHYIO PO/b B COAENCTBUN NOBTOPHOMY MCNO/Ib30BAHMIO U YTUAM3aLMM, B TOM Yuc/e nepepaboTke,

oTpaboTaHHOro 060py0BaHMA. OHM TaKKe UrPatoT KNIOUEBYIO PO/Ib B CUCTEME YTU/IU3aLMM OTXOA0B OTPaBOTaHHOrO 3/1EKTPUYECKOTO
c € 3/1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHMA BNaro4apA BOSMOXHOCTM UX HENOCPEACTBEHHOI CAa4M B YNONHOMOUYEHHbIE MYHKTbI C60pa 1 UCKOPEHEHWUIo

HeKenaTeNbHbIX COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTABAEHUIO OTXOA0B OTPaboTaHHOTO 060PYA0BaHNA B HENPeAHa3HAUeHHbIX ANA

3TOro MecTax.

Kpomertoro CaaBaiite 0TpaboTaHHOE 3N1eKTPUYECKOe 1 31eKTPOHHOe 060py/A0BaHKe B MecTe JOCTaBKU. JUCTpUBLIOTOP, NOCTaBAAsA

nokynatesio o6opyoBaHue, npes, oe AnA Ao 0 MCNO/b30BaHMA, 06A3aH 6ecnnaTHO NPUHUMATL OTpaboTaHHOe

060py/0BaHMe U3 OMALLHUX XO3A/CTB B MeCTe A0CTaBKM 3TOro 060py/A0BaHNA, NPU YCI0BUM, YTO OTpaboTaHHOe 060pyA0BaHNe TOTO e

TUNa U1 BbINOAHANO Te e GYHKLMM, 4TO 1 J0CTaBNEeHHOe 06opyAoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl cedyeT BbIGPackiBaTh B COOTBETCTBYIOLME KOHTEHEPDI, NPeAHa3HaueHHbIe AN

pasfaenbHoro c6opa GbITOBbIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C MX MapKMPOBKOIA. Ec/n B ycTpoiicTee HaxoaaTca 6aTapew, Ux HeobxoAMMo

M3B/IeYb U OTAENBHO CAaTb B NYHKT c60pa 1 XpaHeHuA.

He Bbi6pacbiBaiiTe yCTPOIACTBO B KOHTEIHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08!!

Cepsuc Ecnu Bbl XenaeTe NprobpecTyt 3anacHble 4acTi MM NoAaTh peknamaumio, obpaluaiiTec HENOCPeACTBEHHO K NPOAABLY,

BbllaBLIEMY YeK.

Eyyewpidro ypriong (EL)
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I'ENIKOI OPOI AZOAAEIAX EZHMANTIKEX OAHI'IEZ AXDAAEIAX.
[TAPAKAAOYME NA TIX AIABAZETE I[TPOXEKTIKA KAINA TIZ
OYAAEETE I'A MEAAONTIKH XPHXH

L. ITpwv amd TN gp1HoN TG GLOKEVTNG, JAPACTE TO EYYEPIOI0 Y¥PNONG Kot
aKoAoVONoTE TIC 0ONYiEC TOL TEPLEYOVTOL GE OVTO.
2. H ovokeun mpoopileTor amokAEIGTIKA Y10 O1KlaKn Xp1on. Mnv
YPNOUOTOIEITE Y10, AALOVEC GKOTOVG TTOV OEV GUVASOLV LE TNV TPOOPILOUEVN
xpfion .
3. H ovokevn mpémet va cuvdceTan omokAelotikd og yeltmpévn mpila 230V~50
Hz. T peyoddtepn aopdieto Kotd T Asttovpyio, Uy GUVOEETE TAVTOYPOVA
TOAAEG NAEKTPIKEG GLGKEVEG GTO 1010 KOKAMLLAL.
4. No gilote 1010itEPA TPOGEKTIKOL KATA TN ¥PNOT| TNG CLGKELNC OTOV LITAPYOLV
oo KOVTAL.
5. [TIPOEIAOITOIHZH: Avt) n cuckeun umopet va ypnotpomombet omd moudid
dvo Tov 8 eTdv, KOOMOG Kot amd ATOpd LLE TEPLOPIGLUEVT] COUOTIKY,
aleOnplakn 1 Stovon Tk IKavdTTa 1 ATOU TOV JEV EYOVV EUTEPIA 1)
YVOON GYETIKA LE T GLGKELT], EPOGOV QVTO YiveTon VIO TNV eMiPAeyN evog
VEVOLVOL TPOGAOTOL Y10 TNV ACPAAELL TOVS N £x0oVV AAPEL TANpOPOpPiES
OYETIKA LLE TNV OAGQUAT] XPNOT) TNG CLOKELNG Kot £ival EVIILEPOL Y10 TOVG
KIVOUVOLG TOL GLUVEEOVTAL L TN Xpnom TG. Ta maudid dev tpénet va mailovv
pe ™ ovokevn. O kaBopIoUOS Kot 1| GLVTHPNGT TS GUOKELNG OEV TPEMEL VL
yivovtat oo Toudld, KTOG v eival Ave TV 8 ETAV Kal 01 EV AOY® £pYAcieg
ektelovvToL VLo emiPAey.
6. Bpdote vepd 610 d0Y%€l0 Kol 00€1d0TE TO dVO POPES Y vaL eEapaviceTe TV
OGUT TPV OO TNV TPAOTT PN OT.
7. Agaipeite mvta To O1g amd TV TPilo LETA TN YPNOT, KPATOVTOG TO PIG LE
TO YEPL.
8. Otav amocvvoéete To @15 amd v mtpila, unv tpafdrte Toté To KOAOI0
TPOPOO0GiaG, OAAGL TO (LG,
9. Mnv ekbétete TN cvokevn o€ Koupikég cuvOnkeg (Bpoyr, NMOog K.AT.) Kot
UV TN (PNCLOTOLElTE GE GLVONKES VYNANG VYpaciog (Umdvia, vYpd
TPOYOOTITA).
10. Mnv BoBilete 10 KOADI0, TO PO KOL T CLOKELT GE VEPO 1] AAAO VYPO.
11. EAéyyete meprodikd TV KATAGTACT TOL KaA®diov Tpopodoaciag. Edv to
KOADO0 TPOPOS0GiaG elval KATEGTPAUUEVO, TPENEL VOL AVTIKATACTOOEL 0o
e€e101KeEVUEVO GLVEPYELD, TTPOKEUEVOL VO omoPeLyDel o Kivduvog.
12. Mnv ¥pNOYLOTOIEITE TN GUGKEVT LLE KATEGTPUUUEVO KAADOLO TPOPOSOGTag
N edv éyel méoel N €xel voaotel AN (b 1 €av dev Aettovpyel cwotd. Mnv
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EMOKEVALETE TN GLOKELN LOVOL GOG, KOOGS VILdpyEL Kivovvog niekTpomAniag.
H kateotpappévn cuokeun mpénet vo mapadobel yio EAeyy0 1 EMOKELY O
KOTAAANAO KEVTPO GEPPIG. OmOoleadNTOTE EMOKEVEG UTOPOHV VOl
mpayparoronBodv arokielotikd and eEovolodotnuéva onueio oépPig. Ot
AKATAAANAO EKTEAECUEVEG EMOKEVEG UTOPEL VO TPOKAAEGOLY GoPapd Kivovvo
Y10 TOV YPNOTN.

13. TomoBetroTE TN GLOKEVT GE OPOCEPT], OTADEPT| EMPAVELD, LAKPLL 0T
Bepuéc ovokevég kovlivag dmwe: nAektpikn kovliva, eotia agpiov K.AT.

14. MnVv xpnGOTOLEITE T CLOKEVT] KOVTA GE EVPAEKTO VAIKAL.

15. To KoA®O10 TPOPOSOGING OV TPEMEL VOL KPEUETOL OO TNV GKPT) TOV
Tpamellov OVTE VO EPYETOAL GE EMAPT LE KOVTEC EMPAVELEC. O KATUGKELOOTNG
dgv pépet evBvivn Yoo NUEG TOV TPOKAAOVVTOL OO TN XPNOT) TG GLGKELNG
Katd Tpdmo avTifETO TPOS TOV TPOOPIGUO TNG N A AKATAAANAN Agttovpyia.
Mnyv gmtpénete oto Toud1d vo ToilovV e TN GLGKELN, UMV EMTPENETE GE
Tod1d N o€ ATopo TOL OgV elvar EE0IKELMUEVA LLE T1 GLUGKELT VAL TN
YPNOLOTOLOVV.

16. Mnv a@nVveTe T GLGKELT 1| TO TPOPOSOTIKO EVEPYOTOUUEVD YOPIC
eniPreyn otav dev mapakorlovbovvrat.

17. T mpdobetn mpootacia, cuviotdtor 1 eykoTdoTaon dSakdTTn dSoppong
pevpatoc (RCD) 610 NAekTpikd KOUKA®LO LE OVOLOGTIKY] O10pPOT| PEVLLOTOG
mov oev vrepPaivetl ta 30 mA. Zntote T GVUPOVAT VOGS NAEKTPOAGYOV.

18. Mnv ypnowonoteite moté T cvokevn Ywpic vepd! Mmopel va tpokAnOei
pAGSN.

19. Mnv ypnowonoteite Toté 11 cuokevn L avBpakovyo vepd!!!

20. Mnv agnvete moté T cuokevn o€ Beppokpacio kbtm and 0 fabprote
Kehoiov, kabBahg avtd pmopel va mpoxarécet BAALN.

21. Amocvvdéete Tavta T punyovn mpwy yepioete to doyeio pe vepo.

22. KoBapilete Kot EAEYYETE TAKTIKA TNV KOPETIEPQ, OOTE VO, eEacPaAileTe
TNV TOWOTNTA TOV KOQE TOL AapPAveTe kot va mapoteivete ) dtdpreta {ong
™mg.

23. Amocuvvdéete Tavta T cvoKeLT| amd TV Tpila TP Tov KabapIGHo Kot
aeNVveTE OAA T KOLTA PEPN va Kpvdoovv. Kabapilete 1t cuokevn pe o, un
SwPpwtikd aroppumovtikd. Mnv xpnotonoteite Toté S10AVTIKO Yo TOV
kaBapiopo, kabmg propel vo Tpokaiécel LN 6To YPOLLAL.

24. T TV aQaAdT®OOT THG CLGKELNS, YPNOUYLOTOMGTE VYPO APAAUTOTIKO
€101KEG OYEOCUEVO Y10 KAPETIEPEG VYNANG TTiEONC.

25. Xpnowomoteite Lovo yvnolo eEPTILOTAL.

26. M1V HETOKIVEITE 1] CTPOYVETE T1) CLGKELT KOTA TN AELTOVPYIN TNG.
Tleprypaen g ovokevung Moka maker:
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A. Karakt B. Avw oxelo C. Kdtw Soxeio

D. Baon E. KaAwdio tpododoaciog F. Alakomtng evepyormnoinong/anevepyomnoinong
G. Qwrtewvn) évdelfn H. BaABida aopaheiag I. ®iAtpo xodvng

J. Alokoeldég piktpo K. Zteyavomowntiko avw didtpou L. Avw diktpo

Ipostowacio TG cucKELNG Yo YPNOM.

1. Apopéote A0 T0 VAIKG GUGKELOGING OO T1) GUOKELT.

2. Eemlhvete T0 E6MTEPIKO TOV Gve Soyeiov (B) kar tov kdtm doxeiov (C) pe vepd, ppovrifovtag va unv Eeyethicet 1o
vepo.

3. XpnoomomoTte Eva 6TEYVO YOPTOTETGETO Y10, VO GTEYVMGETE TI GUGKELT TOGO E0MTEPIKA 000 Kot eEWTEPIKEL,
epovtilovtag dote N mepoyn petaé&d g Paong (D) kat Tov kdtm doyeiov (C) va givor oteyw.

AdPete vTOYN OTL AVTH 1 GLOKELT TPOOPILETAL Y10 TV TOPACKELT KapE. Mnv ypnoponoteite Ao ekyviicpota,
KoKGo og oKovn, Botava, AovAovdia, Layapn, ovcieg Tov SwAvoval 6e apeynpata 1 GAleg ovoieg Tov pmopet va
PPAEOVV TIG OTEG OTO GIATPA TNG GUGKELNG.

Mnv BubiCete moté T Pdomn Kot to kdtm doyeio 610 vePO KATA TOV KAOOPIOUO.

Xpnon g GLGKELTG:

1. EAéy&te av 1 cuokevn givor (eoti HETA 0O TPOTYOVEVT XPNOT.

2. ITidote 10 v doyeio (B) pe oteyvo xépt. Mnv miélete ovte tpafdrte T Aofn.

3. Mg 1o Ao yépt mdote o kdtw doyeio (C).

4. Tleprotpéyte 10 v doyeio (B) apiotepdotpopa, HEYPL vV amocuvdEseTe To v doyeio (B) amd to kdtwm doyeio
(C), mpocéyovtag va unv miélete N tpafate ™ Aap.

5. A@oD avoi&ete T GLGKELT, 0PAPESTE TO S1oK0EWES ikTpo (J) Kot To ywvoewdés eiltpo (D).

6. T'epiote 10 KGT® doyeio (C) pe vepd. H o1abun tov vepo dev tpénet va gptavet ) ParPido aopareiog (H).

7. Tomobetote 0 PidTpo Ywviov (I) oto KaTw doyEio.

8. 'epiote 0 PikTpo Ywviod (1) pue adeopévo kaé péxpt mepimov ta 4/5 g x®PNTIKOTNTAG TOV.

9. Tomobetote 0 droK0e13éG PidTpo (J) pe TO KPS KOVUTE GTPAUUEVO TPOG TOL TAV®. To S1oK0edESG PIATPO £xEL
oedoTEL Y10 VO GLYKPATEL TOV OAEGUEVO KAPE 0TO YVOELDEG PidTpo. Edv dev ypnopomomei, Likpd KOppaTio
OAEGLEVOL KAQE EVOEYETAL VO KATAANEOVV GTO ETOLHO POPTLLAL.

10. Bidwote Eava 1o Gvo doyeio (B) oto katm doyeio (C). [Ipocééte va punv mécete 1 tpaph&ete ) Aapn.

11. ToroBetfote TN cuvapporoynpévn cuokevn ot Baon (D).

12. Marnote to kovuni ON/OFF (F). H evdewctikn Avyvia (G) Oa aviyet.

13. H ovokevn Oa Egkivnoet TV mopackevn.

14. Metd omd Atyo, 1 cvokevn| Bo apyicet va Bpalet kot Ho ETOWAGEL TOV KOPE.

(Mnv avotyete T0 Komaxt (A) péxpt va ohokAnpmbei n mapackevn) Tov kaé. Mropet va vrooteite eykodpoto and Tov
KOWTO 0T KOL TOV KOUTO KOPE.)

15. Otav 10 Kétm doxeio (C) eivar Gdeto, amevepyomom|oTe T GVOKELN ypnoiponomdvtas To dtokdntn ON/OFF (F).
(O katarafete 0Tt eivar de10, KABADG 0 KaPEg dev Bo péet TAEOV Kot Ol YO TOV EKTEUTEL 1) GLOKELT Ho
GTOLOTIGOLV.)

ITPOEIAOITOIHEH Amevepyomomiote ) cvokevn e to dtokdmen ON/OFF (F) petd and kdbe ypnomn.

16. [dote ™ cvokevn omd T Aofn kot pi&te ToV KaPE oTo GATEAVIO TOL EYETE ETOUAOEL

KoBapiopoc:

1. EAéy&re av m cvokevn| eivar Leot petd v mponyodpevn xprion. O kaboapiopdg mpémet va yivetar Hovo agob 1
GUOKELT] £YEL KPVADGEL EVIEADC.

2.'0tav 1 GLOKELT] KPVMOGEL

3. Mdote t0 v doyeio (B) pe oteyvd xépt, pnv mélete ovte tpafdre ™ Aapn.

4. Me 1o dAro yépt mdote 10 Katw doxeio (C).

5. Ileprotpéyte 10 dve doyeio (B) apiotepdotpoea, puéypt va amocuvdéoete To Gvo doyeio (B) and to katm doyelo
(C), mpocéyovtag va unv miélete N tpafdte ™ Aapn.

6. Apod avoi&ete ™ cvokevn, APAPESTE TO O16K0EWES GidTpo (J) Kot To @iktpo ywviov (I).

7. Aderdote 1o @iktpo xmviod (I) kor kabopicte To e VEPO KOt YOPTOTETGETA, OPUPAOVTOG TOV XPNCULOTOUEVO
KOPE.

8. KaBapiote 10 diokoedéc oiltpo (J) pe vepd Kot yopToneETGETO.

9. Adeldote T0 VIEOXOUTO VEPO 0md To kAT doyeio (C ) kot kabapioTe T0 E0OTEPIKO TOL OYEIOV e pia LOAOKN
TETGETA, VYPO MAVGINOTOS TATOV Kot VEPD, KOl GTN GUVEXELN OTEYVAGTE TO LE XOPTOMETCETAL.
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10. Kabapiote tov endve dioko (L) kar ) prdvtla (K) pe yaprometoéta.
11. Kabapiote 10 v doyeio (B) pe vepd, vypd mAvcipatog Titmy Kot YopToneTCETA.
12. AQr|oTE 1) GUGKELT| VO GTEYVAGEL KL, GTT) GUVEYELD, CUVAPLOAOYNGTE TNV EavE TPtV TV amodnKeVoETE.

AvtikatdoTtoon Tov dve dickov kot g eAdvtiac:

Metd and kdmolo ypovikd ddompa, n eAdvila (L) kot o dve diokog (K) 8a pBapovv. H pravila Ba apyicel va
Srahveton kot to eiltpo Oo amoypopatiotel 1 Oo yboet To GyNpa Tov.

T vo aviikotaotoegte Tov dioko Kot T eAGvTia:

1. EAéy&te av 1 ovokevn eivat {eot petd v mponyoduevn xprion. H aviikotdotoon tpénet va yivelt povo apov n
GUGKELT] KPUMOEL EVIEADG.

2. '0tav 1 6LOKEVT KPVMDGEL

3. ITdote o dve doxeio (B) pe oteyvo yépt, unv miélete ovte Tpafate ™ Aapn.

4. Me 10 Ao yépt mdote To Kdtw doyeio (C).

5. Ieprotpéyte 0 Avo doyeio (B) apiotepootpopa, puéxpt va EePfdmaoete to dvw doyeio (B) amd to kdtm doyeio (C),
TPOGEYOVTOG va unv mECeTe 1) Tpafate T Aapn.

6. A16 10 KGT® PEPOS TOV Ave doyeiov (B) Oa deite éva otpoyyurd glaotikd mopépufuopa kot va petariikcd @iktpo.
7. Xpnowomowdvtag pio Aemwtn Aemida, onkmote T eAdvtio kot tpafnéte mpog ta kdtm, Oa Pyet pali pe to dveo
@iktpo.

8. [etd&re o oMo TapépPoopa kat to eikTpo, edv givor Bappéva.

9. T va. To. EYKATOOTHGETE, TOTOOETNOTE TO VM PIATPO GTO KEVIPO TOL KEVOD YDPOV e TNV TPoe&oyn ToL GIATpOv
GTPOLUUEVT TPOG TO HEPOG GOG.

10. ITiéote ™ véa @AGvTLa YOp® amd T0 GIATPO KoL, GTN GUVEXELD, LE TO dhyTUAO Gag peTakiviote T eAGvTio YOp®
oo 10 VEO QIATPO, HEYPL VO KOVUTTMGEL 6T BEoM TNG.

11. Mropeite vo. prdooete Eavd o dve doyeio Yo va eléyéete av 1 oAdvtla PBpioketar ot B€on ™.

TIPOEIAOITIOIHEH: AdBete vtoyn 6t 1060 N ghactikn Advtia (K) 6o0 kot 10 dve giltpo (L) eivar avoldoo
eEopTNIOTO KOt OV KAADTTOVTOL 0T TNV £YYVNON TG GLOKEVTC. POToTE TOV TOMTIKG GO EUTOPO Y10, T
Swabectpomra avraihokticod eidtpov kot eAdvtlog. (Zet eiktpov kot erdvtiog CR 4415.1.)

YYMBOYAH: Metd v avtikatdotaon g eAAvTSac, To KaovToovk propei vo alhaEeL T YEOLOT TOV KAPE avaloyo.
pe TV 0&0TNTO TOL KAPE. ZVVIGTATOL VO, ETOYUACETE PEPIKEG KOVTTEG LOVO LE VEPD 1| KAPE YWPIG KOPE, Y10 VL
APALPECETE TN YEOON TOV KOOVTGOVK.

Avtetdnion mpofAnpdtmv:
MNpoBAnua: Actia Abon

Agv UTIAPXEL KadEG 0TO Avw , , , , , , X ,
% b Agv UTIAPXEL VEPO OTO KATW Soxeio (C). MNpooBéote vepod oto katw Soxeio (C)

Soxeio (b)
H napaockeun tou Kapé AaBog tumog kadé. MoAU xovtpdg f MoAl |Xpnotpomnotrote el561ko kadE yia Mocca
Slapkel oAU, Aemtoc. / To didtpo gival dpaypévo. / KaBapiote 1o dvw diAtpo.

0 kad£g otdlel amo ta mAaiva [H dAdvtia €xet kaei i €xeL umootel {npid. |Kabapiote ta didtpa. / Avtikataotrote
Tou Katw Soxeiou (C). / To avw diktpo éxeL dpdgel ™ dAavtia

Teyvikég Aemtopépetec:

Téon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Ioy0g: 480W Katoavalwon evépyelag og katdotoon avapovig: 0,00W

Xopnrikémra: 300 ml
Me oeBaopo oto BdaAAov. MAnpodopieg oxeTkd pe Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kat NAekTpovikol e§onmAopol IUpudwva pe to 4pbpo
13, napdaypadot 1 kat 2, tou Népou tng 11ng ZentepPpiov 2015 oxXeTIKA pe Ta amOBANTA NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU £EOMALOMOU, 0aG
EVNUEPWVOU LE YLOL TOV OWOTO XELPLOKO TwV almoBAATWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU EEOTALOMOU:
1. AntayopeVeTaL n andppudn TWV XpnoLomotNHEVWY NAEKTPLKWVY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKELWV Hall pe dAAa aroppippato — autod
emBeBatwvetal and  orjpavon pe Tt popdr «dlaypappévou kadou», n oroia emtBEAAEL T Stoxwplopévn culoyr) autol tou eidoug
TWV OTOPPLUHATWV.
2. OUNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEUEG EVOEXETAL VAL TIEPLEXOUV ETUKIVOUVEG OUGLEG, PElYHATA KAL CUOTATIKA, TOL OTtoiaL, EQV
SLappevioouv oTo nepBAANOV, PtopoUV va TPoKaAEcouV coBapo KivEuVo yla TNV LYELX Kat TN {wh TwV avBpWITWY Kat TwV {wvTavwy
0pyavIopWwY. MmopoUv va 08nyrioouv o€ moAudptBpa poPApata uyeiag, Onmwg: SLatapaxég tng Opaong, TNG akong, TG opiag,
propolv emniong va odnynoouv og BAABN Twv vEDPWY, TOU ATATOG KAL TNG KAPSLAG, KABWG Kot va TIPOKAAETOUV SEpUATIKEG TaBNOELS. OL
emPAaBeig ovaieg umopouv eniong va €XOUV APVNTIKEG EMUTTWOELG OTO AVOTTVEUOTLKO KOl TO QVAITapaywytlkd cUoTHA Kot v 08nyroouv
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OE KOPKWVIKEG PETAPBOAEG. H KatavdAwon dputwv rtou Kahtepyouvtal o€ poAuopéva e5ddn, KaBWE Kat Twv IPOIOVTWY IoU TapAyovTaL
ad aUTA, pnopet va EXeL TIG ipoavadepBEioEg EMUMTWOELG OTNV LYELX.

3. Ta xpnotporotnpéva NAEKTPLKA Kat NAEKTPOVLKA £18n mipémnel va mapadidovtat armokAeLoTika o€ e§ouctodotnuéva onpeia cUAOYNG, 0
KATGAOyog Twv oroiwv Ba npémnet va mepAapBAvetal oTov LoTotorno kabe Kowotikou Mpadeiou.

4. Ta VOLKOKUPLA Sladpapatifouv onpavtikd poAo otn cUMBOAR OTNV EMAVOXPNOLLOTIOINoN KaL TNV AVAKTNON, CUUTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG
AVaKUKAWGNG, TWV XPNOLUOTOLNHEVWV CUOKELWV. Atadpapatifouv eniong kaBopLotikd pdAo oto cUoTnpa Slaxeiplong Twv amoPAfTwy
XPNOLUOTOLNHEVOU NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLKOU £§OTALOHOU, AOYw TG Suvatdtntag dpecng mapddoor|g toug oe e§ouctodotnuéva onueia
GUNOYHG Kat TNG e§GAELPNG QVETILBU UNTWV KOWWVLKWY GUVNBELWV TIou 08nyolv otnv andppupn amoBARTWY XpNOLHOTION LEVOU
£€OTALOHOU O€ N TIPOBAETIOHEVOUG XWPOUG.

ErutAéov MapadWote ToV XpNOLHOTIONHEVO NAEKTPLKO KA NAEKTPOVLKO EEOTALOHS oTOV TOMO Ttapddoong. O Slavopéag, Katd thv
napadoon otov ayopaotr| e§0MALGHOU TTOU TTPOOPITETAL YLOL OLKLOKT XPHON, UTIOXPEOUTAL VO TTAPAAXUBAVEL WPEARV TOV XPNOLUOTIOLNUEVO
£EOMALOPO TIOU TIPOEPXETAL QU0 OLKiEG OTOV TOTIO TaPAdoong Tou ev Adyw e§omAopou, ebOoov o xpnatpornotnpévog eEomAlopdg ivat tou
i8Lou eidoug kat gixe Tig idleg Aettoupyieg pe tov §0MALOpO TTou TtapadoOnkKe.

OuxaptokiBwrLa Kat oL cakoUAeG oAuatBuleviou (PE) mpémet va amoppintovial otoug KatdAAnAoug KaSoug ou ipoopifovial yia v
ETUAEKTIKA OUAOYN QOTIKWV artoBARTWY, cUpdpwva pe TV repypadn Toug. EQv n cuoKeun TIEPLEXEL UMOTAPIES, TIPETEL VAL TG A ALPETETE
Ka vaL TLG Topadwoete exwpLotd o€ onpeio cuALoyNG Kat anoBbrkeuong.

MnV RETATE TN CUGKEUT OTOV KAS0 OLKLOKWY AmoppLpdtwy!!

2€pPBig Eqv emBupeite va ayopdoete avTaANAKTIKA 1) VoL UTIOBAAETE TUXOV TOPATIOVA, TLOPAKOAOUE ETILKOWVWVIAOTE ateUBELOG PE TOV
TwANT Tov e§€Swoe T anodelén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. LEES DEZE AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg

de instructies daarin op.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het

niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde

gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van 230 V~50

Hz. Om de veiligheid tijdens het gebruik te vergroten, mogen er niet meerdere

elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen

in de buurt zijn.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen

ouder dan 8 jaar en personen met een beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale

capaciteit, of personen die geen ervaring of kennis hebben met het apparaat,

mits dit gebeurt onder toezicht van een verantwoordelijke persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of indien zij instructies hebben

gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de

gevaren die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met

het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet

door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij 8 jaar of ouder zijn en deze

handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. Breng water in het reservoir aan de kook en giet het twee keer weg om de

geur te verwijderen voor het eerste gebruik.

7. Haal de stekker altijd uit het stopcontact na gebruik, waarbij u de stekker
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met de hand vasthoudt.

8. Trek bij het uit het stopcontact halen nooit aan het snoer, maar altijd aan de
stekker.

9. Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik
het niet in vochtige omgevingen (badkamers, vochtige stacaravans).

10. Dompel de kabel, de stekker en het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen.

11. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde werkplaats worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

12. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is gevallen
of op een andere manier is beschadigd, of als het niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf, omdat er gevaar voor elektrische schokken bestaat. Een
beschadigd apparaat moet ter controle of reparatie worden aangeboden bij een
erkend servicecentrum. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door erkende servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

13. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

15. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact
komen met hete oppervlakken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met
de bestemming ervan of door onjuist gebruik. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en laat het niet gebruiken door kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat.

16. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het niet in
gebruik is.

17. Voor extra bescherming is het raadzaam een aardlekschakelaar (RCD) te
installeren in het elektrische circuit met een nominale lekstroom van maximaal
30 mA. Vraag een elektricien om advies hierover.

18. Gebruik het apparaat nooit zonder water! Het kan beschadigd raken.

19. Gebruik het apparaat nooit met koolzuurhoudend water!!!

20. Laat het apparaat nooit achter bij een temperatuur onder 0 graden Celsius,
omdat dit schade kan veroorzaken.

21. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het waterreservoir vult.
22. Reinig en controleer de koffiemachine regelmatig om de kwaliteit van de
koffie te waarborgen en de levensduur van de machine te verlengen.
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23. Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u het
schoonmaakt en laat alle hete onderdelen afkoelen. Reinig het apparaat met
een mild, niet-schurend reinigingsmiddel. Gebruik nooit oplosmiddelen voor
het reinigen, aangezien dit de laklaag kan beschadigen.

24. Gebruik voor het ontkalken van het apparaat een vloeibare ontkalker die
geschikt is voor koffiemachines met druk.

25. Gebruik alleen originele accessoires.

26. Verplaats of verschuif het apparaat niet tijdens het gebruik.

Beschrijving van het apparaat Moka-maker:

A. Deksel B. Bovenste reservoir C. Onderste reservoir
D. Voet E. Netsnoer F. Aan/uit-schakelaar
G. Indicatielampje H. Veiligheidsklep I. Trechterfilter

J. Schijffilter K. Afdichting bovenste filter L. Bovenste filter

Het apparaat gereedmaken voor gebruik.

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal uit het apparaat.

2. Spoel de binnenkant van de bovenste tank (B) en de onderste tank (C) met water uit en zorg ervoor dat het water
niet overloopt.

3. Gebruik een droge papieren handdoek om het apparaat zowel van binnen als van buiten droog te maken en zorg
ervoor dat het gebied tussen de voet (D) en de onderste tank (C) droog is.

Houd er rekening mee dat dit apparaat bedoeld is voor het zetten van koffie. Gebruik geen andere extracten,
cacaopoeder, kruiden, bloemen, suikers, in infusies oplosbare stoffen of andere stoffen die de openingen in de filters
van het apparaat kunnen verstoppen.

Dompel de basis en het onderste reservoir tijdens het schoonmaken nooit onder in water.

Gebruik van het apparaat:

1. Controleer of het apparaat niet heet is na het vorige gebruik.

2. Pak de bovenste reservoir (B) vast met een droge hand. Druk niet op de handgreep en trek er niet aan.

3. Pak met uw andere hand het onderste reservoir (C) vast.

4. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) van de onderste tank (C) hebt
losgeschroefd, waarbij u ervoor zorgt dat u niet op het handvat drukt of eraan trekt.

5. Haal na het openen van het apparaat het schijffilter (J) en het trechterfilter (I) eruit.

6. Vul de onderste tank (C) met water. Het waterpeil mag niet tot aan de veiligheidsklep (H) reiken.

7. Plaats het trechterfilter (1) in het onderste reservoir.

8. Vul het trechterfilter (1) voor ongeveer 4/5 van de inhoud met gemalen koffie.

9. Plaats het schijffilter (J) met het kleine knopje naar boven gericht. Het schijffilter is bedoeld om de gemalen koffie
in het trechterfilter te houden. Als het niet wordt gebruikt, kunnen kleine stukjes gemalen koffie in de afgewerkte
koffie terechtkomen.

10. Schroef het bovenste reservoir (B) weer vast op het onderste reservoir (C). Let erop dat u niet op het handvat drukt
of eraan trekt.

11. Plaats het gemonteerde apparaat op de voet (D).

12. Druk op de AAN/UIT-knop (F). Het indicatielampje (G) gaat branden.

13. Het apparaat begint met het zetten van de koffie.

14. Na enige tijd begint het apparaat te borrelen en zet het koffie.

(Open het deksel (A) niet voordat het koffiezetapparaat klaar is met zetten. U kunt zich verbranden aan hete stoom en
hete koffie.)

15. Zodra het onderste reservoir (C) leeg is, schakelt u het apparaat uit met de aan/uit-schakelaar (F). (U weet dat het
reservoir leeg is omdat er geen koffie meer uitkomt en de geluiden van het apparaat verstommen.)
WAARSCHUWING Schakel het apparaat na elk gebruik uit met de aan/uit-schakelaar (F).

16. Pak het apparaat bij het handvat vast en schenk de koffie in de klaargestelde kopjes.

Reiniging:
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1. Controleer of het apparaat nog heet is na het vorige gebruik. Reinig het apparaat pas als het volledig is afgekoeld.
2. Als het apparaat is afgekoeld.

3. Pak het bovenste reservoir (B) vast met een droge hand; druk niet op het handvat en trek er niet aan.

4., Pak met uw andere hand het onderste reservoir (C) vast.

5. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) van de onderste tank (C) hebt
losgeschroefd. Let erop dat u niet op het handvat drukt of eraan trekt.

6. Haal na het openen van het apparaat het schijffilter (J) en het trechterfilter (I) eruit.

7. Maak de trechterfilter (I) leeg en reinig deze met water en een papieren handdoekje, waarbij u de koffiedik
verwijdert.

8. Reinig het schijffilter (J) met water en een papieren handdoek.

9. Giet het resterende water uit het onderste reservoir (C) en reinig de binnenkant van het reservoir met een zachte
doek, afwasmiddel en water, en droog het vervolgens af met keukenpapier.

10. Reinig de bovenste schijf (L) en de pakking (K) met een papieren handdoek.

11. Reinig de bovenste tank (B) met water, afwasmiddel en een papieren handdoek.

12. Laat het apparaat drogen en zet het vervolgens weer in elkaar voordat u het opbergt.

Vervanging van de bovenste schijf en de afdichting:

Na verloop van tijd zullen de pakking (L) en de bovenste schijf (K) verslijten. De pakking zal uit elkaar vallen en de
schijf zal verkleuren of zijn vorm verliezen.

Om de schijf en de pakking te vervangen:

1. Controleer of het apparaat nog warm is na het vorige gebruik. Vervang de onderdelen pas als het apparaat volledig
is afgekoeld.

2. Wacht tot het apparaat is afgekoeld.

3. Pak de bovenste tank (B) vast met een droge hand; druk niet op het handvat en trek er niet aan.

4. Pak met uw andere hand de onderste tank (C) vast.

5. Draai de bovenste tank (B) tegen de klok in totdat u de bovenste tank (B) van de onderste tank (C) hebt
losgeschroefd, waarbij u ervoor zorgt dat u niet op de handgreep drukt of eraan trekt.

6. Aan de onderkant van de bovenste tank (B) ziet u een ronde rubberen pakking en een metalen filter.

7. Haal met een dun mesje de pakking los en trek deze naar beneden; deze komt samen met het bovenste filter los.

8. Gooi de oude pakking en het filter weg als deze versleten zijn.

9. Plaats voor de installatie het bovenste filter in het midden van de lege ruimte, met de uitstulping van het filter naar u
toe gericht.

10. Druk de nieuwe pakking rond het filter en schuif de pakking vervolgens met uw vinger rond het nieuwe filter
totdat deze op zijn plaats klikt.

11. U kunt de bovenste tank weer vastschroeven om te controleren of de pakking goed op zijn plaats zit.

WAARSCHUWING: Houd er rekening mee dat zowel de rubberen pakking (K) als het bovenste filter (L)
slijtageonderdelen zijn en niet onder de garantie van het apparaat vallen. Vraag uw lokale dealer naar de
beschikbaarheid van een reservefilter en -pakking. (Filter- en pakkingset CR 4415.1.)

TIP: Na het vervangen van de pakking kan het rubber de smaak van de koffie beinvloeden, athankelijk van de
zuurgraad van de koffie. Het wordt aanbevolen om enkele kopjes water of koffiedik te zetten om de smaak van het
rubber te verwijderen.

Problemen oplossen:

Probleem: Oorzaak Oplossing
Geen koffie in het bovenste Geen water in het onderste reservoir Vul water bij in het onderste
reservoir (b) (C). reservoir (C)

Verkeerde koffiesoort. Te grof of te fijn. |Gebruik speciale koffie voor Mocca

Het zetten van koffie duurt lang.
g / Het filter is verstopt. / Reinig het bovenste filter.

Er druppelt koffie uit de zijkanten De pakking is verbrand of beschadigd. / |Reinig de filters. / Vervang de
van het onderste reservoir (C). Het bovenste filter is verstopt pakking

Technische gegevens:
Spanning: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
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Vermogen: 480 W Stroomverbruik in stand-by: 0,00 W

Inhoud: 300 ml
Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met
afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de
markering in de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade
aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de
adembhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde
grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe
leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de
geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNE VARNOSTNE NAVODILA.
PROSIMO, DA SI JIH POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA
PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave se seznanite z navodili za uporabo in ravnajte v
skladu z navodili v njih.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
namene, Ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljudite izklju¢no na ozemljeno vticnico 230 V~50 Hz. Za vecjo
varnost pri delovanju ne prikljucujte vec¢ elektri¢nih naprav hkrati na eno
elektricno vezje.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v bliZini otroci.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizicno, senzori¢no ali duSevno sposobnostjo ali osebe, ki
nimajo izkusenj ali znanja o opremi, e to poteka pod nadzorom odgovorne
osebe zaradi njihove varnosti ali so prejeli informacije o varni uporabi naprave
in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Cii¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo opravljati otroci, razen ¢e
so starej$i od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod nadzorom.
6. V posodo zavrite vodo in jo dvakrat izlijte, da se pred prvo uporabo znebite
vonja.
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7. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vti¢nice, pri tem pa vticnico drzite z roko.
8. Pri izvlekanju vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ampak za
vtic.

9. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v okoljih z visoko vlaznostjo (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
10. Kabla, vti¢a in naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

11. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializirana delavnica, da se izognete
nevarnosti.

12. Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan, e je naprava
padla ali je bila kako drugac¢e poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave
ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. PoSkodovano
napravo oddajte v pregled ali popravilo v ustrezen servisni center. Vsa
popravila lahko izvajajo izkljuéno pooblasceni servisi. Nepravilno izvedena
popravila lahko povzro€ijo resno nevarnost za uporabnika.

13. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vrocih kuhalnih
naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

15. Napajalni kabel ne sme viseti s roba mize niti se dotikati vro¢ih povrsin.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi uporabe
naprave v nasprotju z njenim namenom ali zaradi nepravilne uporabe. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne dovolite otrokom ali osebam, Ki
niso seznanjene z napravo, da jo uporabljajo.

16. Naprave ali napajalnika ne pusc¢ajte vklopljenega brez nadzora, kadar ni
pod nadzorom.

17. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja.

18. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode! Lahko se poskoduje.

19. Naprave nikoli ne uporabljajte z gazirano vodo!!!

20. Naprave nikoli ne puscajte na temperaturi pod 0 stopinj Celzija, saj se
lahko poskoduje.

21. Aparat vedno izklopite iz omreZja, preden napolnite rezervoar z vodo.

22. Aparat redno Cistite in pregledujte, da zagotovite kakovost kave in
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

23. Pred ¢is€enjem vedno izklopite napajanje in pocakajte, da se vse vroce dele
ohladijo. Aparat Cistite z blagim, neabrazivnim ¢istilom. Nikoli ne uporabljajte
topil za Cis¢enje, saj lahko poSkodujejo barvni sloj.
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24. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite tekoCi odstranjevalec vodnega
kamna, namenjen za kavne aparate pod pritiskom.
25. Uporabljajte samo originalne dodatke.

26. Naprave med delovanjem ne prenasajte in ne premikajte.
Opis aparata Moka maker:

A. Pokrov B. Zgornji rezervoar C. Spodnji rezervoar

D. Podstavek E. Napajalni kabel F. Stikalo za vklop/izklop
G. Svetlobni indikator H. Varnostni ventil 1. Lojni filter

J. Diskasti filter K. Tesnilo zgornjega filtra L. Zgorniji filter

Priprava naprave za uporabo.

1. Odstranite ves embalazni material z naprave.

2. Notranjost zgornjega rezervoarja (B) in spodnjega rezervoarja (C) izperite z vodo, pri cemer pazite, da voda ne
pretece.

3. Uporabite suho papirnato brisaco, da napravo osusite tako znotraj kot zunaj, pri cemer pazite, da je obmocje med
podstavkom (D) in spodnjim rezervoarjem (C) suho.

Upostevajte, da je ta naprava namenjena pripravi kave. Ne uporabljajte nobenih drugih izvle¢kov, kakava v prahu,
zelis¢, cvetov, sladkorjev, snovi, ki se raztapljajo v napitkih, ali drugih snovi, ki bi lahko zamasile odprtine v filtrih
naprave.

Podstavka in spodnjega rezervoarja med ¢is¢enjem nikoli ne potapljajte v vodo.

Uporaba naprave:

1. Preverite, ali naprava ni vroca po prej$nji uporabi.

2. Z suho roko primite zgornji rezervoar (B). Ne pritiskajte na ro¢aj in ga ne vlecite.

3. Z drugo roko primite spodnji rezervoar (C).

4. Zgornji rezervoar (B) zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ga ne odvijete od spodnjega rezervoarja (C),
pri tem pa pazite, da ne pritiskate na rocaj in ga ne vlecete.

5. Po odprtju naprave odstranite diskovni filter (J) in lijakasti filter (1).

6. Spodnji rezervoar (C) napolnite z vodo. Raven vode ne sme segati do varnostnega ventila (H).

7. Vstavite lijakasti filter (1) v spodnji rezervoar.

8. Napolnite lijakasti filter (I) z mleto kavo do priblizno 4/5 njegove kapacitete.

9. Vstavite diskovni filter (J) tako, da je majhen gumb obrnjen navzgor. Diskovni filter je namenjen zadrzevanju
mletega kave v lijakastem filtru. Ce ga ne uporabite, lahko majhni delci mletega kave pridejo v pripravljeno kavo.
10. Zgornji rezervoar (B) ponovno privijte na spodnji rezervoar (C). Pazite, da ne pritiskate ali vleCete za rocaj.

11. Sestavljeno napravo postavite na podstavek (D).

12. Pritisnite gumb ON/OFF (F). Svetlobni indikator (G) se bo vklopil.

13. Naprava bo zacela kuhanje.

14. Po nekaj ¢asa bo naprava zacela bubljati in pripravila kavo.

(Ne odpirajte pokrova (A), dokler aparat za kavo ne kon¢a kuhanja. Lahko se oparite z vro¢o paro in vroco kavo.)
15. Ko je spodnji rezervoar (C) prazen, napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (F). (Vedeli boste, da je prazen,
ker kava ne bo ve¢ tekla in se zvoki, ki jih oddaja naprava, umirili.)

OPOZORILO Napravo po vsaki uporabi izklopite s stikalom ON/OFF (F).

16. Napravo primite za ro¢aj in kavo nalijte v pripravljene skodelice.

Ciscenje:

1. Preverite, ali je naprava $e vro¢a po prejnji uporabi. Cis¢enje opravite Sele, ko se naprava popolnoma ohladi.

2. Ko se naprava ohladi.

3. Z suho roko primite zgornji rezervoar (B), ne pritiskajte nanj in ne vlecite za roaj.

4. Z drugo roko primite spodnji rezervoar (C).

5. Zgornji rezervoar (B) zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ga ne odvijete od spodnjega rezervoarja (C),
pri tem pa pazite, da ne pritiskate niti ne vleCete za rocaj.

6. Ko odprete napravo, izvlecite diskovni filter (J) in lijakasti filter (1).

7. Izpraznite lijakasti filter (I) in ga o€istite z vodo in papirnato brisaco, pri ¢emer odstranite porabljeno kavo.

8. Diskasti filter (J) ocistite z vodo in papirnato brisaco.
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9. Izpraznite preostalo vodo iz spodnjega rezervoarja (C) in notranjost rezervoarja ocistite z mehko krpo, sredstvom za
pomivanje posode in vodo, nato pa jo osusite s papirnato brisaco.

10. Oc¢istite zgornji kroznik (L) in tesnilo (K) s papirnato brisaco.

11. Zgornji rezervoar (B) odistite z vodo, pomivalnim sredstvom in papirnato brisaco.

12. Pustite napravo, da se posusi, nato pa jo pred shranjevanjem ponovno sestavite.

Zamenjava zgornjega diska in tesnila:

Po doloc¢enem casu se tesnilo (L) in zgornji disk (K) poskodujeta. Tesnilo se bo zacelo razpadati, filter pa bo zbledel
ali izgubil svojo obliko.

Za zamenjavo diska in tesnila:

1. Preverite, ali je naprava Se vroca po prejsnji uporabi. Zamenjavo opravite Sele, ko se naprava popolnoma ohladi.
2. Ko se naprava ohladi.

3. Z suho roko primite zgornji rezervoar (B), ne pritiskajte nanj in ne vlecite za rocaj.

4. Z drugo roko primite spodnji rezervoar (C).

5. Zgornji rezervoar (B) zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ga ne odvijete od spodnjega rezervoarja (C),
pri tem pa pazite, da ne pritiskate na ro¢aj in ga ne vlecete.

6. Na spodnji strani zgornjega rezervoarja (B) boste videli okroglo gumijasto tesnilo in kovinski filter.

7. Z tankim rezilom podvijte tesnilo in ga potegnite navzdol, izpadlo bo skupaj z zgornjim filtrom.

8. Staro tesnilo in filter zavrzite, ¢e sta obrabljena.

9. Za namestitev postavite zgornji filter na sredino praznega prostora, tako da je izbocena stran filtra obrnjena proti
vam.

10. Novo tesnilo pritisnite okoli filtra, nato pa s prstom premikajte tesnilo okoli novega filtra, dokler ne zasko¢i na
svoje mesto.

11. Zgornji rezervoar lahko ponovno privijete, da preverite, ali je tesnilo na svojem mestu.

OPOZORILO: Upostevajte, da sta tako gumijasta tesnila (K) kot zgornji filter (L) potrosni deli in niso zajeti v
garancijo naprave. Pri lokalnem prodajalcu se pozanimajte o razpoloZzljivosti nadomestnega filtra in tesnila. (Komplet
filtra in tesnila CR 4415.1.)

NAMIG: Po zamenjavi tesnila lahko guma spremeni okus kave, odvisno od kislosti kave, zato priporo¢amo, da
pripravite nekaj skodelic same vode ali kave brez kave, da odstranite okus gume.

Odpravljanje tezav:
TeZava: Vzrok Resitev

Ni kave v zgornjem

V spodnjem rezervoarju (C) ni vode. Dodajte vodo v spodnji rezervoar (C
rezervoarju (b) podni u(©) ) podn) ©

Napacna vrsta kave. Prevec groba ali preve¢ |Uporabite posebno kavo za Mocca /

Priprava kave traja dolgo.
P ! & fina. / Filter je zamasen. Ocistite zgorniji filter.

Kava kaplja s strani spodnjega |Tesnilo je pregorelo ali poskodovano. /

. N . Odistite filtre. / Zamenjajte tesnilo
rezervoarja (C). Zgorniji filter je zamasen

Tehnicni podatki:

Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Moc: 480 W Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,00 W
Prostornina: 300 ml

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,preértanega
kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora,
lahko pa povzrocijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih,

lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na
spletni strani vsake obcinske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v
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pooblascene zbirne tocke ter s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih
mestih.

Polegtega Odlozite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je
dolzan brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in je imela
enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvredi v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loteno oddati v zbirni center.

Naprave ne jte v za k | dpadke!!

Servis Ce zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA. LUE NAMA HUOLELLISESTI JA SAILYTA
NIITA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Tutustu kédyttoohjeeseen ennen laitteen kdytto4d ja noudata siind annettuja
ohjeita.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikdyttddn. Ald kiyti sitd muihin kuin sen
kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettdvi ainoastaan maadoitettuun 230 V~50 Hz:n pistorasiaan.
Turvallisuuden lisddmiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytked useita
sdhkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitetta kiyttdessisi, jos ldhelld on lapsia.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset sekd henkilot,
joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisié rajoitteita, tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, jos kdyttd tapahtuu vastuullisen henkilon
valvonnassa heidin turvallisuutensa vuoksi tai jos he ovat saaneet ohjeet
laitteen turvallisesta kdytostd ja ovat tietoisia sen kdyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa laitteen puhdistusta
tai huoltoa, elleivit he ole tiyttaneet 8 vuotta ja ellei nditd toimia suoriteta
valvonnan alaisena.

6. Kichauta vesi sdiliossé ja kaada se pois kahdesti hajun poistamiseksi ennen
ensimmadistd kayttokertaa.

7. Irrota pistoke aina pistorasiasta kidyton jilkeen pitden kiinni pistokkeesta
kéadellasi.

8. Kun irrotat pistoketta pistorasiasta, dl4 koskaan veda virtajohdosta, vaan
pistokkeesta.

9. Al altista laitetta sidfolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kiyti sitd kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

10. Ald upota johtoa, pistoketta tai laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

11. Tarkista virtajohdon kunto sdadnnéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaihdettava ammattilaiskorjaamossa vaaran vilttdmiseksi.

12. Ald kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on

dl hoinil
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pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Al korjaa
laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sdhkoiskun vaaran. Vaurioitunut laite on
toimitettava tarkastettavaksi tai korjattavaksi asianmukaiseen
huoltokeskukseen. Kaikki korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti tehdyt korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran
kayttdjille.

13. Aseta laite viiledlle, vakaalle alustalle, kauas kuumista keittiokoneista,
kuten sdhkoliesi, kaasuliesi jne.

14. Al4 kéyti laitetta syttyvien materiaalien lihellA.

15. Virtajohto ei saa roikkua poydén reunan yli eikd koskettaa kuumia pintoja.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kéyttdtarkoituksen vastaisesta kiytosti tai virheellisesti kiytostd. Ald anna
lasten leikkid laitteella, dl14kd anna lasten tai laitteeseen perehtyméttomien
henkiloiden kayttia siti.

16. Al jiti laitetta tai virtalihdettd péille ilman valvontaa, kun siti ei kiiyteti.
17. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojakytkin
(RCD) séhkopiiriin, jonka nimellisvirta on enintdén 30 mA. Kysy neuvoa
sdahkoasentajalta.

18. Ald koskaan kéyti laitetta ilman vetti! Se voi vaurioitua.

19. Ald koskaan kiyti laitetta hiilihapotetun veden kanssa!!!

20. Ali koskaan jiti laitetta alle O celsiusasteen limpétilaan, silli se voi
vahingoittaa laitetta.

21. Irrota laite aina pistorasiasta ennen silion tayttamistd vedella.

22. Puhdista ja tarkista kahvinkeitin sddnnoéllisesti, jotta kahvin laatu sdilyy ja
laitteen kayttoika pitenee.

23. Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta ja anna kaikkien kuumien
osien jadhtyd. Laite on puhdistettava miedolla, hankaamattomalla pesuaineella.
Ali koskaan kiiytd puhdistukseen liuotinta, silld se voi vahingoittaa
maalipintaa.

24. Kéyta laitteen kalkinpoistoon nestemadistd kalkinpoistoainetta, joka on
tarkoitettu painekahvinkeittimille.

25. Kaytd vain alkuperiisid lisdvarusteita.

26. Al siirrd tai liu'uta laitetta sen ollessa kiynniss.
Moka-kahvinkeittimen kuvaus:

A. Kansi B. Yldastia C. Ala-astia
D. Jalusta E. Virtajohto F. Virtakytkin
G. Valonaytté H. Turvaventtiili I. Suppilosuodatin

J. Levysuodatin K. Ylasuodattimen tiiviste L. Yldsuodatin
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Laitteen kéyttovalmistelu.

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta.

2. Huuhtele yldastian (B) ja alaastian (C) sisépuoli vedelld varmistaen, ettei vesi vuoda yli.

3. Kuivaa laite sekd sisé- ettd ulkopuolelta kuivalla paperipyyhkeelld ja varmista, ettd alue jalustan (D) ja ala-astian (C)
vilissd on kuiva.

Muista, ettd timi laite on tarkoitettu kahvin keittimiseen. Al kiyta muita uutteita, kaakaojauhetta, yrtteji, kukkia,
sokereita, liuottuvia aineita tai muita aineita, jotka voivat tukkia laitteen suodattimien aukot.

Al# koskaan upota alustaa ja alaosaa veteen puhdistuksen aikana.

Laitteen kaytto:

1. Tarkista, ettei laite ole kuuma edellisen kdyttokerran jéalkeen.

2. Tartu yldastiaan (B) kuivalla kiidelld. Ald paina tai vedi kahvasta.

3. Tartu toisella kddelld aldsiilioon (C).

4. Kierrd yldastiaa (B) vastapéivdén, kunnes yldastia (B) irtoaa ala-astiasta (C), varoen painamasta tai vetimasti
kahvasta.

5. Kun laite on avattu, poista levysuodatin (J) ja suppilosuodatin (1).

6. Taytd alempi siilio (C) vedelld. Vedenpinnan ei tulisi ulottua turvaventtiiliin (H) asti.

7. Aseta suppilosuodatin (I) alempaan séilioon.

8. Tayta suppilosuodatin (I) jauhetulla kahvilla noin 4/5 sen tilavuudesta.

9. Aseta levy-suodatin (J) pienelld painikkeella ylospdin. Levy-suodatin on tarkoitettu pitiméan jauhettu kahvi
suppilomaisessa suodattimessa. Jos sitd ei kédytetd, pienid kahvijauhehiukkasia voi péityd valmiiseen kahviin.
10. Kierré yldastia (B) takaisin ala-astiaan (C). Varo painamasta tai vetdmésté kahvasta.

11. Aseta koottu laite alustalle (D).

12. Paina ON/OFF-painiketta (F). Valo (G) syttyy.

13. Laite aloittaa kahvin valmistuksen.

14. Hetken kuluttua laite alkaa poreilla ja valmistaa kahvia.

(Ala avaa kantta (A), ennen kuin kahvinkeitin on lopettanut keittimisen. Voit polttaa itsesi kuumalla hoyrylli ja
kuumalla kahvilla.)

15. Kun alasaattia (C) on tyhji, sammuta laite ON/OFF-painikkeella (F). (Tiedét, ettd sdilio on tyhja, kun kahvi ei endd
valu ja laitteen dénet hiljenevit.)

VAROITUS Sammuta laite ON/OFF-kytkimelld (F) jokaisen kdyttokerran jélkeen.

16. Tartu laitteesta kahvasta ja kaada kahvi valmiisiin kuppeihin.

Puhdistus:

. Tarkista, onko laite kuuma edellisen kdyton jalkeen. Puhdistus saa suorittaa vasta, kun laite on tdysin jadhtynyt.
. Kun laite on ja&htynyt.

. Tartu yldastiaan (B) kuivalla kédelld, 4l paina tai vedd kahvasta.

. Tartu toisella kiddelld alempaan sdilioon (C).

. Kierrd yldosaa (B) vastapdivdén, kunnes se irtoaa alaosasta (C), varoen painamasta tai vetimésta kahvasta.

. Kun laite on avattu, poista levysuodatin (J) ja suppilosuodatin (1).

. Tyhjenna suppilosuodatin (I) ja puhdista se vedelld ja paperipyyhkeelld poistamalla kaytetty kahvi.

. Puhdista levysuodatin (J) vedelld ja paperipyyhkeella.

. Kaada jiljelld oleva vesi pois alatasosta (C) ja puhdista séilion sisdpuoli pehmeélld pyyhkeelld, astianpesuaineella ja
vedelld, ja kuivaa sitten paperipyyhkeelld.

10. Puhdista yldlevy (L) ja tiiviste (K) paperipyyhkeelld.

11. Puhdista ylaastia (B) vedelld, astianpesuaineella ja paperipyyhkeella.

12. Anna laitteen kuivua ja koota se sitten takaisin yhteen ennen varastointia.

O 00O W AWK —

Yldlevyn ja tiivisteen vaihto:

Ajan myét tiiviste (L) ja yldlevy (K) kuluvat. Tiiviste alkaa hajota ja suodatin haalistuu tai menettdd muotonsa.
Levyn ja tiivisteen vaihtaminen:

1. Tarkista, onko laite kuuma edellisen kéyttokerran jalkeen. Vaihto on tehtévé vasta, kun laite on tdysin jadhtynyt.
2. Kun laite on jadhtynyt.

3. Tartu yldastiaan (B) kuivalla kédell4, 414 paina tai vedd kahvasta.

4. Tartu toisella kddelld alempaan siilioon (C).

5. Kierra yldastiaa (B) vastapaivaddn, kunnes yldastia (B) irtoaa ala-astiasta (C), varoen painamasta tai vetamasta
kahvasta.
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6. Ylaastian (B) pohjasta ndet pyoredn kumitiivisteen ja metallisuodattimen.

7. Nosta tiiviste ohuella terdlld ja vedd se alaspdin, jolloin se irtoaa yhdessd ylemmén suodattimen kanssa.

8. Hévitd vanha tiiviste ja suodatin, jos ne ovat kuluneet.

9. Asenna ylasuodatin asettamalla se tyhjdn tilan keskelle niin, ettd suodattimen pullistuma osoittaa sinua kohti.
10. Paina uusi tiiviste suodattimen ympdrille ja liv'uta tiivistettd sormella uuden suodattimen ympirilld, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

11. Voit kiinnittdd yldastian takaisin paikalleen tarkistaaksesi, ettd tiiviste on paikallaan.

VAROITUS: Huomaa, ettd sekd kumitiiviste (K) ettd ylasuodatin (L) ovat kuluvia osia, jotka eivit kuulu laitteen
takuun piiriin. Kysy paikalliselta jalleenmyyjaltd varaosasuodattimen ja tiivisteen saatavuudesta. (Suodatin- ja
tiivistesarja CR 4415.1.)

VINKKI: Tiivisteen vaihdon jélkeen kumi voi muuttaa kahvin makua kahvin happamuudesta riippuen. On
suositeltavaa valmistaa muutama kuppi pelkkad vettd tai kahvijauhetta kumista tulevan maun poistamiseksi.

Vianmadritys:
Ongelma: Syy Ratkaisu
Yl3astioissa (b) ei ole kahvia  |Vettd ei ole alassiilissa (C). Lisaa vetta alempaan sailioon (C)

Kahvin valmistaminen kestaa |V&ara kahvilajike. Liian karkeaa tai liilan hienoa. |Kdytd Mocca-kahvia / Puhdista
kauan. / Suodatin on tukossa. ylempi suodatin.

Kahvi valuu alemman sdilion  |Tiiviste on palanut tai vaurioitunut. / Yl&filtteri  |Puhdista suodattimet. / Vaihda
(C) sivuilta. on tukossa tiiviste

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Teho: 480 W Virrankulutus valmiustilassa: 0,00 W
Tilavuus: 300 ml

Ympdriston hyviksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko-
jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme kaytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden
asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty —taméan vahvistaa “yliviivattu
roskakori” -merkintd, joka velvoittaa taméan tyyppisten jatteiden lajittelun.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paastessaan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan vaaran ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten
ndko-, kuulo- ja puhehdirioitd, ja ne voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydantd seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet
voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisdantymisjdrjestelmadn sekd aiheuttaa syopaa. Saastuneella maaperalld kasvaneiden
kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin
kunnan verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on tarked rooli kdytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierrdtyksen, edistamisessa. Niilla
on myos keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille
tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisdksi Palauta kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja
laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan kotitalouksista peraisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttaen
etta kaytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on lajiteltava niille tarkoitettuihin jateastioihin niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on
paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdyspisteeseen.

Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA. PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC I
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC
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1. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi i postepuj
zgodnie z zawartymi w niej wskazoéwkami.

2. Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego. Nie uzywaj
do innych celow, ktére nie sg zgodne z przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do uziemionego gniazdka 230V~50
Hz . Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo pracy, do jednego obwodu pradowego nie
nalezy podtaczac jednoczesnie wielu urzadzen elektrycznych.

4. Zachowaj szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu znajduja si¢ dzieci.

5. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze byé uzywany przez dzieci powyzej 8
roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej lub osoby, ktore nie maja do§wiadczenia ani wiedzy o sprzecie,
jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby odpowiedzialnej ze wzgledu na swoje
bezpieczenstwo lub otrzymal informacje o bezpiecznym korzystaniu z
urzadzenia i jest §wiadomy niebezpieczenstw zwigzanych z jego uzywaniem.
Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzgtem. Czyszczenia i konserwacji urzadzenia
nie powinny wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyty 8 lat i czynnosci te sg
wykonywane pod nadzorem.

6. Zagotuj wode w zbiorniku i wlej ja dwukrotnie, aby pozby¢ si¢ zapachu
przed pierwszym uzyciem.

7. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac gniazdko reka po
uzyciu.

8. Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nigdy nie ciagnij za przewod
zasilajacy, ale za wtyczke.

9. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszcz,
stonce itp.) ani nie uzywaj w warunkach duzej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domy mobilne).

10. Nie zanurzaj kabla, wtyczki i urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

11. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jesli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony przez specjalistyczny warsztat,
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

12. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostalo upuszczone lub uszkodzone w inny sposob lub jesli nie dziata
prawidtowo. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, poniewaz istnieje ryzyko
porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy przekaza¢ do sprawdzenia
lub naprawy w odpowiednim centrum serwisowym. Wszelkie naprawy moga
by¢ wykonywane wylacznie przez autoryzowane punkty serwisowe.
Nieprawidlowo wykonane naprawy moga spowodowac powazne
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niebezpieczenstwo dla uzytkownika.

13. Umie$¢ urzadzenie na chlodnej, stabilnej powierzchni, z dala od goracych
urzadzen kuchennych takich jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy itp.
14. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materialow tatwopalnych.

15. Przewod zasilajacy nie moze zwisa¢ z krawedzi stotu ani dotykac gorgcych
powierzchni. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewlasciwa eksploatacja. Nie pozwalaj dzieciom bawic si¢ urzagdzeniem,
nie pozwalaj dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywac
go.

16. Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia lub zasilacza bez nadzoru, gdy nie
jest dozorowany.

17. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony wskazane jest zainstalowanie
wylacznika roznicowopradowego (RCD) w obwodzie elektrycznym o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. Popros
elektryka o te rade.

18. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody! Moze by¢ uszkodzony.

19. Nigdy nie uzywaj urzadzenia z woda gazowang !!!

20. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia w temperaturze ponizej 0 stopni
Celsjusza, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

21. Zawsze odlagczaj maszyn¢ przed napetnieniem zbiornika woda.

22. Regularnie czys$¢ i sprawdzaj ekspres, aby zapewni¢ jakos¢ otrzymywane;j
kawy 1 przedluzy¢ zywotno$¢ ekspresu.

23. Zawsze odlaczaj zrodto zasilania przed czyszczeniem 1 pozwol, aby
wszystkie gorace czesci ostygly. Urzadzenie nalezy czys$ci¢ tagodnym,
niesciernym detergentem. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia,
poniewaz moze to uszkodzi¢ warstwe farby.

24. Do odkamieniania urzadzenia uzyj odkamieniacza w ptynie
przeznaczonego do cisnieniowych ekspresow do kawy.

25. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow.

26. Nie przenosi¢ ani nie przesuwac urzadzenia podczas pracy.
Opis urzadzenia Moka maker:

A. Pokrywa B. Gérny zbiornik C. Dolny zbiornik
D. Podstawa E. Przewdd zasilajgcy F. Wtgcznik/wytgcznik
G. Wskaznik $wietlny H. Zawor bezpieczenstwa |. Filtr lejkowy

J. Filtr dyskowy K. Uszczelka gérnego filtra L. Filtr gérny

Przygotowanie urzadzenia do uzytku.

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe z urzadzenia.
2. Wyplucz wngtrze gornego zbiornika (B) i dolnego zbiornika (C) woda, upewniajac si¢, ze woda si¢ nie przelewa.
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3. Uzyj suchego recznika papierowego do wysuszenia urzadzenia zaréwno wewnatrz, jak i na zewnatrz, upewniajac
sig, ze obszar miedzy podstawa (D) a zbiornikiem dolnym (C ) jest suchy.

Nalezy pamigtac, ze to urzadzenie stuzy do parzenia kawy. Nie uzywaj zadnych innych ekstraktow, kakao w proszku,
ziot, kwiatow, cukrow, substancji rozpuszczalnych w naparach ani innych substancji, ktére moga blokowaé otwory w
filtrach urzadzenia.

Nigdy nie zanurzaj podstawy i dolnego zbiornika w wodzie podczas czyszczenia.

Korzystanie z urzadzenia:

1. Sprawdz, czy urzadzenie nie jest gorace po poprzednim uzyciu.

2. Chwy¢ gorny zbiornik (B) sucha reka. Nie naciskaj ani nie ciagnij za uchwyt.

3. Druga r¢ka chwy¢ dolny zbiornik (C ).

4. Przekreé¢ gorny zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B)
od dolnego zbiornika (C ), uwazajac, aby nie naciskaé ani nie ciagna¢ za uchwyt.

5. Po otwarciu urzadzenia wyjmij filtr dyskowy (J) i filtr lejkowy (I).

6. Napehij dolny zbiornik (C ) woda. Poziom wody nie powinien sigga¢ zaworu bezpieczenstwa (H).

7. Wioz filtr lejkowy (I) do dolnego zbiornika.

8. Napelnij filtr lejkowy (I) mielona kawa do okoto 4/5 jego pojemnosci.

9. Umies¢ filtr dyskowy (J) matym przyciskiem skierowanym do gory. Filtr dyskowy jest przeznaczony do
utrzymywania mielonej kawy w filtrze lejkowym. Jesli nie zostanie uzyty, mate czg¢$ci zmielonej kawy moga trafi¢ do
gotowego naparu.

10. Przykrgé gormy zbiomik (B) z powrotem do dolnego zbiornika (C). Uwazaj, aby nie naciska¢ ani nie ciagnac za
uchwyt.

11. Umie$¢ zmontowane urzadzenie na podstawie (D).

12. Nacis$nij przycisk WL./WYL. (F). Wskaznik swietlny (G) wilaczy sig.

13. Urzadzenie zacznie zaparzenie.

14. Po pewnym czasie urzadzenie zacznie bulgotac i przygotuje kawe.

(Nie otwieraj pokrywy (A), dopoki ekspres do kawy nie zakonczy parzenia. Mozesz si¢ poparzy¢ goraca parg i goraca
kawa.)

15. Gdy dolny zbiornik (C ) jest pusty, wylacz urzadzenie za pomoca wlacznika/wylacznika (F). (Bedziesz wiedzial,
Ze jest pusty, poniewaz kawa nie bedzie juz ptynaé, a odglosy wydawane przez urzadzenie ucichna.)

OSTRZEZENIE Prosze wylaczy¢ urzadzenie przetacznikiem ON /OFF (F) po kazdym uzyciu.

16. Chwy¢ urzadzenie za uchwyt i wlej kawe do przygotowanych filizanek.

Czyszczenie:

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest gorace po poprzednim uzyciu. Czyszczenie nalezy wykonywac dopiero po catkowitym
ostygnigciu urzadzenia.

2. Gdy urzadzenie ostygnie.

3. Chwy¢ gorny zbiornik (B) sucha r¢ka, nie naciskaj ani nie ciagnij za uchwyt.

4. Druga reka chwy¢ dolny zbiornik (C).

5. Przekr¢é gory zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B)
od dolnego zbiornika (C ), uwazajac, aby nie naciska¢ ani nie ciaggna¢ za uchwyt.

6. Po otwarciu urzadzenia wyjmij filtr dyskowy (J) i filtr lejkowy (I).

7. Oproznij filtr lejkowy (I) i wyczy$¢ go woda i recznikiem papierowym, usuwajac zuzyta kawe.

8. Wyczys¢ filtr dyskowy (J) woda i recznikiem papierowym.

9. Wylej pozostala wodg ze zbiornika dolnego (C ) i wyczys$¢é wngtrze zbiornika migkkim recznikiem, ptynem do
mycia naczyn i woda, a nastgpnie osusz rgcznikiem papierowym.

10. Wyczys¢ gorna tarcze (L) i uszezelke (K) recznikiem papierowym.

11. Wyczys¢ gory zbiornik (B) woda, ptynem do mycia naczyn i r¢cznikiem papierowym.

12. Pozostaw urzadzenie do wyschnigcia, a nastgpnie zl6z je z powrotem przed przechowywaniem.

Wymiana gornej tarczy i uszczelki:

Po pewnym czasie uszczelka (L) i gorny dysk (K) ulegng zniszczeniu. Uszczelka zacznie si¢ rozpadad, a filtr odbarwi
si¢ lub straci swoj ksztatt.

Aby wymieni¢ dysk i uszczelkg:

1. Sprawdz, czy urzadzenie jest gorace po poprzednim uzyciu. Wymiany nalezy dokona¢ dopiero po catkowitym
ostygnigciu urzadzenia.

2. Gdy urzadzenie ostygnie.

3. Chwy¢ gorny zbiornik (B) sucha r¢ka, nie naciskaj ani nie ciagnij za uchwyt.
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4. Druga r¢ka chwy¢ dolny zbiornik (C ).

5. Przekre¢¢ gérny zbiornik (B) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, az odkrecisz gorny zbiornik (B)
od dolnego zbiornika (C ), uwazajac, aby nie naciska¢ ani nie ciagna¢ za uchwyt.

6. Od spodu zbiornika gornego (B) zobaczysz okraglta gumowa uszczelke i metalowy filtr.

7. Za pomoca cienkiego ostrza podwarz uszczelke i pociagnij w dot, wyjdzie wraz z gornym filtrem.

8. Wyrzu¢ stara uszczelke I filtr jezeli jest zuzyty.

9. Aby zainstalowa¢, umies$¢ gorny filtr na $rodku pustej przestrzeni z wybrzuszeniem filtra skierowanym do ciebie.
10. Wcisnij nowa uszczelke wokot filtra, a nastgpnie palcem przesuwaj uszczelke wokot nowego filtra, az wskoczy na
swoje miejsce.

11. Mozesz ponownie przykreci¢ gorny zbiornik, aby sprawdzi¢, czy uszczelka jest na swoim miejscu.

OSTRZEZENIE: Nalezy pamieta¢, ze zarowno gumowa uszczelka (K), jak i gorny filtr (L) sg czesciami
eksploatacyjnymi i nie sa obj¢te gwarancja urzadzenia. Zapytaj lokalnego sprzedawce o dostepnosé zapasowego filtra
i uszczelki. (Zestaw filtra i uszczelki CR 4415.1.)

WSKAZOWKA: Po wymianie uszczelki guma moze zmienié¢ smak kawy w zalezno$ci od kwasowosci kawy, zaleca
si¢ przygotowanie kilku filizanek samej wody lub fusoéw, aby usuna¢ smak z gumy.

Rozwigzywanie problemow:
Problem: Przyczyna Rozwiazanie

Brak kawy w gérnym zbiorniku Dodaj wode do dolnego zbiornika

Brak wody w zbiorniku dolnym (C).

(b) (@]
Przygotowanie kawy zajmuje  |Zty rodzaj kawy. Za grubo lub za drobno. / Uzyj specjalnej kawy dla Mocca /
duzo czasu. Filtr jest zablokowany. Wyczys$¢ gorny filtr.

Kawa kapie z bokéw dolnego  |Uszczelka jest spalona lub uszkodzona. /

zbiornika (C). Gorny filtr jest zablokowany Wyezysc filtry. / Wymient uszczelke

Szczegodty techniczne:

Napiecie: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Moc: 480W Pobor energii w stanie czuwania: 0,00W

Pojemnos¢: 300 ml
W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidfowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie ,przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawieraé niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktdéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyfacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostac¢
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na

c € mozliwosé ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozgdanych nawykéw spotecznych

skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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NORME GENERALI DI SICUREZZA - ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA. SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E DI
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale d'uso e seguire le
istruzioni in esso contenute.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo
per scopi diversi da quelli previsti.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con messa a
terra da 230 V~50 Hz. Per aumentare la sicurezza durante il funzionamento,
non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito
elettrico.

4. Prestare particolare attenzione durante lI'uso dell'apparecchio in presenza di
bambini.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
ridotte o da persone che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchio,
purché siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o
abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli
dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e tali
operazioni siano eseguite sotto supervisione.

6. Portare I'acqua a ebollizione nel serbatoio e versarla due volte per eliminare
I'odore prima del primo utilizzo.

7. Staccare sempre la spina dalla presa dopo l'uso, tenendo la spina con la
mano.

8. Quando si stacca la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di
alimentazione, ma solo la spina.

9. Non esporre 'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo
in condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

10. Non immergere il cavo, la spina e I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
11. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata
per evitare pericoli.

12. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, se ¢
caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo, oppure se non funziona
correttamente. Non riparare 1'apparecchio da solo, poiché sussiste il rischio di
folgorazione. L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato a un centro di
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assistenza qualificato per essere controllato o riparato. Eventuali riparazioni
possono essere eseguite esclusivamente da centri di assistenza autorizzati.
Riparazioni eseguite in modo non corretto possono causare gravi pericoli per
I'utente.

13. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca e stabile, lontano da
apparecchi da cucina caldi quali: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

14. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

15. 1l cavo di alimentazione non deve penzolare dal bordo del tavolo né toccare
superfici calde. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme. Non
lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio; non consentire 1'uso
dell'apparecchio a bambini o a persone che non ne conoscono il
funzionamento.

16. Non lasciare I'apparecchio o I'alimentatore accesi senza sorveglianza
guando non sono sotto controllo.

17. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) nel circuito elettrico con una corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. Chiedere consiglio a un
elettricista.

18. Non utilizzare mai l'apparecchio senza acqua! Potrebbe danneggiarsi.

19. Non utilizzare mai I'apparecchio con acqua gassata!!!

20. Non lasciare mai l'apparecchio a temperature inferiori a 0 gradi Celsius,
poiché cio potrebbe danneggiarlo.

21. Scollegare sempre la macchina prima di riempire il serbatoio d'acqua.

22. Pulire e controllare regolarmente la macchina per garantire la qualita del
caffe ottenuto e prolungarne la durata.

23. Scollegare sempre l'alimentazione prima della pulizia e lasciare raffreddare
tutte le parti calde. Pulire I'apparecchio con un detergente delicato e non
abrasivo. Non utilizzare mai solventi per la pulizia, poiché potrebbero
danneggiare lo strato di vernice.

24. Per decalcificare I'apparecchio, utilizzare un decalcificante liquido
specifico per macchine da caffé a pressione.

25. Utilizzare solo accessori originali.

26. Non spostare o trasportare l'apparecchio mentre ¢ in funzione.
Descrizione dell'apparecchio Moka maker:

A. Coperchio B. Serbatoio superiore C. Serbatoio inferiore
D. Base E. Cavo di alimentazione F. Interruttore di accensione/spegnimento
G. Spia luminosa H. Valvola di sicurezza 1. Filtro a imbuto

J. Filtroa disco K. Guarnizione del filtro superiore L. Filtro superiore
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Preparazione dell'apparecchio all'uso.

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dall'apparecchio.

2. Sciacquare l'interno del serbatoio superiore (B) e del serbatoio inferiore (C) con acqua, assicurandosi che l'acqua
non trabocchi.

3. Utilizzare un tovagliolo di carta asciutto per asciugare I'apparecchio sia all'interno che all'esterno, assicurandosi che
I'area tra la base (D) e il serbatoio inferiore (C) sia asciutta.

Si prega di tenere presente che questo apparecchio ¢ destinato alla preparazione del caffe. Non utilizzare altri estratti,
cacao in polvere, erbe, fiori, zuccheri, sostanze solubili in infuso o altre sostanze che potrebbero ostruire i fori dei filtri
dell'apparecchio.

Non immergere mai la base e il serbatoio inferiore in acqua durante la pulizia.

Utilizzo dell'apparecchio:

1. Verificare che l'apparecchio non sia ancora caldo dopo I'uso precedente.

2. Afferrare il serbatoio superiore (B) con la mano asciutta. Non premere né tirare la maniglia.

3. Con l'altra mano afferrare il serbatoio inferiore (C).

4. Ruotare il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitarlo dal serbatoio inferiore (C), facendo attenzione a
non premere né tirare la maniglia.

5. Una volta aperto I'apparecchio, rimuovere il filtro a disco (J) e il filtro a imbuto (1).

6. Riempire il serbatoio inferiore (C) con acqua. Il livello dell'acqua non deve raggiungere la valvola di sicurezza (H).
7. Inserire il filtro a imbuto (1) nel serbatoio inferiore.

8. Riempire il filtro a imbuto (I) con caffé macinato fino a circa 4/5 della sua capacita.

9. Posizionare il filtro a disco (J) con il piccolo pulsante rivolto verso l'alto. Il filtro a disco serve a trattenere il caffe
macinato all'interno del filtro a imbuto. Se non viene utilizzato, piccole particelle di caffé¢ macinato potrebbero finire
nell'infuso finito.

10. Riavvitare il serbatoio superiore (B) al serbatoio inferiore (C). Fare attenzione a non premere o tirare la maniglia.
11. Posizionare I'apparecchio assemblato sulla base (D).

12. Premere il pulsante ON/OFF (F). La spia luminosa (G) si accendera.

13. L'apparecchio iniziera l'erogazione.

14. Dopo un po', l'apparecchio iniziera a gorgogliare e preparera il caffe.

(Non aprire il coperchio (A) finché la macchina da caffé non ha terminato l'erogazione. Potresti scottarti con il vapore
bollente e il caffeé bollente.)

15. Quando il serbatoio inferiore (C) € vuoto, spegnere l'apparecchio utilizzando l'interruttore ON/OFF (F). (Si capira
che ¢ vuoto perché il caffé non scorrera pit e i rumori emessi dall'apparecchio cesseranno.)

AVVERTENZA Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore ON/OFF (F) dopo ogni utilizzo.

16. Afferrare I'apparecchio per la maniglia e versare il caffe nelle tazze preparate.

Pulizia:

1. Verificare che l'apparecchio sia ancora caldo dopo I'ultimo utilizzo. La pulizia deve essere effettuata solo dopo che
l'apparecchio si ¢ completamente raffreddato.

2. Quando l'apparecchio si ¢ raffreddato.

3. Afferrare il serbatoio superiore (B) con la mano asciutta, senza premere né tirare la maniglia.

4. Con l'altra mano afferrare il serbatoio inferiore (C).

5. Ruotare il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitarlo dal serbatoio inferiore (C), facendo attenzione a
non premere né tirare la maniglia.

6. Una volta aperto I'apparecchio, rimuovere il filtro a disco (J) e il filtro a imbuto (1).

7. Svuotare il filtro a imbuto (I) e pulirlo con acqua e carta assorbente, rimuovendo i residui di caffe.

8. Pulire il filtro a disco (J) con acqua e carta assorbente.

9. Svuotare I'acqua residua dal serbatoio inferiore (C) e pulire I'interno del serbatoio con un panno morbido, detersivo
per piatti e acqua, quindi asciugare con un tovagliolo di carta.

10. Pulire il disco superiore (L) e la guarnizione (K) con un tovagliolo di carta.

11. Pulire il serbatoio superiore (B) con acqua, detersivo per piatti e un tovagliolo di carta.

12. Lasciare asciugare I'apparecchio, quindi rimontarlo prima di riporlo.

Sostituzione del disco superiore e della guarnizione:

Dopo un certo periodo di tempo, la guarnizione (L) e il disco superiore (K) si deterioreranno. La guarnizione iniziera a
rompersi e il filtro si scolorira o perdera la sua forma.

Per sostituire il disco e la guarnizione:
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1. Verificare che l'apparecchio non sia ancora caldo dopo I'ultimo utilizzo. La sostituzione deve essere effettuata solo
dopo che l'apparecchio si ¢ completamente raftreddato.

2. Quando l'apparecchio si ¢ raffreddato.

3. Afferrare il serbatoio superiore (B) con la mano asciutta, senza premere né tirare la maniglia.

4. Con l'altra mano afferrare il serbatoio inferiore (C).

5. Ruota il serbatoio superiore (B) in senso antiorario fino a svitarlo dal serbatoio inferiore (C), facendo attenzione a
non premere né tirare la maniglia.

6. Sul fondo del serbatoio superiore (B) vedrai una guarnizione di gomma rotonda e un filtro metallico.

7. Con una lama sottile, sollevare la guarnizione e tirarla verso il basso; uscira insieme al filtro superiore.

8. Getta la vecchia guarnizione e il filtro se sono usurati.

9. Per l'installazione, posiziona il filtro superiore al centro dello spazio vuoto con la protuberanza del filtro rivolta
verso di te.

10. Premi la nuova guarnizione attorno al filtro, quindi fai scorrere la guarnizione con un dito attorno al nuovo filtro
finché non scatta in posizione.

11. E possibile riavvitare il serbatoio superiore per verificare che la guarnizione sia in posizione.

AVVERTENZA: Tieni presente che sia la guarnizione in gomma (K) che il filtro superiore (L) sono parti soggette a
usura e non sono coperte dalla garanzia dell'apparecchio. Chiedi al tuo rivenditore locale se sono disponibili un filtro e
una guarnizione di ricambio. (Set filtro e guarnizione CR 4415.1.)

SUGGERIMENTO: Dopo la sostituzione della guarnizione, la gomma potrebbe alterare il sapore del caffé a seconda
dell'acidita del caffe; si consiglia di preparare alcune tazze di sola acqua o di fondi di caffe per eliminare il sapore della
gomma.

Risoluzione dei problemi:
Problema: Causa Soluzione

Mancanza di caffe nel Aggiungere acqua nel serbatoio
. ) Mancanza d'acqua nel serbatoio inferiore (C). |, €8 R g q
serbatoio superiore (b) inferiore (C)

La preparazione del caffée Tipo di caffé sbagliato. Macinatura troppo Utilizzare caffé speciale per Mocca
richiede molto tempo. grossa o troppo fine. / Il filtro & intasato. / Pulire il filtro superiore.

I caffé gocciola dai lati del La guarnizione & bruciata o danneggiata. / Il Pulire i filtri. / Sostituire la
serbatoio inferiore (C). filtro superiore & intasato guarnizione

Dettagli tecnici:

Tensione: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Potenza: 480 W Consumo energetico in standby: 0,00 W

Capacita: 300 ml
Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge
dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cid & confermato dal simbolo del “cestino
barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente,
possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali:
disturbi della vista, dell’'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il
consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.

c € Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla

possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano
all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.
Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle
apparecchiature consegnate.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, in conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle
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separatamente a un punto di raccolta e smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il rivenditore
che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR. LAS NOGGRANT IGENOM OCH SPARA
FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du anvénder apparaten och f6lj anvisningarna i
den.
2. Enheten ér endast avsedd for hushéllsbruk. Anvénd den inte for andra
dndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda anviandning.
3. Enheten far endast anslutas till ett jordat 230 V~50 Hz-uttag. For att oka
sikerheten bor inte flera elektriska apparater anslutas till samma stromkrets
samtidigt.
4. Var sirskilt forsiktig ndr du anvinder apparaten om det finns barn 1
nérheten.
5. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn over 8 ar samt personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funktionsférméaga eller personer som
saknar erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta sker under
uppsikt av en ansvarig person med hénsyn till deras sdkerhet eller att de har
fatt information om sédker anviandning av enheten och dr medvetna om farorna i
samband med dess anvdndning. Barn bor inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhéll av enheten bor inte utforas av barn, sdvida de inte ar
over 8 ar och dessa atgdrder utfors under uppsikt.
6. Koka upp vatten i behallaren och hall ut det tva ganger for att ta bort lukten
fore forsta anvdandningen.
7. Dra alltid ut kontakten ur vigguttaget efter anviandning och hall i kontakten
med handen.

8. Dra aldrig 1 néitsladden nir du drar ut kontakten ur vigguttaget, utan dra 1
kontakten.

9. Utsitt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.) och anvidnd den inte 1
miljoer med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husvagnar).

10. Séank inte ner kabeln, kontakten eller enheten i vatten eller annan vétska.
11. Kontrollera regelbundet skicket pd nétsladden. Om nitsladden ar skadad
bor den bytas ut av en specialverkstad for att undvika fara.

12. Anvind inte enheten om stromkabeln dr skadad, om den har tappats eller
skadats pa annat sétt, eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjdlv, eftersom det finns risk for elstotar. En skadad apparat ska
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lamnas in for kontroll eller reparation till ett Iimpligt servicecenter. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade servicestéllen. Felaktigt utforda
reparationer kan utgora en allvarlig fara for anvéndaren.

13. Placera apparaten pé en sval, stabil yta, langt bort fran heta koksapparater
sasom: elektrisk spis, gasbrannare etc.

14. Anvind inte apparaten i nidrheten av brandfarliga material.

15. Nitkabeln far inte hdnga 6ver bordskanten eller komma i kontakt med heta
ytor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av anviandning av
apparaten i strid med dess avsedda dndamal eller felaktig anvéindning. Lat inte
barn leka med apparaten, 14t inte barn eller personer som inte &r bekanta med
apparaten anvianda den.

16. Limna inte enheten eller stromforsorjningen paslagen utan uppsikt niar den
inte dvervakas.

17. For att sdkerstélla ytterligare skydd rekommenderas att en jordfelsbrytare
(RCD) installeras i elkretsen med en nominell jordfelsstrém som inte
overstiger 30 mA. Be en elektriker om rad.

18. Anvind aldrig apparaten utan vatten! Den kan skadas.

19. Anvind aldrig apparaten med kolsyrat vatten!!!

20. Lamna aldrig apparaten i temperaturer under 0 grader Celsius, eftersom
detta kan orsaka skador.

21. Koppla alltid ur maskinen innan du fyller pd vatten 1 behallaren.

22. Rengor och kontrollera kaffemaskinen regelbundet for att sikerstélla
kaffets kvalitet och forldnga maskinens livslangd.

23. Koppla alltid bort stromkéllan innan du rengor och 1at alla heta delar
svalna. Enheten ska rengdras med ett milt, icke-slipande rengdringsmedel.
Anvind aldrig 16sningsmedel for rengéring, eftersom detta kan skada lacken.
24. Anvénd ett flytande avkalkningsmedel avsett for tryckkaffebryggare for att
avkalka enheten.

25. Anviénd endast originaldelar.

26. Flytta eller forflytta inte apparaten under drift.

Beskrivning av Moka-maskinen:

A. Lock B. Ovre behallare C. Nedre behallare
D. Bas E. Nitkabel F. Pa/av-knapp

G. Indikatorlampa H. Sakerhetsventil I. Trattfilter

J. Skivfilter K. Tatning for det 6vre filtret L. Ovre filter

Forberedelse av enheten for anvéndning.

1. Ta bort allt forpackningsmaterial fran enheten.

2. Skolj insidan av den &vre behallaren (B) och den undre behallaren (C) med vatten och se till att vattnet inte rinner
over.

3. Anvind en torr pappershandduk for att torka av enheten bade inuti och utvédndigt, och se till att omradet mellan

76



basen (D) och den nedre behallaren (C) ar torrt.

Ténk pa att denna enhet 4r avsedd for kaffebryggning. Anvénd inte nagra andra extrakt, kakaopulver, orter, blommor,
socker, amnen som l0ser sig i bryggvitskan eller andra &mnen som kan téppa till filtren i enheten.

Séank aldrig ner basen och den nedre behallaren i vatten under rengoring.

Anvéndning av apparaten:

1. Kontrollera att apparaten inte ar varm efter foregdende anvandning.

2. Ta tag i den &vre behéllaren (B) med torra hander. Tryck inte pa eller dra i handtaget.

3. Ta tag i den nedre behallaren (C) med den andra handen.

4. Vrid den 6vre behallaren (B) moturs tills du skruvar loss den 6vre behéllaren (B) fran den undre behallaren (C), var
noga med att inte trycka pa eller dra i handtaget.

5. Nér enheten &r 6ppen tar du ut skivfiltret (J) och trattfiltret (I).

6. Fyll den nedre behallaren (C) med vatten. Vattennivén far inte na sékerhetsventilen (H).

7. Sétt in trattfiltret (I) i den nedre behallaren.

8. Fyll trattfiltret (I) med malet kaffe till cirka 4/5 av dess kapacitet.

9. Placera skivfiltret (J) med den lilla knappen véind uppét. Skivfiltret &r avsett att hélla kaffepulvret kvar i trattfiltret.
Om det inte anvinds kan sma bitar av kaffepulver hamna i den férdiga drycken.

10. Skruva fast den &vre behallaren (B) pa den undre behallaren (C) igen. Var noga med att inte trycka pa eller dra i
handtaget.

11. Placera den monterade enheten pa basen (D).

12. Tryck pa ON/OFF-knappen (F). Indikatorlampan (G) tdnds.

13. Enheten borjar brygga.

14. Efter en stund borjar enheten bubbla och brygger kaffet.

(Oppna inte locket (A) forrén kaffebryggaren har avslutat bryggningen. Du kan brinna dig pa den heta angan och det
heta kaffet.)

15. Nér den nedre behallaren (C) ar tom, sting av apparaten med ON/OFF-knappen (F). (Du vet att den ar tom
eftersom kaffet inte langre rinner och ljuden fran apparaten tystnar.)

VARNING Sting av apparaten med ON/OFF-knappen (F) efter varje anviandning.

16. Ta tag i apparaten i handtaget och hall upp kaffet i de forberedda kopparna.

Rengoring:

1. Kontrollera om apparaten ar varm efter foregdende anvandning. Rengoring ska endast utforas nér apparaten har
svalnat helt.

2. Nér apparaten har svalnat.

3. Ta tag i den &vre behallaren (B) med torra hinder, tryck inte pé eller dra i handtaget.

4. Ta tag i den nedre behallaren (C) med den andra handen.

5. Vrid den 6vre behéllaren (B) moturs tills du skruvar loss den 6vre behallaren (B) fran den undre behallaren (C), var
noga med att inte trycka pa eller dra i handtaget.

6. Nar enheten ar Oppen tar du ut skivfiltret (J) och trattfiltret (I).

7. Tom trattfiltret (I) och rengdr det med vatten och en pappershandduk for att ta bort det anvénda kaffet.

8. Rengor skivfiltret (J) med vatten och en pappershandduk.

9. Hall ut kvarvarande vatten frdn den nedre behéllaren (C ) och rengor behéllarens insida med en mjuk handduk,
diskmedel och vatten, och torka sedan med en pappershandduk.

10. Rengor den &vre skivan (L) och packningen (K) med en pappershandduk.

11. Rengor den &vre behallaren (B) med vatten, diskmedel och pappershandduk.

12. Lat enheten torka och sétt sedan thop den igen innan du forvarar den.

Byte av den 6vre skivan och packningen:

Efter en tid kommer packningen (L) och den 6vre skivan (K) att slitas ut. Packningen borjar falla sonder och filtret
missférgas eller tappar sin form.

Sa har byter du ut skivan och packningen:

1. Kontrollera om enheten dr varm efter foregaende anviandning. Bytet ska endast utféras nér enheten har svalnat helt.
2. Nar enheten har svalnat.

3. Ta tag i den &vre behallaren (B) med torr hand, tryck inte pa eller dra i handtaget.

4. Ta tag i den nedre behallaren (C) med den andra handen.

5. Vrid den 6vre behallaren (B) moturs tills du skruvar loss den 6vre behallaren (B) frén den undre behallaren (C), var
noga med att inte trycka pa eller dra i handtaget.

6. Under den 6vre behallaren (B) ser du en rund gummipackning och ett metallfilter.
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7. Lyft upp packningen med en tunn kniv och dra nedét, sa kommer den ut tillsammans med det Gvre filtret.

8. Kasta den gamla packningen och filtret om det dr slitet.

9. For att installera, placera det ovre filtret i mitten av det tomma utrymmet med filtrets utbuktning riktad mot dig.
10. Tryck in den nya packningen runt filtret och dra sedan packningen runt det nya filtret med fingret tills den klickar
pé plats.

11. Du kan skruva fast den dvre behallaren igen for att kontrollera att packningen sitter pa plats.

VARNING: Ténk pa att bade gummipackningen (K) och det dvre filtret (L) &r forbrukningsdelar och omfattas inte av
enhetens garanti. Fraga din lokala dterforsiljare om tillganglighet av reservfilter och packning. (Filter- och
packningssats CR 4415.1.)

TIPS: Efter byte av packningen kan gummit péverka kaffets smak beroende pa kaffets surhetsgrad. Det
rekommenderas att brygga nigra koppar med endast vatten eller kaffesump for att ta bort smaken av gummit.

Felsokning:
Problem: Orsak Lésning
Inget kaffe i den dvre behallaren (b) Inget vatten i den nedre behallaren Fyll pa vatten i den nedre behallaren
(©). (©)
Det tar I4ng tid att brygga kaffe. F.el kaﬁ“‘es.ort. For grovt eller for fint. / Anvéi?d spe?ialkaffe fér Mocca /
Filtret ar igensatt. Rengor det ovre filtret.

Kaffe droppar frédn sidorna avden  |Tatningen &r brand eller skadad. / Det

Rengor filtren. / Byt ut packningen
nedre behallaren (C). ovre filtret ar igensatt 8 /Bytutp g

Tekniska detaljer:

Spénning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Effekt: 480 W Stromforbrukning i vilolage: 0,00 W
Kapacitet: 300 ml

For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den
11 september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och
elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera uttjanta elektriska och elektroniska apparater tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av markningen
i form av en ”6verkryssad soptunna”, som foreskriver separat insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och bestdndsdelar som, om de sldpps ut i miljén, kan
utgora en allvarlig fara for manniskors halsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga halsoproblem, sdsom syn-, horsel-
och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjdrta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha en
negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vaxter som vaxer pa fororenad mark, samt
produkter som framstéllts av dessa, kan medféra ovannamnda halsorisker.

3. Anviand elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lamnas till godkénda insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje
kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive &tervinning, av uttjanta apparater. De
spelar ocksé en avgdrande roll i systemet for hantering av avfall frén uttjénta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan ldmnas
direkt till godkanda insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade beteenden som leder till att avfall fran uttjénta apparater
ldmnas pa platser som inte &r avsedda for detta.

Dessutom Ldmna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Nar en aterforsaljare levererar utrustning avsedd for
hushall till képaren dr denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjdnt utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta
utrustningen dr av samma typ och hade samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i Iampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!

Service Om du vill képa reservdelar eller lamna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

PbKkoBoacTBO 3a ynorpeoda (BG)
OBIIH YCJIOBUS 3A BE3OIMACHOCT BAXHMU MHCTPYKLIHY 3A
BE30IACHOCT. MOJISI, TIPOUETETE BHUMATEJIHO U '
CHXPAHETE 3A BbJIELIE
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1. Ilpenn na n3non3Bate ypesa, 3alo3HaiTe ce ¢ MHCTPYKLUATA 32 yIoTpeda u
CJIeIBAiTe YKa3aHUATA B HEsl.

2. YCTpOMCTBOTO € peIHa3HAYeHO M3KIIIOUUTEITHO 3a JJoMaltHa ymotpeda. He
IO U3IOJI3BAUTE 3a APYTH 1I€JIU, KOUTO HE CbOTBETCTBAT HA MPEJHA3HAYEHHUETO
My.

3. YcrpoiicTBoTO TpsiOBa J1a ce BKIIIOYBa caMo B 3a3eMeH KoHTakT 230V~50
Hz. 3a na ce nouim Ge3onacHocTTa Npu paboTa, HE BKIIIOYBAiiTe
€IHOBPEMEHHO MHOTO €JICKTPUYECKH ypeIu B €IUH €ICKTPUIECKU KPBT.

4. bpaere 0coO0€HO BHUMATEIHU IIPU U3IOJI3BAHETO HA ypena, KoraTo B
O6IM30CT UMa JIena.

5. MIPEAYIIPEXXJIEHUE: ToBa o6opyaBaHe MOKe J1a c€ U3MOJI3Ba OT Jela Ha
BB3pacT HaJl 8 TOAMHHU, KAKTO U OT JIUIIA ¢ OrpaHruYeHa (pru3nyecka, CEeH30pHa
WA YMCTBEHA CIOCOOHOCT WJIM JIMLA, KOUTO HAMAT ONUT WJIU ITO3HAHMS 32
000pyIBaHETO, aKO TOBA CE U3BBPIIBA IO HA/I30pa Ha OTTOBOPHO JIUIIE C
OrJIe/] Ha TsIXHATa 0e30MacHOCT MJIM aKO ca MOy UH(opMarus 3a
0€30MacCHOTO M3MOJI3BaHEe HA YCTPOMCTBOTO M ca HASICHO C OMACHOCTHTE,
CBBP3aHU C HETOBOTO M3MoJI3BaHe. Jlenara He TpsiOBa a CU UrpasT ¢ ypeaa.
[TouncTBaneTo M MOAJIPHKKATA HA Ypea He TPsAOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT JIelIa,
OCBEH aKO He ca HaBbPILWIM 8 TOJMHU U T€3H JEHMHOCTU Ce N3BBPILBAT I0A
Ha30p.

6. 3arpeiite Bosia B pe3epBoapa u sl U3JieiiTe Ba IbTH, 3a 1a IpeMaxHeTe
MUpH3MaTa peau mbpBaTa ynorpeoa.

7. Bunaru u3Baxaiite merncena oT KOHTaKTa ciie/l ynorpeda, KaTo Ibp>KUTe
KOHTAaKTa C pbKa.

8. KoraTo u3BaxaTe 1ierncena oT KOHTaKTa, HUKOTa He JIbpIaiiTe 3a
3axpaHBallys ka0en, a 3a merncena.

9. He u3znaraiite ypena Ha atMoc(hepHH BIUSHUS (IBK, CIBHIIC U JIP.) U HE TO
U3M0JI3BANTE B YCIOBUS HA BUCOKA BIAXHOCT (0aHM, BIAXKHU MOOHMITHH KBIIIH).
10. He notansiite ka0ena, 1emncena 1 ypeia BbB BoJa UM Apyra TEYHOCT.

11. INepromuvHO MPOBEPSIBATE CHCTOSTHUETO HA 3aXpaHBaIHs Kabesl. AKO
3axpaHBaIIMAT Kabes e moBpeieH, Toi TpsiOBa 1a ObJe MOJIMEHEH OT
crelragu3upaHa cepBrU3Ha pabOTHIIHUILIA, 32 Ja ce U30erHe OMacHOCT.

12. He u3non3Baiite ypena c MoBpeAEH 3axpaHBalll Kabel WU aKko € MajHaj
WK € TIOBPEJISH I10 IPYT HauWH, WM aKo He padoTu mpaBmwiHO. He
pEeMOHTHpaiiTe ypena caMu, Thil KaTO ChILIECTBYBA PUCK OT TOKOB yap.
[ToBpenenusT ypen tpsiOBa na Obe npeaaeH 3a IpoBepKa WK PEMOHT B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHThP. BCMUKM peMOHTH MOTaT J1a ce U3BbPIIBAT
€IMHCTBEHO OT OTOPH3UPAHH CEPBU3HH LIEHTPOBe. HempaBmIIHO U3BBPIICHUTE
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PEMOHTH MOTAT Jia TIPUYMHST CEPUO3HA OMACHOCT 3a TOTPEOUTEN.

13. [TocTaBere ypena BbpXY XJIagHa, CTA0MIHA TOBBPXHOCT, TAJIey OT TOPEIn
KYXHEHCKH YPEIH KaTo: eJIEKTpUUYECcKa MeuKa, ra30Ba ropeska u Jip.

14. He uznon3Baiite ypena B 6JU30CT 10 3aJIMMU MaTEpUaIH.

15. 3axpanBanuaT kadea He TpsAOBaA J1a BUCH OT pb0a Ha MacaTa WIH J1a
JIOKOCBA TOPEIIN MTOBBPXHOCTHU. [[pON3BOAUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a
IICTH, MPUYUHEHU OT M3I0JI3BaHE HA ype/ia B HapyIlIeHHUEe Ha
IpeIHa3HAYSHUETO MY WJIM OT HEeTpaBUIHA eKcIuioaranus. He mo3BosnsBaiite
Ha JIe1la J1a CU UTPasT C ypeaa, He MO3BOJIsIBaTe Ha JIela UiIH JIUIA, KOUTO HE
ca 3amo3HaTH ¢ ypeaa, a ro U3IMoJ3Bar.

16. He ocraBsiiiTe BKIIFOUEHOTO YCTPOMCTBO MJIM 3axXpaHBalus agantep 0e3
HA/I30p, KOTaTo HE ce HaOIroaaBa.

17. 3a na ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alIUTa, CE MPENOPHUBA J]a CE MHCTAIHNPA
nudepennuaicH npekbesad (RCD) B enekTpuueckara Bepura ¢ HOMHHAIHA
nudepeHnraita cuia Ha Toka, kosto He Haasumasa 30 mA. IToceBeTBaiiTe ce
C CIIEKTPOTEXHUK 32 TOBA.

18. Hukora He usnonsBaiite ypena 6e3 Bona! Toit moxe n1a ce moBpeu.

19. Huxora He u3nomn3BaiiTe ypeaa ¢ razupana Bojal!l

20. Huxora He ocTaBsiiTe ypena Ha Temiieparypa nof 0 rpagyca no Lemswuii,
THHU KaTO TOBA MOXKE JIa JIOBEJIE JI0 MOBPE/IA.

21. BuHaru u3KiIr04YBaiTe MalIuHaTa, IpeId Ja HallbJIHUTE pe3epBoapa C
BO/IA.

22. PenoBHO MOYMCTBANTE U MPOBEpsBaiiTe kKaemalinHaTa, 3a Jia TapaHTHpaTe
Ka4eCTBOTO Ha MOJIY9aBaHOTO Kade ¥ J1a YIABJDKUTE )KUBOTA HAa MAIIMHATA.

23. Bunaru u3kiirouBaiiTe ypeaa oT eIeKTpruuecKkaTa Mpexa mpeau
MOYMCTBAHE M OCTaBETE BCHUKH FOPEIIH YaCTH JIa U3CTUHAT. Y PeIbT TPsAOBa
Jla ce TOYMCTBa C MEK, HeaOpa3uBeH npemnapar. Hukora He usnonsBaiite
pa3TBOpHTEN 3a TIOYUCTBAHE, Thil KATO TOBA MOXKE JIa TIOBPEIH JJTAKOBOTO
MOKPHUTHE.

24. 3a oTcTpaHsIBaHE HAa KOTJICHUS KaMbK H3II0JI3BaliTe TCUEH perapar,
npeaHa3HavYeH 3a KadeMalInHU MO/1 HaJsITaHe.

25. Mznon3BaiiTe caMo OpUTHHAIHU aKCECOapH.

26. He HpeMCCTBaﬁTC 1 HE MECTUTE yp€aa I10 BpEME Ha pa60Ta.
Ornmicanne Ha ypeaa Moka maker:

A. Kanak b. FlopHa Kamepa C. loneH pesepsoap

D. OcHoBa E. 3axpaHBay Kaben F. MpesKkntoysaten

G. CBeTanHeH nHamkatop H. MNpegnaseH kKnanaH I. ®untop € dyHUA

J. Anckos dpunTbvp K. YnnbTHeHuWe Ha ropHua ¢untbp J1. FfopHa duaTbpHa YacT
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IToaroroska Ha ypena 3a ynorpeoa.

1. IlpemMaxHeTe BCHUKU ONAKOBBYHH MAaTEPHAIH OT ypeza.

2. Vi3nnakHeTe BBTPEIIHOCTTA Ha ropHHs pe3epBoap (B) u nonnus pesepsoap (C) ¢ Boaa, KaTo ce yBepure, 4e Bojata
HE TIpenuBa.

3. Mznon3BaiiTe cyxa XapTHeHa KbpIIa, 3a Ja U3CYLINTE ypena KakTo OTBHTIPE, TaKa U OTBBH, KAaTO Ce yBEpHTE, e
30HaTa Mex 1ty ocHoBara (D) u nonuus pesepsoap (C) e cyxa.

VmaiiTe mpeaBus, 4e TOBa yCTPOUCTBO ce M3II0I3BA 3a IPUTOTBsHE Ha Kade. He n3nonspaiite HUKaKBH IpyTrH
eKCTPAKTH, KaKao Ha Ipax, OMIIKH, LIBETs, 3aXapH, BEIECTBA, PA3TBOPUMH B OTBAPH, WM JPYrU BELIECTBA, KOUTO
MOTaT Jia 3aIlymaT OTBOPHUTE BbB (QIITPUTE Ha YCTPOHCTBOTO.

Hukora He moTansiiTe 0OCHOBaTa U JOJIHHUS Pe3epBOap BBB BOJA 110 BpeMe Ha IIOYHUCTBAHE.

W3non3BaHe Ha ypena:

1. TIpoBepete nanu ypeasT He € TOpeI clie]] IpeJHIIHa yIoTpeda.

2. XBanete ropuus pesepsoap (B) cbe cyxa ppka. He HaTucKkaiiTe 1 He AbpHaiiTe IpBKKaTA.

3. C npyrara pbka xBaHere J1oHus pesepsoap (C).

4. 3aBbppTeTe ropHus pesepBoap (B) B mocoxa oOpaTHa Ha YACOBHHKOBATA CTPENKA, JOKATO IO OTBHUETE OT TOIHUS
pesepBoap (C), kaTo BHUMAaBaTe Jla He HATHCKAaTe MM AbpIIaTe APHKKATa.

5. Cren xato oTBOpUTE ypena, u3Baaere aAuckoBust Guntsp (J) u dpyrueBuanus Guarsp (I).

6. Harpiiaete nonaust pesepoap (C) ¢ Boma. HuBoto Ha BogaTa He TpsiOBa a gocTura npennasnus kianas (H).

7. IloctaBere korycHus GunTsp (I) B monHUs pesepBoap.

8. Hamrpnuere xouycHus puarsp (I) ¢ emmsno kade 10 okoso 4/5 0T Kamanurera My.

9. ITocraBere muckoBus GuiThp (J) ¢ Maynkus OyTOH, Haco4eH Harope. JJMCKOBUAT QHITHD € NpeaHa3HadeH 1a
3aIbprka CMIICHOTO Kade BbB GHITHpa ¢ popMa Ha GpyHHs. AKO He ce M3IO0J3Ba, MaJKH YaCTULU CMIITHO Kade Morat
J1a TOMa/HaT B TOTOBHS HACTOA.

10. 3aBuiite roprus pesepsoap (B) obpatHo kbM nonHUS pesepBoap (C). BHuMaBaiite 1a He HaTHCKATe WIN AbpIIaTe
JIPBXKKATA.

11. [ocTaBere criaoO6eHOTO YCTPOUCTBO BBPXY ocHOBaTta (D).

12. Hatucuere 6yrona ON/OFF (F). CeemmmaamaT nanukaTop (G) 1e ce BKIIOYH.

13. Ypensbt 1ie 3anouHe Ja IpUroTss Kapero.

14. Cnen n3BecTHO BpeMe ypeIbT L€ 3aroyHe J1a OyJibKa U 1ie IPUroTBH KadeTo.

(He orBapsiite kamaka (A), 1okaTo KadeMalInHaTa He IPUKIIIOYH C IIPUTOTBSIHETO. MoXeTe ja ce H3rOpHUTe OT
ropelara rnapa u ropenioro kade.)

15. Koraro momuusit pesepsoap (C) e mpaseH, H3KITIOUETE ypeaa ¢ MoMoIITa Ha OyToHa 3a BKIIOYBaHe/U3KITIOUBAHE
(F). (Ile pa3bepere, de e mpa3seH, 3amoTo kadeTo Beue HsMa 1a Tede, a IIyMOBeTe, H3/1aBaHy OT ypera, Iie YTUXHAT.)
MPEOYIIPEXJIEHWE Mons, m3kimousaiite ypena ¢ npeskmousarenss ON/OFF (F) ciex Besika ymotpe6a.

16. XBaHere ypena 3a ApbKKaTa U HajeeTe KaGeTo B MOJATOTBEHUTE YalllH.

Iouncrpane:

1. IIpoBepeTe manu ypeabT € ropel ces NpeAunIHaTa ynorpeda. [louncTBanero Tpsa6Ba a ce U3BBPILIBA €Ba CIIe]
KaTo ypexbT H3CTHHE HAITBJIHO.

2. Koraro ypensT usctuse.

3. XBaHnere ropHus pezepoap (B) cbe cyxa pbKa, He HATHCKAKTE U HE IbpraiiTe IpbKKaTa.

4. C npyrara ppka xBanere fonHuUs pezepsoap (C).

5. 3aBBprere ropHus pe3epBoap (B) B mocoka oOpaTHa Ha YaCOBHHKOBATA CTPEJIKA, JJOKATO TO OTBUETE OT JOJTHHS
pesepBoap (C), kaTo BHUMaBare Jja He HATHCKATe WM AbpIaTe IpbKKaTa.

6. Cniexr xaTo OTBOpHUTE ypena, ussaznere auckoBus Guntsp (J) u dpunrspa ¢ dpynus (I).

7. U3npasHere koHycoBuAHUS GuiThp (I) 1 ro moumcrere ¢ Bojia M XapTHeHa canderka, KaTo OTCTPaHUTe
0TpaboTeHOTO Kade.

8. Ilouncrere muckoBus GuiTsp (J) ¢ Boma U XapTHeHa Kbpria.

9. M3neiite ocTananara Boga ot gonHus peseppoap (C) 1 mouncreTe BBTPEITHOCTTA Ha pe3epBoapa ¢ MeKa Kbpra,
Ipernapar 3a MHEHE Ha ChI0BE U BOJA, ClIe] KOETO HOJCYyLIeTe C XapTUEeHa KbpIa.

10. IMTouuncrere ropuust auck (L) u ymurstHenuero (K) ¢ xapTuena kbpma.

11. Ilouncrere roprus pesepBoap (B) ¢ Boxa, mpenapar 3a MHueHe Ha ChJJOBE M XapTHEHA KbpIIa.

12. OcraBete ypena 1a U3ChXHE, CIIE/ KOETO I'o CriaodeTe OTHOBO, IPEIH a T mpudepere.

IToxMsiHa Ha TOPHHMS UCK M YIUTBTHEHUETO:
Cnen n3BectHO BpeMe yrurbTHeHHEeTO (L) u ropaust auck (K) mie ce u3HocBaT. YIUTbTHEHHETO IIIE 3alI0YHE JIa Ce
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pasnaja, a GUITHPHT IIe IPOMEHH L[BETA CH MIIH 1ie 3aryou dopmaTa cu.

3a 1a CMEeHATE JHUCKA H YILTbTHEHHETO:

1. IlpoBepete mamm ypeasT € ropel ciIel IpeAunHaTa ynorpeda. CMsHaTta Tp1OBa Ja ce H3BBPIIH e[Ba CIeH KaTo
YPEIbT U3CTHHE HAITBIIHO.

2. Koraro ypenbT u3ctuHe.

3. XBanere ropuus pesepsoap (B) cbc cyxa pbka, 6e3 1a HaTHCKaTe MM IbpIaTe JPHKKATa.

4. C npyrara pbka xBaHete 101U pesepsoap (C).

5. 3aBBpTeTe ropHUs pe3epBoap (B) B mocoka obpaTHa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA, JOKATO IO OTBUETE OT JOIHUS
pesepBoap (C), kaTo BHUMaBaTe Jla He HaTHCKaTe WM AbpIaTe APhKKaTa.

6. Ot mosnHata cTpaHa Ha ropHus pesepBoap (B) mie Buaute Kpbriia ryMeHa YILUTbTHUTENHA [aiba 1 MeTaneH QHIThP.
7. C moMoITa Ha THHKO OCTPHE MOBJUTHETE YILTBTHEHHETO U IO U3IbpIIaiiTe HaJOITy, TO 1€ U3JIe3e 3aeIHO C TOPHUIL
¢GuaTsp.

8. MI3xBBbpIieTe crapaTa yILUIbTHUTEIIHA JICHTA U (QUITHpA, aKO Ca U3HOCCHH.

9. 3a a ru MOHTHpaTe, HOCTaBeTe FOPHUS QIITHP B IEHTHPA HA MIPA3HOTO IPOCTPAHCTBO, KATO U3ITbKHAIATA YaCT Ha
¢uaTHpa € 00BpPHATA KBM Bac.

10. HatncHeTe HOBaTa YIUITHUTEIIHA JICHTA OKOJIO (DMIITBPA, CIIEM KOSTO C MPBCT 51 IUIb3HETE OKOJIO HOBUSI (PUITHD,
JIOKATo Ts ce (PUKCHpPA Ha MICTOTO CH.

11. MosxeTe ia 3aBHETE OTHOBO TOPHUS PE3epBOap, 3a Ja IPOBEPUTE JaIU YILTETHEHHETO € Ha MACTOTO CH.

TIPEAYIIPEXXIEHHME: Mwmaiite npenBun, 4e kakTo ryMeHata yirsTHHTeIHA JeHTa (K), taka u ropaust ¢puntsp (L)
ca KOHCYMaTHBH U He ca 00XBaHATH OT rapaHIMsATa Ha ypena. [lonuTaiite MecTHHS TUCTpUOYTOp 32 HAIMYHOCTTA Ha
pesepBeH GuiThp U yrrbTHUTENHA JeHTa. (Kommiekt ¢puiarbp 1 yrrbTHUTenHa Jienta CR 4415.1.)

CBBET: Cren moagMsiHaTa Ha YIDTBTHEHHETO TyMaTa MOJKe Jla IPOMEHH BKyca Ha KaeTo B 3aBHCHMOCT OT
KHCEIMHHOCTTA Ha KaeTo; IpernopbsyuBa ce J1a ce IPUTOTBAT HAKOJIKO YaIllk CaMo ¢ BOJa WM yTalka, 3a 1a ce
NpeMaxHe BKYChT Ha ryMara.

OtcTpaHsBaHe Ha POOIEMHU:

MNpobnem: MpuunHa PeweHune

Jlunca Ha Kade B ropHus [lobaseTe BOAA B AONHUA
¢ P /lunca Ha Boaa B AonHUA pesepsoap (C).

pesepsoap (b) pesepsoap (C)
Henogaxoasaw, sug kade. MNpekaneHo eapo .

MNpuroTeaHeTo Ha KadeTo M3nonssaliTe cneunanHo Kade 3a
WM NpeKaneHo GuHo. / PunTbpbT e

OTHEeMa MHOTO Bpeme. MoKa / Mouncrete ropHms GUATHP.
3anyLeH.

KadeTo Kane oT cTpaHuTe Ha | YNAIBTHEHWETO € M3ropsano uav nospeaeHo. / \Mouuctete dpuntpute. / CmeHerte

fonHua pesepsoap (C). TOpHMAT GUATHP e 3anylueH YNIbTHEHWETO

TexHuuecku TaHHH:

Hanpesxenue: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Momnoct: 480 W KoHcymanys Ha eHeprusi B pexxum Ha rorosHoct: 0,00 W
Kamarurer: 300 M

3a Ha Ta cpeaa. UH 33 OTNAAbLM OT e/IeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cvboteeTcTBMe c un. 13, an. 1
M an. 2 oT 3aKkoHa ot 11 centemspu 2015 r. 33 0TNAABLM OT €1E€KTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe, By nHbopmupame 3a npaBuaHOTO

6opaBeHe C 0TNagbLM OT eNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe:

1. 3abpaHABa ce U3XBLPAAHETO Ha OTPAaBOTEHO eNEKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopy/aBaHe 3aeAHO C APYrM OTNaAbLM — TOBa ce
NoTBbPXAABa OT MapKMpoBKaTa Noz, GopmaTa Ha ,NpeyepTaHa KOLWHMLA", KOATO U3MCKBA CENEKTUBHO CbBUpaHe Ha TO3M BUA OTNaAbLM.

2. EneKTpuyecKuTe 1 eNeKTPOHHUTE ypeIu MOraT Aa CbAibP)KaT ONacHM BELLEeCTBa, CMECU U CbCTaBHM YacTW, KOUTO NpU NonajaHe 8
OKO/HaTa cpesja MoraT Aia Npe/cTaBAABaT CEpPMO3Ha 3an/1axa 3a 3/1paBeTo M XNBOTa Ha XopaTa W UBKUTe opraHn3mu. Te moraT a AosesaT
/0 peauLa 3paBoCc/IoBHU NPOBi1eMu, KaTo: HapyLIEHNA Ha 3PEHNETO, ClyXa, PeyTa, MOraT CbLIO Aa A0Be/AaT 10 YBpexaaHe Ha 6b6peunTe,
YepHUA Apo6 1 CbPLETO, KaKTO U Aa NPean3BUKaT KOXHN 3a6onaBaHNA. BpeaHWTe BellecTsBa MOraT CbLLO Aa OKaXaT He61aronpuaTHoO
Bb3/eCTBME BbPXY AMXaTeNHaTa U PenpoayKTUBHATa CUCTEMa U /13 A,0BEAAT 0 OHKONIOMMYHM NpoMeHN. KoHcymaumaATa Ha pacTeHus,
OTrNeXAaHN Ha 3aMbPCEHU NOYBU, KAKTO M Ha MPO/IYKTM, NPOM3BEAEHN OT TAX, MOXe A3 i0Be/ie 10 FTOPenoCoYeHNTE 3paBHU NOCAeAMULM.
3. U3non3BaH1Te eNeKTPUYECKM M eNeKTPOHHM ypeay TpabBa Aa ce Npe/iaBaT U3KNIOUYUTENHO B OTOPM3MPaHHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
CNUCBHKBT Ha KouTo TpAbBa Aa 6bae Nny6avKyBaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKA 06LWMHA.

4. [JOMaKMHCTBOTO UrPae BaKHa PONA B HACbPYABAHETO HAa MOBTOPHOTO U3MO/3BAHE U ONON30TBOPABAHETO, BKNKOUUTENHO PELUKAMUPAHETO,
Ha u3nesnuTe oT ynotpeba ypeau. Te UrpaaT CbLLO TaKa KAKOHOBA PO/IA B CUCTEMATa 33 YNpaB/ieHWe Ha OTNaAbLUTe OT U3Ne3nn ot
ynotpeba eNeKTPUUECKN 1 eNeKTPOHHU YPeau, NOPaan Bb3MOXKHOCTTA 3a TAXHOTO AMPEKTHO NpeAaBaHe B OTOPU3MPAHM NYHKTOBE 3a
cbbupaHe U eNMMUHUPAHETO Ha HeXeNaHW 0BLIeCTBEHU HAaBULM, BOAELLM A0 OCTAaBAHETO Ha OTNaAbLiM OT U3N1e3/M OT ynoTpeba ypeau Ha
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MecTa, KOMTO He ca Npe/BU/EHN 3a ToBa.
OcBeH ToBa BbpHeTe n3nesnuTe ot ynotpe6a eNekTPUYECKM U €NIeKTPOHHM ypeay Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. [IMCTpUBYTOpBT, 4OCTaBANKM Ha
KynyBaua ypeau, Npe/iHasHayeHu 3a IOMakMHCTBa, € ATbXKeH Aa Npueme 6e38b3Me3AHO 3ie3nunTe OT ynotpeba ypeau, Nponsxoxaalum
OT JOMaKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha [I0CTaBKa Ha Te3n ypeau, CTUra nsnesute ot ynotpeba ypeau Aa ca oT CbLUMA BUA U @ Ca U3NbHABANU
cbluuTe GYHKLUM KaTo AOCTaBEHUTE ypeau.

KapToHeHWTe onakoBkw v nonunetneHosute (PE) Top6uuKM TpAGBa Aa Ce U3XBBLPAAT B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPU, NPeAHa3HaueHH 33
pasfenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLM, CbIIACHO ONUCAHMETO UM. AKO B ypeaa uma 6atepuu, Te Tpa6Ba 4a ce U3BAAAT U Ja ce
npefajart OTAENHO B NYHKT 3a CbBUPaHe U CbXpaHeHue.

He u3xsbpnsaiite ypeaute B KOHTelHepa 3a 6uToBm otnagbum!!

CepBU3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHM YacTU UM Aa NOAAAETE eBEHTYaNHU PeKnamaLmm, TpAbBa Aa ce CBbPIKETE AUPEKTHO C
TbproseLia, KOMTo e U3gan Kacosata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER. LEAS DEM OMHYGGELIGT IGENNEM
OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG

1. For du tager apparatet 1 brug, skal du laese brugsanvisningen og folge
anvisningerne heri.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt pd 230 V~50 Hz. For at oge
sikkerheden ber der ikke tilsluttes flere elektriske apparater samtidigt til
samme stromkreds.

4. Ver serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bern i nerheden.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar samt personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller personer, der ikke
har erfaring eller viden om udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig
person af hensyn til deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget information om
sikker brug af apparatet og er opmarksomme pa farerne ved dets anvendelse.
Born ber ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udfores af bern, medmindre de er fyldt 8 ar, og disse aktiviteter udferes
under opsyn.

6. Kog vand i beholderen og held det ud to gange for at fjerne lugten inden
forste brug.

7. Trak altid stikket ud af stikkontakten efter brug, og hold fast 1 stikket med
handen, nar du treekker det ud.

8. Treek aldrig 1 ledningen, nér du traekker stikket ud af stikkontakten, men
traek 1 stikket.

9. Udsat ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.) og brug det ikke
under forhold med hgj luftfugtighed (badevarelser, fugtige mobilhomes).

10. Nedsenk ikke ledningen, stikket eller apparatet 1 vand eller anden vaske.
11. Kontroller jevnligt stromkablets tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget,
skal det udskiftes af et specialverksted for at undgé fare.
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12. Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget, eller hvis det er faldet
ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke fungerer
korrekt. Du ma ikke selv reparere apparatet, da der er risiko for elektrisk stod.
Et beskadiget apparat skal afleveres til kontrol eller reparation hos et
autoriseret servicecenter. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede
servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en alvorlig fare for
brugeren.

13. Placer apparatet pé en kelig, stabil overflade, veek fra varme
keokkenapparater sdsom: elkomfur, gasblus osv.

14. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.

15. Stromkablet mé ikke hange ud over bordkanten eller komme 1 berering
med varme overflader. Producenten patager sig ikke ansvar for skader
forarsaget af brug af apparatet i strid med dets formaél eller forkert betjening.
Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller personer, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

16. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen sta teendt uden opsyn, nar det
ikke overvéages.

17. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom
pa hejst 30 mA. Sperg en elektriker om rad.

18. Brug aldrig apparatet uden vand! Det kan blive beskadiget.

19. Brug aldrig apparatet med kulsyreholdigt vand!!!

20. Lad aldrig apparatet sta ved temperaturer under 0 grader Celsius, da det
kan beskadige det.

21. Frakobl altid maskinen, for du fylder vand pé beholderen.

22. Renger og kontroller kaffemaskinen regelmaessigt for at sikre kvaliteten af
den ferdige kaffe og forlenge maskinens levetid.

23. Frakobl altid stromforsyningen, for du renger maskinen, og lad alle varme
dele kole af. Maskinen skal rengeres med et mildt, ikke-slibende
rengeringsmiddel. Brug aldrig oplesningsmidler til rengering, da dette kan
beskadige lakken.

24. Brug et flydende afkalkningsmiddel beregnet til trykkaffemaskiner til at
afkalke apparatet.

25. Brug kun originale tilbehorsdele.

26. Apparatet mé ikke flyttes eller skubbes, mens det er 1 drift.

Beskrivelse af Moka-maskinen:

A. Lag B. @verste beholder C. Nedre beholder
D. Fod E. Strgmkabel F. Teend/sluk-knap
G. Indikatorlampe H. Sikkerhedsventil 1. Tragtfilter
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J. Skivefilter K. Pakning til det gverste filter L. @verste filter
Klargering af apparatet til brug.

1. Fjern alt emballagemateriale fra apparatet.

2. Skyl det indre af den gverste beholder (B) og den nederste beholder (C) med vand, og serg for, at vandet ikke laber
over.

3. Brug et tort papirhdndklede til at terre apparatet af bade indvendigt og udvendigt, og serg for, at omradet mellem
foden (D) og den nederste beholder (C) er tort.

Husk, at denne maskine er beregnet til at brygge kaffe. Brug ikke andre ekstrakter, kakaopulver, urter, blomster,
sukker, stoffer, der opleses i infusioner, eller andre stoffer, der kan tilstoppe &bningerne i maskinens filtre.

Nedsank aldrig bunden og den nederste beholder i vand under rengeringen.

Brug af apparatet:

1. Kontroller, at apparatet ikke er varmt efter forudgaende brug.

2. Tag fat i den @verste beholder (B) med terre heender. Tryk ikke pa eller treek 1 handtaget.

3. Tag fat i den nederste beholder (C) med den anden hénd.

4. Drej den gverste beholder (B) mod uret, indtil du har skruet den gverste beholder (B) af den nederste beholder (C),
og pas pa ikke at trykke pa eller traekke i handtaget.

5. Nar enheden er &bnet, skal du fjerne skivefilteret (J) og tragtfilteret (I).

6. Fyld den nederste beholder (C) med vand. Vandstanden ma ikke na op til sikkerhedsventilen (H).

7. Seet tragtfilteret (I) i den nederste beholder.

8. Fyld tragtfilteret (I) med malet kaffe til ca. 4/5 af dets kapacitet.

9. Placer skivefilteret (J) med den lille knap vendt opad. Skivefilteret er beregnet til at holde det malede kaffe i
tragtfilteret. Hvis det ikke bruges, kan sma stykker malet kaffe ende i den faerdige bryg.

10. Skru den gverste beholder (B) tilbage pa den nederste beholder (C). Pas pa ikke at trykke pa eller treekke i
héandtaget.

11. Placer den samlede enhed pé basen (D).

12. Tryk pa teend/sluk-knappen (F). Indikatorlampen (G) teendes.

13. Enheden begynder at brygge.

14. Efter et stykke tid begynder maskinen at boble og brygger kaffen.

(Abn ikke laget (A), for kaffemaskinen er fzerdig med at brygge. Du kan brende dig pa den varme damp og den varme
kaffe.)

15. Nér den nederste beholder (C) er tom, skal du slukke for maskinen ved hjelp af teend/sluk-knappen (F). (Du ved, at
den er tom, fordi kaffen ikke leengere lober ud, og lydene fra maskinen stilner af.)

ADVARSEL Sluk for maskinen med teend/sluk-knappen (F) efter hver brug.

16. Tag fat i apparatet ved hiandtaget, og heeld kaffen op i de forberedte kopper.

Rengering:

1. Kontroller, om apparatet er varmt efter forrige brug. Rengeringen mé ferst udferes, ndr apparatet er helt afkelet.
2. Nar apparatet er afkolet.

3. Tag fat i den gverste beholder (B) med terre haender. Tryk ikke pa eller treek 1 handtaget.

4. Tag fat i den nederste beholder (C) med den anden hénd.

5. Drej den overste beholder (B) mod uret, indtil den everste beholder (B) er skruet af den nederste beholder (C), og
pas pa ikke at trykke pa eller treekke 1 handtaget.

6. Nér enheden er dbnet, skal du fjerne skivefilteret (J) og tragtfilteret (1).

7. Tom tragtfilteret (I) og renger det med vand og et papirhdndklede for at fjerne brugt kafte.

8. Rengor skivefilteret (J) med vand og et papirhdndklede.

9. Heeld det resterende vand ud af den nederste beholder (C ) og renger beholderens inderside med et bledt handklede,
opvaskemiddel og vand, og ter den derefter af med et papirhandklaede.

10. Renger den everste skive (L) og pakningen (K) med et papirhandklaede.

11. Renger den gverste beholder (B) med vand, opvaskemiddel og et papirhdndklaede.

12. Lad apparatet torre, og saml det derefter igen, inden det opbevares.

Udskiftning af den everste skive og pakningen:

Efter et stykke tid vil pakningen (L) og den everste skive (K) blive slidt. Pakningen vil begynde at smuldre, og filteret
vil misfarves eller miste sin form.

Sadan udskifter du skiven og pakningen:
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1. Kontroller, om enheden er varm efter forrige brug. Udskiftningen ma forst foretages, nar enheden er helt afkolet.
2. Nar apparatet er atkolet.

3. Tag fat i den @verste beholder (B) med terre haender, tryk ikke pa og traek ikke i handtaget.

4. Tag fat i den nederste beholder (C) med den anden hénd.

5. Drej den @verste beholder (B) mod uret, indtil du har skruet den gverste beholder (B) af den nederste beholder (C),
og pas pa ikke at trykke pé eller traekke i hdndtaget.

6. Under den gverste beholder (B) vil du se en rund gummipakning og et metalfilter.

7. Brug en tynd kniv til at lefte pakningen og treek den nedad, s& den kommer ud sammen med det gverste filter.

8. Smid den gamle pakning og filteret ud, hvis det er slidt.

9. For at montere det skal du placere det gverste filter midt i det tomme rum med filterets udbuling vendt mod dig.
10. Tryk den nye pakning fast omkring filteret, og skub derefter pakningen rundt om det nye filter med fingeren, indtil
den klikker pa plads.

11. Du kan skrue den @verste beholder pa igen for at kontrollere, om pakningen sidder pa plads.

ADVARSEL: Husk, at bdde gummipakningen (K) og det gverste filter (L) er forbrugsdele og ikke er deekket af
maskinens garanti. Sperg din lokale forhandler om tilgaengeligheden af et ekstra filter og en ekstra pakning. (Filter- og
pakningssaet CR 4415.1.)

TIP: Efter udskiftning af pakningen kan gummiet @ndre kaffens smag athangigt af kaffens syreindhold. Det anbefales
at brygge et par kopper vand eller kaffegrums for at fjerne smagen af gummi.

Fejlfinding:

Problem: Arsag Lgsning

| kaffe i det te behold Fyld vand paid derst
(r;?en affe | det gverste beholder Ingen vand i det nederste beholder (C). biho\II:Zr (‘S‘l en nederste

Forkert kaffetype. For groft eller for fint. / |Brug speciel kaffe til Mocca /

Det tager lang tid at lave kaffe. X R )
g 8 Filtret er tilstoppet. Rens det gverste filter.

Kaffen drypper ud af siderne pa den |Pakningen er braendt eller beskadiget. / Renggr filtrene. / Udskift
nederste beholder (C). Det gverste filter er tilstoppet pakningen

Tekniske detaljer:

Spending: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Effekt: 480 W Stremforbrug i standbytilstand: 0,00 W
Kapacitet: 300 ml

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015
om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekrzeftes af maerkningen i form af en
"overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udggre en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sésom syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan
ligeledes have en negativ indvirkning pa andedreets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der
vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver
kommunes hjemmeside.
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en ngglerolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr

c E efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr p& leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
keberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr.
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et
indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!
Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

86



Pouzivatel’ska prirucka (SK)
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY. PROSIME, POZORNE SI ICH PRECITAJTE
A ULOZTE SI ICH DO BUDUCA
1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie a postupujte podl'a
pokynov v lom uvedenych.
2. Zariadenie je ur¢ené vyhradne na doméce pouzitie. Nepouzivajte ho na iné
ucely, ktoré nie su v sulade s jeho uréenim.
3. Zariadenie pripajajte vylu¢ne do uzemnenej zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Pre
zvySenie bezpecnosti prevadzky nepripéjajte do jedného elektrického okruhu
sucasne viacero elektrickych zariadeni.
4. Pri pouzivani zariadenia bud’te obzvlast’ opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou schopnost’ou alebo
osoby, ktoré nemaju skiisenosti ani znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost’ alebo ak boli poucené o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim. Cistenie a Gdrzbu
zariadenia by nemali vykondvat’ deti, pokial’ nemaji najmenej 8 rokov a tieto
¢innosti sa nevykonavaju pod dohl'adom.
6. Pred prvym pouZitim prived’te vodu v nadrzi do varu a dvakrat ju
vyprazdnite, aby ste sa zbavili zapachu.
7. Po pouziti vZdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku
pridrZiavajte rukou.
8. Pri vytahovani zastr€ky zo zasuvky nikdy netiahnite za napajaci kébel, ale
za zastrcku.
9. Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych vplyvov (dazd’, slnko
atd’.) ani ho nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkost'ou (ktipel'ne, vlhké
mobilné domy).
10. Nezanorujte kabel, zastr€ku ani zariadenie do vody alebo inej tekutiny.
11. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
12. Nepouzivajte zariadenie s posSkodenym napajacim kéblom, ak zariadenie
spadlo alebo bolo inak poskodené, alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie
neopravujte sami, pretoze existuje riziko trazu elektrickym pradom.
Poskodené zariadenie odovzdajte na kontrolu alebo opravu v prislusSnom
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servisnom stredisku. Akékol'vek opravy smu vykonavat’ vylu¢ne autorizované
servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu spdsobit’ vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

13. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny povrch, d’alej od horucich
kuchynskych spotrebicov, ako st: elektricky spordk, plynovy horak atd’.

14. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti hor'avych materialov.

15. Napajaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’ horticich
povrchov. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou prevadzkou. Nedovol'te detom hrat’
sa so zariadenim, nedovol'te detom ani osobam, ktoré nie su s zariadenim
oboznamené, aby ho pouzivali.

16. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napéjaci zdroj bez dozoru, ak nie je
pod dohl'adom.

17. Pre dodato¢nu ochranu sa odporaca instalacia pradového chranica (RCD)
do elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim 30
mA. Poziadajte o radu elektrikara.

18. Nikdy nepouzivajte zariadenie bez vody! Mohlo by dd;jst’ k jeho
poskodeniu.

19. Nikdy nepouzivajte zariadenie so sytenou vodou!!!

20. Nikdy nenechéavajte zariadenie pri teplote nizsej ako 0 stupnov Celzia,
pretoze by mohlo dojst’ k jeho poskodeniu.

21. Pred naplnenim nadrze vodou vzdy odpojte stroj od napéjania.

22. Pravidelne cistite a kontrolujte kdvovar, aby ste zaistili kvalitu
pripravovanej kavy a prediZili Zivotnost’ kivovaru.

23. Pred ¢istenim vzdy odpojte zariadenie od napdjania a nechajte vSetky
hortice ¢asti vychladnlt’. Zariadenie €istite jemnym, neabrazivnym ¢istiacim
prostriedkom. Na ¢istenie nikdy nepouZivajte rozpastadla, pretoZe by to mohlo
poskodit’ povrchovl upravu.

24. Na odstrailovanie vodného kamena z pristroja pouzite tekuty odstranovac
vodného kamena urceny pre tlakové kavovary.

25. Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo.

26. Zariadenie pocas prevadzky neprekladajte ani neposuvajte.
Popis zariadenia Moka maker:

A. Veko B. Horna nadoba C. Spodna nadoba
D. Podstavec E. Napdjaci kabel F. Vypinac

G. Svetelny indikdtor H. Bezpecnostny ventil 1. Lievikovy filter
J. Diskovy filter K. Tesnenie horného filtra L. Horny filter

Priprava zariadenia na pouzitie.

1. Odstrarte zo zariadenia vSetky obalové materialy.
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2. Vnitro hornej nadrze (B) a spodnej nadrze (C) vyplachnite vodou a dajte pozor, aby voda nepretekala.
3. Pouzite suchu papierovi utierku na vysuSenie zariadenia zvniitra aj zvonku a uistite sa, ze priestor medzi zakladiiou
(D) a spodnou nadobou (C) je suchy.

Nezabudnite, Ze toto zariadenie sltizi na pripravu kavy. Nepouzivajte ziadne iné vytazky, kakaovy prasok, bylinky,
kvety, cukry, latky rozpustné v nalevoch ani iné latky, ktoré by mohli upchat’ otvory vo filtroch zariadenia.

Pri ¢isteni nikdy neponarajte zakladiu a spodnt nadobu do vody.

Pouzivanie zariadenia:

1. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je horuce po predchadzajucom pouziti.

2. Chyt'te hornti nadobu (B) suchou rukou. Netlac¢te na rukovit’ ani za fiu netiahnite.

3. Druhou rukou uchopte spodnt nadobu (C).

4. Otocte hornt nadobu (B) proti smeru hodinovych ruciciek, az kym ju neodskrutkujete od spodnej nadoby (C),
pricom davajte pozor, aby ste netla¢ili ani netiahli za rukovét’.

5. Po otvoreni zariadenia vyberte diskovy filter (J) a lievikovy filter (I).

6. Naplitte spodnt1 nadrz (C) vodou. Hladina vody by nemala dosahovat’ po bezpecnostny ventil (H).

7. Vlozte lievikovy filter (I) do spodnej nadrze.

8. Napliite lievikovy filter (I) mletou kdvou do priblizne 4/5 jeho objemu.

9. Umiestnite diskovy filter (J) tak, aby maly tla¢idlo smerovalo nahor. Diskovy filter sluzi na udrzanie mletého kavy
vo lievikovom filtri. Ak sa nepouzije, malé ¢astice mletého kavy sa mézu dostat’ do hotového napoja.

10. Priskrutkujte hornti nadobu (B) spit’ na spodnii nadobu (C). Davajte pozor, aby ste netlacili ani netiahli za rukovat’.
11. Umiestnite zmontované zariadenie na podstavec (D).

12. Stlacte tla¢idlo ON/OFF (F). Rozsvieti sa kontrolka (G).

13. Zariadenie zacne s pripravou kavy.

14. Po chvili zariadenie za¢ne bublet a pripravi kavu.

(Neotvarajte veko (A), kym kavovar nedokonéi pripravu. Mozete sa popalit’ horticou parou a horticou kavou.)

15. Ked’ je spodna nadrz (C) prazdna, vypnite zariadenie pomocou vypinaca (F). (Budete vediet’, Ze je prazdna,
pretoze kava uz nebude tiect’ a zvuky vydavané zariadenim utichnu.)

VAROVANIE Po kazdom pouziti zariadenie vypnite pomocou vypinaca ON/OFF (F).

16. Uchopte zariadenie za rukovét’ a nalejte kavu do pripravenych salok.

Cistenie:

1. Skontrolujte, &i je zariadenie po predchadzajiicom pouziti horuce. Cistenie vykonavajte az po iplnom vychladnuti
zariadenia.

2. Ked’ zariadenie vychladne.

3. Chyt'te hornt nadobu (B) suchou rukou, netlacte na rukovét’ ani za fiu netiahnite.

4. Druhou rukou uchopte spodnt nadobu (C).

5. Otocte hornti nadobu (B) proti smeru hodinovych ruciciek, az kym ju neodskrutkujete od spodnej nadoby (C),
pricom davajte pozor, aby ste netlacili ani netiahli za rukovat'.

6. Po otvoreni zariadenia vyberte diskovy filter (J) a lievikovy filter (I).

7. Vyprazdnite lievikovy filter (I) a vycistite ho vodou a papierovou utierkou, pri€om odstraite pouzita kavu.

8. Vycistite diskovy filter (J) vodou a papierovou utierkou.

9. Vylejte zvy$nu vodu z dolnej nadrze (C ) a vnutro nadrze vycistite mékkou utierkou, prostriedkom na umyvanie
riadu a vodou, potom osuste papierovou utierkou.

10. Vy¢istite horny tanier (L) a tesnenie (K) papierovou utierkou.

11. Vy¢istite hornti nadrz (B) vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a papierovou utierkou.

12. Nechajte zariadenie vyschnut’ a potom ho pred uskladnenim znova zlozte.

Vymena horného disku a tesnenia:

Po urcitej dobe sa tesnenie (L) a horny disk (K) opotrebuju. Tesnenie sa za¢ne rozpadavat’ a filter zbledne alebo strati
svoj tvar.

Postup vymeny disku a tesnenia:

1. Skontrolujte, ¢i je zariadenie po predchadzajucom pouziti hortice. Vymenu vykonajte az po tiplnom vychladnuti
zariadenia.

2. Ked’ zariadenie vychladne.

3. Chyt'te horn nadobu (B) suchou rukou, netlacte na fiu ani za fu netiahnite.

4. Druhou rukou uchopte spodnt nadrz (C).

5. Otocte horntl nadrz (B) proti smeru hodinovych ruéiciek, az kym neodskrutkujete hornti nadrz (B) od spodne;j
nadrze (C), priCom dévajte pozor, aby ste netlacili ani netiahli za rukovat'.
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6. Na spodnej strane hornej nadoby (B) uvidite okrithle gumové tesnenie a kovovy filter.

7. Pomocou tenkej ¢epele podvihnite tesnenie a potiahnite ho nadol, vyjde spolu s hornym filtrom.

8. Staré tesnenie a filter vyhod'te, ak st opotrebované.

9. Na instalaciu umiestnite horny filter do stredu prazdneho priestoru tak, aby vypuklina filtra smerovala k vam.

10. Zatlacte nové tesnenie okolo filtra a potom prstom posuvajte tesnenie okolo nového filtra, kym nezapadne na svoje
miesto.

11. Mozete opat’ priskrutkovat’ hornu nadrz, aby ste skontrolovali, ¢i je tesnenie na svojom mieste.

UPOZORNENIE: Majte na pamiti, ze gumové tesnenie (K) aj horny filter (L) st spotrebné diely a nie st kryté
zarukou na zariadenie. Informujte sa u miestneho predajcu o dostupnosti nahradného filtra a tesnenia. (Sada filtra a
tesnenia CR 4415.1.)

TIP: Po vymene tesnenia mdze guma zmenit’ chut’ kavy v zavislosti od jej kyslosti. Odportca sa pripravit niekol’ko
salok Cistej vody alebo kavovej usadeniny, aby sa odstranila prichut’ gumy.

Riesenie problémov:
Problém: Pricina RieSenie

Chyba kava v hornej nadrzi

(b) Chyba voda v spodnej nadrzi (C). Doplrite vodu do spodnej nadrze (C)

Nespravny druh kavy. Prili§ hruba alebo prili§  |PoutZite $pecidlnu kdvu pre Mocca /

Priprava kdvy trva dlho. PP , - -
P v jemna. / Filter je upchany. Vycistite horny filter.

Kava vyteka z bokov Tesnenie je spélené alebo poskodené. / Horny e g . .
. § ) ) Vycistite filtre. / Vymerite tesnenie
spodnej nadrze (C). filter je upchany
Technické udaje:
Napiitie: 220 — 240 V ~ 50/60 Hz
Prikon: 480 W Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,00 W
Objem: 300 ml

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.

2 zékona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z

elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestfiovat pouzity elektricky a elektronicky spotrebi¢ spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznaéenie v podobe

,preskrtnutého kosa“, ktoré nariad'uje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mézu

predstavovat vazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. MéZzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy

zraku, sluchu, reci, mézu tiez viest k poskodeniu obli¢iek, pe¢ene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez

nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nadorovym zmenam. Konzumécia rastlin pestovanych na kontaminovanych

pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné nasledky.

3. PouZité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt

uvedeny na webovej stranke kazdého obecného uradu.

4. Domacnosti zohravaju doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradovaného

zariadenia. Hraju tiez klGCovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na
c € moznost ich priameho odovzdévania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spologenskych navykov, ktoré vedu k

zanechavaniu odpadu z pouZitych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urcené.

Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu

zariadenia uréené pre domdacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochddzajlce z domacnosti v mieste dodania

tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislu$nych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho

odpadu v sulade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a

skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit ndhradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki prirucnik (BS)
OPCE SIGURNOSNE UPUTE VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. MOLIMO
VAS DA TH PAZLJIVO PROCITATE I SACUVATE ZA BUDUCU
REFERENCU.
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1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute koje se
u njemu nalaze.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u druge
svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu od 230V~50Hz. Radi
povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja
na jedno strujno kolo.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobili uputstva o sigurnom koristenju
uredaja i da su svjesni opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje
I odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina ili su pod
nadzorom.

6. Prokuhajte vodu u rezervoaru i dva puta je ulijte da biste uklonili miris prije
prve upotrebe.

7. Uvijek iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice nakon upotrebe tako Sto cete
rukom uhvatiti utinicu.

8. Prilikom izvlacenja utikaca iz uti¢nice, nikada ne povlacite za kabel za
napajanje, ve¢ za utikac.

9. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u
uslovima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

10. Ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu.

11. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica kako bi
se izbjegla opasnost.

12. Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili na drugi
nacin oStecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj,
jer postoji rizik od strujnog udara. Osteceni uredaj treba pregledati ili popraviti
u odgovaraju¢em servisnom centru. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

13. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu povrSinu, dalje od vrué¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.

14. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

15. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
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zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem. Ne dozvolite djeci da se
igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem
da ga koristi.

16. Ne ostavljajte ureda;j ili napajanje ukljuceno u struju kada su bez nadzora.
17. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zastitu od struje
preostale struje (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom strujom preostale struje
koja ne prelazi 30 mA. Za ovaj savjet pitajte elektricara.

18. Nikada ne koristite uredaj bez vode! Moze se ostetiti.

19. Nikada ne koristite uredaj sa gaziranom vodom!!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturama ispod 0 stepeni Celzijusa jer
ga to moze ostetiti.

21. Uvijek isklju¢ite masinu iz struje prije punjenja rezervoara vodom.

22. Redovno distite i provjeravajte aparat za kafu kako biste osigurali kvalitet
kafe 1 produzili njegov vijek trajanja.

23. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite izvor napajanja i ostavite sve vruce dijelove
da se ohlade. Uredaj Cistite blagim, neabrazivnim deterdzentom. Nikada ne
koristite rastvarace za ¢iS¢enje, jer to moze ostetiti zavrSnu obradu boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz uredaja koristite tecno sredstvo za uklanjanje
kamenca namijenjeno aparatima za kafu pod pritiskom.

25. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

26. Ne nosite niti pomicite uredaj dok je u upotrebi.
Opis uredaja za moku:

A. Naslovnica B. Gornji rezervoar C. Donji rezervoar

D. Osnova E. Kabl za napajanje F. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
G. Indikatorska lampica H. Sigurnosni ventil 1. Filter lijevka

J. Disk filter K. Gornja zaptivka filtera L. Gorniji filter

Priprema uredaja za upotrebu.

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja.

2. Isperite unutra$njost gornjeg rezervoara (B) i donjeg rezervoara (C) vodom, pazeci da se voda ne prelije.

3. Koristite suhi papirni ubrus da osusite uredaj iznutra i izvana, pazeci da je podrucje izmedu baze (D) i donjeg
spremnika (C) suho.

Molimo vas da imate na umu da je ovaj uredaj namijenjen za kuhanje kafe. Ne koristite nikakve druge ekstrakte, kakao
u prahu, bilje, cvijece, Secere, rastvorljive infuzije ili druge supstance koje mogu zacepiti otvore u filterima uredaja.
Nikada ne uranjajte bazu i donji rezervoar u vodu prilikom ¢is¢enja.

Koristenje uredaja:

1. Provjerite da uredaj nije vru¢ od prethodne upotrebe.

2. Drzite gornji rezervoar (B) suhom rukom. Nemojte pritiskati ili povlaciti ru¢ku.

3. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C).

4. Okrenite gornji rezervoar (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji rezervoar (B) od
donjeg rezervoara (C), paze¢i da ne pritisnete ili povucete rucku.

5. Nakon otvaranja uredaja, uklonite disk filter (J) i lijevak filter (I).

6. Napunite donji rezervoar (C) vodom. Nivo vode ne smije dosezati sigurnosni ventil (H).

7. Umetnite filter lijevka (I) u donji rezervoar.
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8. Napunite filter lijevak (1) mljevenom kafom do otprilike 4/5 njegovog kapaciteta.

9. Postavite disk filter (J) s malim dugmetom okrenutim prema gore. Disk filter je dizajniran da zadrzi mljevenu kafu u
lijevku filtera. Ako se ne koristi, male estice mljevene kafe mogu zavrsiti u gotovoj kafi.

10. Zavrite gornji rezervoar (B) nazad na donji rezervoar (C). Pazite da ne pritisnete ili povucete rucku.

11. Postavite sastavljeni uredaj na bazu (D).

12. Pritisnite dugme UKLTUCENO/ISKLJUCENO (F). Indikatorska lampica (G) ¢e se upaliti.

13. Uredaj ¢e poceti s kuhanjem.

14. Nakon nekog vremena, aparat ¢e poceti da pravi mjehurice i priprema kafu.

(Ne otvarajte poklopac (A) dok aparat za kafu ne zavrsi s kuhanjem. Mozete se opec¢i vru¢om parom i vru¢om kafom.)
15. Kada se donji rezervoar (C) isprazni, iskljuéite aparat pomocu prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje (F). (Znat
¢ete da je prazan jer kafa vise nece teci i aparat ¢e prestati proizvoditi zvukove.)

UPOZORENJE Molimo Vas da isklju¢ite uredaj pomoéu prekidata UKLTUCENO/ISKLJUCENO (F) nakon svake
upotrebe.

16. Drzite uredaj za rucku i sipajte kafu u pripremljene $oljice.

Ciscenje:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Ciicenje treba obavljati tek nakon §to se uredaj potpuno ohladi.
2. Kada se uredaj ohladi.

3. Drzite gornji rezervoar (B) suhom rukom, nemojte pritiskati ili povlaéiti ru¢ku.

4. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C).

5. Okrenite gornji rezervoar (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji rezervoar (B) od
donjeg rezervoara (C), paze¢i da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Nakon otvaranja uredaja, uklonite disk filter (J) i lijevak filter (I).

7. Ispraznite filter lijevka (I) i oCistite ga vodom i papirnim ubrusom, uklanjaju¢i koristenu kafu.

8. Ocistite disk filter (J) vodom i papirnim ubrusom.

9. Izlijte preostalu vodu iz donjeg rezervoara (C) i ocistite unutrasnjost rezervoara mekim ru¢nikom, tekuc¢inom za
pranje posuda i vodom, a zatim osusite papirnim ruénikom.

10. Ocistite gornji disk (L) i zaptivku (K) papirnim ubrusom.

11. Ocistite gornji rezervoar (B) vodom, sredstvom za pranje posuda i papirnim ubrusom.

12. Ostavite uredaj da se osusi, a zatim ga ponovo sastavite prije skladiStenja.

Zamjena gornjeg diska i zaptivke:

Vremenom ¢e se zaptivka (L) i gornji disk (K) istrositi. Zaptivka ¢e poceti da se raspada, a filter ¢e promijeniti boju ili
izgubiti oblik.

Za zamjenu diska i zaptivke:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Vratite ga tek nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

2. Kada se uredaj ohladi.

3. Drzite gornji rezervoar (B) suhom rukom, nemojte pritiskati ili povlaciti rucku.

4. Drugom rukom uhvatite donji rezervoar (C).

5. Okrenite gornji rezervoar (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji rezervoar (B) od
donjeg rezervoara (C), paze¢i da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Sa dna gornjeg rezervoara (B) vidjet ¢ete okruglu gumenu brtvu i metalni filter.

7. Tankom ostricom podignite zaptivku i povucite je prema dolje, izaéi ¢e zajedno s gornjim filterom.

8. Bacite staru zaptivku i filter ako su istroSeni.

9. Za ugradnju, postavite gornji filter u sredinu praznog prostora s izbo¢inom filtera okrenutom prema vama.

10. Pritisnite novu zaptivku oko filtera, a zatim prstom povucite zaptivku oko novog filtera dok ne klikne na svoje
mjesto.

11. Mozete ponovo zavrnuti gornji rezervoar da provjerite da li je zaptivka na mjestu.

UPOZORENIJE: Imajte na umu da su i gumena brtva (K) i gornji filter (L) potrosni dijelovi i nisu pokriveni
garancijom uredaja. Molimo vas da se raspitate kod lokalnog prodavaca o dostupnosti rezervnog filtera i brtve.
(Komplet filtera i brtve CR 4415.1.)

SAVIJET: Nakon zamjene zaptivke, guma moze promijeniti okus kafe ovisno o kiselosti kafe, preporucuje se
pripremiti nekoliko Salica samo vode ili taloga kafe kako biste uklonili okus iz gume.

Rjesavanje problema:

Problem: Uzrok Rjesenje
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Nema kafe u gornjem

Nema vode u donjem rezervoaru (C). Dodajte vodu u donji rezervoar (C)
rezervoaru (b)
) . Pogresna vrsta kafe. Pregruba ili previse Koristite posebnu kafu za Moccu /
Priprema kafe traje dugo. . ) . . s e
fina. / Filter je zacepljen. Odcistite gorniji filter.

Kafa kaplje sa stranica donjeg |Zaptivka je izgorjela ili oste¢ena. / Gornji
rezervoara (C). filter je blokiran.

Tehnicki detalji:

Napon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Snaga: 480W Potrosnja energije u stanju pripravnosti: 0,00W

Kapacitet: 300 ml

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

Odistite filtere. / Zamijenite zaptivku.

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli$, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opéinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koriSteni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)
OINIIITHU BEBBEJHOCHHN MHCTPYKILIMM BAKHU BE3BEJJTHOCHU
NHCTPYKLMU. BE MOJIMME BHUMATEJIHO ITPOYUTAJTE ' U
3AUYBAIJTE I''1 3A N/THA PEOEPEHIIA.
1. Ilpex na ro KOpUCTHUTE ypenoT, MPOYUTAjTE TO YIATCTBOTO 32 yHoTpeda u
clleieTe TH ynaTcTBaTa COApP>KaHU BO HETO.
2. OBOj ypea € HaMeHEeT caMo 3a JomalrHa ynotpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 3a HaMEHeTaTa.
3. ¥Ypenot Tpeba na ce moBp3yBa camo Ha 3a3€Mj€H MPUKITYIOK O/
230V~50Hz. 3a na ce 3ronemu 6e30eaHOCTa IpU paboTa, HE MTOBP3YBajTe
TIOBEKE EJIEKTPUYHU YPEIH Ha €THO KOJIO HCTOBPEMEHO.
4. bunere UCKITy4YUTEIIHO BHUMATEITHH KOT'a T'O KOPUCTUTE YPEJIOT KOora uMa
Jera Bo OJIM3HHa.
5. IIPEAYTIPEAYBAE: OBoj anapar Moxe Jja ro KOpUCTAT Jielia Ha BO3pacT
0] 8 TOIMHU ¥ MTOCTAPH U JIUI[A CO HaMaJleHH (PU3HYKH, CEH30PHU HITH
MEHTAJIHHU CIOCOOHOCTH MJIH JIMIIA HA KO UM HEAO0CTAaCyBa UCKYCTBO MITH
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MI03HaBamkE Ha alaparoT, IOJ] YCIIOB Ja ce MO Ha/130p Ha JIMIE OATOBOPHO 3a
HUBHaTa 6€30eTHOCT WK J]a UMaaT JOOMEHO yIaTcTBa 3a 6e30e1HO
KOPHUCTEH-E Ha anaparoT U Jla C€ CBECHM 3a OIACHOCTHTE IITO T'M HocH. [lenaTa
He Tpeba J1a cu urpaar co anapaToT. UMCTEHEeTO U OJIP’KyBambETO O] CTpaHa Ha
KOPUCHHUKOT He Tpeba /1a ro BpIIaT Jiela OCBEH aKo HeMaaT 8 TOJMHU HITH
MOBEKE U C€ MO HaA30p.

6. CBapere Boa BO pe3epBOapOT M UCTYPETE ja JBAIATH 3a A3 TO OTCTPAHUTE
MHUPHUCOT IPe] pBaTa yrnorpeoda.

7. Cekoranr UCKJIy4yBajTe T'o KaOeloT 3a HallojyBamke OJ1 INTEKEPOT I10
yrnoTpebda, AP>KejKH To MTEKEPOT CO paKaTa Mo yrnorpeoda.

8. Kora ro BaanTe NpUKIy4OKOT O IITEKEPOT, HUKOTAI HE BIICUETE 32
Ka0eoT 3a HarojyBame, TYKY 3a IPUKIYIOKOT.

9. He ro u3noxyBajTe ypeaoT Ha BpEMEHCKH YCIOBH (10K, COHIIE MTH.) HUTY
KOPHUCTETE TO BO YCIIOBU HA BUCOKA BJIAXKHOCT (0amu, BIaYXHU MOOWMIIHUA KYKH).
10. He ro motomyBajTe KabesoT, MPUKIy4OKOT MIIM arlapaToT BO BOJA HIIH
Apyra T€YHOCT.

11. IlepuonuyHo mMpoBepyBajTe ja cOCTOjOaTa HA KAOENIOT 3a HAIOjyBambe.
JlokoJiky KaOenoT 3a HalojyBame € OLITETEH, MOpa J1a TO 3aMEHHU
KBaTM(UKYBaH CEPBHUC 3a J]a ce N30EeTHE OMAaCHOCT.

12. He ro xopucTeTe anapaToT ako Ka0esoT 3a HAalojyBamke € OMTETEH, aKo
naJiHaJl MM Ha JIPYyT HA4WH € OLITETEH, MJIM aKo He padoTH nmpaswiHo. He
o0OuIyBajTe ce caMu Jia T0O TIOMPABUTE armapaToT, OUIE]KH ITOCTOU PU3UK O
enekTpuyeH ynap. OmTeTeHnoT anapat Tpeda Jia ce Imperseia uid MonpaBy BO
COOJIBETEH cepBHceH 1eHTap. Cute momnpasku Tpeda 1a v BpIiaT camo
OBJIACTEHU CEPBUCHHU ILIeHTpH. HenpaBuiiHO W3BpIIEHUTE MONPABKU MOXKE 1
MIPETCTaByBaaT CEPUO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHHUKOT.

13. [locTaBeTe ro ypenoT Ha JiaJHa, CTaOMIIHA MOBPIIMHA, T0AAJIEKy OJ] TOIUIN
KYJHCKH arapaT KaKko IITO ce eNEKTPUYHH IITNOPETH, TACHA PUHTJIN UTH.

14. He ro xopucreTe ypeaoT Bo OJU3MHA HA 3alaJIUBU MaTepUjalH.

15. Kabenot 3a HarojyBame He CMee Jla BUCH IPEKy padoT Ha Maca Ui J1a
JIONUPA SKEUIKH MOBPIIMHU. [IpOM3BOIUTENIOT HE € OATOBOPEH 3a KakBa OUIIO
mITeTa MpeIu3BUKaHa O] 37T0YIOTpeOda NI HEMPABUITHO paboTeHmHe Ha
amapartoT. He 1o3BoyBajTe /ena Jia Cu urpaar co anapaTtoT U He JI03BOJTyBajTe
JIeTia WIIK HeKOj IITO He € 3all03HACH CO armaparoT Jja T0 KOPUCTH.

16. He ro ocraBajre ypeoT WIIM HAIlOjyBalkETO BKIYYEHU BO LITEKEp KOra CTe
0e3 Haa30p.

17. 3a nomosHUTENHA 3aIUTUTA, TPENOPAWINBO € Ja Ce UHCTAUpa ypel 3a
nudepenuyjaita crpyja (RCD) Bo eneKTpHu4HOTO KOJIO CO HOMHHATHA
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nudepeHnujamHa cTpyja mro He HanMuHyBa 30 mA. 3a 0BOj coBeT mobdapajre
COBET Of] €JIeKTpUYap.

18. Hukoram He ro kopucteTe ypenoT 6e3 Boga! Moxe /1a ce OImTeTH.

19. Hukoram He ro KOpUCTETE ypenoT co razupana Bojal!!

20. Hukorarm He ro ocTtaBajTe ypeAoT Ha TemiiepaTypu mmoa 0 cteneHu
[en3uycoBu OHIEjKM TOA MOXKE JIa TO OLITETH.

21. Cekoraii UCKJIy4yBajTe ja MalllMHATA OJ] CTPYja MPeJ Ja I0 HAIlOJIHUTE
pe3epBoapoT co BoJa.

22. PeioBHO YHCTETE T'O U MPOBEPYBAjTE IO BAIIMOT anapar 3a kade 3a Ja ro
OCUTYpaTe KBAIUTETOT HA Ka(eTo U J1a IO MPOJAODKUTE HETOBHOT BEK HA
Tpacme.

23. Cekoraiir UCKIy49yBajTe TO U3BOPOT HA CHEPTHja MPEJl YHUCTCHE U OCTABETE
TH CUTE KEIIKH JIEJIOBHU Ja ce u3iaaar. Yucrtere ro ypenor co Oinar,
HeaOpas3uBeH AeTepre’T. Hukoram He KOPUCTETE PacTBOPYBAYH 32 YHCTEHHE,
Ouzejku Toa MOXKeE J1a ja OLITETH 3aBplIHaTa 00paboTka Ha 6ojaTa.

24. 3a oTcTpaHyBame Ha OUTOp OJ ypeAoT, KOPUCTETE TEUEH CPEACTBO 3a
OTCTpaHyBambe Ha OUTOp HAMEHETO 3a anapaTu 3a Kade Mo MPUTHUCOK.

25. KopucreTe caMo OpUTrHHAIHU JOJATOLIH.

26. He ro HoceTe miM MOMECTYBajTe yPEAOT A0AeKa paboTH.
OHI/IC Ha ype€aoT 3a IIpOU3BOACTBO Ha Moka:

A. Kopuua b. lopeH pesepBoap C. loneH pesepsoap

[. OcHoBa E. Kaben 3a HanojyBare F. MpeKknHyBay 3a BKAy4YyBatbe/UCKNydyBatbe
G. UHanKaTopcKo ceeTno H. besbegHoceH BeHTUA |. dunTtep 3a MHKa

J. Anck dpuntep K. TopHa 3anTuBKa Ha ¢untepot J1. FopeH duntep

IMoaroToBKa Ha ypeJoT 3a yrnorpeba.

1. OtcTpaHeTe ru CHTe MaTepHjallH 3a aKyBambe O YPe/IoT.

2. UcrimakHeTe ja BHATPENTHOCTa Ha TOPHHUOT pe3epBoap (B) u nomamnot peseproap (C) co Boza, OCHTYpyBajKH ce JIeKa
BOJIaTa He ce Mpernesa.

3. Kopucrere cyBa XapTHeHa KpIia 3a Jia TO HCYIIUTE yPeIOT U OABHATPE U O{HAIBOP, OCHTYPYBajKH ce JeKa
MoBpIIMHATa noMery ocHoBata (D) u monauor pesepsoap (C) e cyBa.

Be mMommmMe nMajTe mpeaBH IeKa 0BOj arapar € HaMeHeT 3a IIPUTroTByBame kade. He kopucrere npyru ekcTpakTy,
KaKao BO IpaB, OWIKH, [BEKUHA, IIEKEPH, PACTBOPIINBY BO HH(Y3UU WM APYTH CYNCTAHIMH IITO MOXE Ja T'H
OJIOKMpaaT OTBOPUTE BO (PUITPUTE HA araparor.

Hukoranr He ro noToIyBajTe JHOTO M JOJTHHOT pe3epBOap BO BOJa IPH YHCTEHE.

Kopucreme Ha ypenor:

1. IpoBeperte Aanu ypeaoT He € mperpeaH of MPeTXOoHa yHoTpeoa.

2. [lpxxere ro ropHHOT pe3epBoap (B) co cysa paka. He npuTHckajTe 1 He BiedeTe ja paykara.

3. Co mpyrara paka, ¢arere ro 1omHHOT pesepBoap (C).

4. Cprere ro ropHUOT pe3epBoap (B) CIpOTUBHO OJ1 CTPENKUTE HA YACOBHUKOT JI0/IEKa HE TO OJIBPTHTE TOPHHOT
pesepBoap (B) ox nomaunot pesepBoap (C), BHEMaBajku J1a He ja IPUTHCHETE WM MOBJICYETE padKara.

5. OTKaKo ke ro OTBOpUTE YPeaoT, U3BaaeTe ro auck-¢mirepot (J) u uakactuot durep (I).

6. Hanonuere ro nonuauot peszepsoap (C) co Bona. HuBoTo Ha BojaTa He Tpeba 1a ro 1ocTurae 6e30eTHOCHUOT
BenTa (H).

7. BmerHete ro ¢miaTepoT Bo o6k Ha HHKa (I) Bo JOIHUOT pe3epBoap.
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8. Hanonuere ro ¢unrepot Bo 00k Ha uHKa (I) co MeneHo kade 10 npubImKHO 4/5 0 HErOBHOT KalaluTeT.

9. IloctaBere ro guck-¢uarepot (J) co ManoTo Komde CBpTeHO Harope. JJucK-(GHITepoT e Au3ajHIpaH Aa o APKU
MEJICHOTO Kade BO MHKAacTHOT (uurrep. JIOKOJIKY He ce KOPUCTH, Ml YECTHYKH O] MEJICHO Kae MOXe /1a 3aBpIuar
BO FOTOBHOT HAIIUTOK.

10. Bpaterte ro ropanot pesepsoap (B) Ha momanot pesepsoap (C). BuumaBajTe 1a He ja IPUTHCHETE UITH IOBIEUETES
padkara.

11. IocTaere ro cKJIONEHUOT ypea Ha ocHoBata (D).

12. TIputucHere ro xomaero BKIIYUEHO/MCKIIYUEHO (F). ManukatopckaTa namba (G) ke ce BKIydH.

13. Ypenot ke nouHe Ja Bapu.

14. Tlo Hekoe BpeMe, MallIHATa K€ OYHE a BPHE U Ke ro MOArOTBH Kadero.

(He ro otBOpajTe Kamakot (A) Jozeka anapaToT 3a Kade He 3aBpILIH CO IPUTOTBYBame. Moxke 1a ce H3TOpUTe 0f
JKEIIKa TTapea U JKeIKo Kade.)

15. Kora nonuuot pesepBoap (C) ke ce ucmpasHu, HCKIIyYeTe ja MalInHATA CO MOMOII Ha MPEKHUHYBAYOT 32
BKIydyBame/nckyuysame (F). (Ke 3Haere neka e npasHa Gunejku KadyeTo noBeke HeMa [1a Teue M MallHHATA Ke
IpecTaHe Jia UCIyIITa 3BYIIH.)

MPEAVYIIPEJYBAIGE Be monuMe uckitydeTe ro ypeaoT CO IOMOL Ha IPEKUHYBAYOT
BKIIYUYBABE/MCKIIYUYBAIE (F) no cexoja ynorpeba.

16. Jlp>xeTe TO ypenoT 3a padkara U CHIETe ro KaeTo BO IIOJrOTBEHUTE Yallll.

Hucreme:

1. IIpoBepeTe mayu ypenoT € KeKOK Off IpeTXoqHa yrnorpeda. HucTemero Tpeda 1a ce H3BPIIN CaMO OTKAaKO ypenoT
1IEJIOCHO K€ C€ OJIajIx.

2. Kora ypenot ke ce onagu.

3. Jlp>xere To ropHHOT pe3epBoap (B) co cyBa paka, He IPUTHCKAjTe U HE BIICUETE ja padKara.

4. Co npyrara paka, (atere ro 1oaHUOT pesepBoap (C).

5. CBprere ro ropHHOT pe3epBoap (B) cIpoTHBHO 0J] CTpeNIKUTEe Ha YACOBHUKOT J0JEKa He IO OJ[BPTUTE TOPHUOT
pesepBoap (B) ox nonuuoT peseproap (C), BHUMaBajKu Jia HE ja MPUTHCHETE HIIH MOBJICYETE pauKaTa.

6. OTKaKo Ke ro OTBOPUTE YPeIoT, u3Bajere ro auck-dunrepot (J) u uakactior durep (I).

7. UcnpasHere ro ¢puintepot Bo 001uk Ha uHKa (I) 1 McumcTeTe ro co BOAa M XapTHEHa KpIia, OTCTPaHyBajKu To
HCKOPHCTEHOTO Kade.

8. Ucuucrere ro nuck-¢uinrepot (J) co Boga U XapTueHa Kpra.

9. Uctypere ja nmpeocraHatata BoAa oJ] JOJHUOT pe3epBoap (C) 1 HCUNCTETe ja BHATPENIHOCTA HAa PE3epBOapoT CO
MeKa KpIia, TeTHOCT 32 MHEHE CaJJOBH M BOJIa, a II0TOA HCYIIIeTe ja CO XapTHeHa KpIia.

10. Ucuncrere ro ropuuot auck (L) u 3antuBkara (K) co xapTuena kpma.

11. Mcumncrere o ropauoT pesepoap (B) co Boma, TeUHOCT 3a MHEH€ CaJl0BH ¥ XapTHEHa KpITa.

12. OcTaBere ro ypeaoT Ja ce HCYIIH, a II0T0a IIOBTOPHO COCTaBeTe ro IpeJ ja IO CKIIaaupare.

3ameHa Ha TOPHHOT JIMCK M 3alTHBKATa:

Co TexoT Ha BpeMmeTo, 3anTuBKara (L) u ropauor quck (K) ke ce omrerar. 3anTuBKaTa ke IIOYHE a ce pacrara, a
hunTepot ke ja u3ryou 6ojaTa wiH ke ja u3ryou cBojara popma.

3a j1a ro 3aMeHNTe AUCKOT M 3alTHBKATA!

1. TIpoBepere Janu ypenoT e ’exKOK o1 MPETX0JHa yroTpeda. 3aMeHeTe To caMo OTKAKO ypeJIoT LETOCHO Ke Ce OJIaju.
2. Kora ypenor ke ce onau.

3. llpxere To ropHHOT pe3epBoap (B) co cyBa paka, He IPUTHCKajTe U HE BIICUETE ja pauKarTa.

4. Co npyrara paka, (atere ro oiaHHOT pesepsoap (C).

5. CBprere ro ropHHOT pe3epBoap (B) CIpOTHBHO 071 CTPENKKUTE Ha YACOBHUKOT JI0/ICKa HE IO O/IBPTUTE TOPHUOT
pesepBoap (B) on nonunot pesepsoap (C), BHIMaBajku J1a HE ja MIPUTHCHETE WU MOBJICYETe payKaTa.

6. On nHOTO Ha TOpHHUOT pe3epBoap (b) ke BuauTe TpKane3Ha ryMeHa 3aNTHBKa M MeTalleH Quirep.

7. KopucTejku TeHKO CeUmIIo, MOJJUTHETE 'O 3alTUBKATA U TTOBJIEYETE I'O HA/I0MY, Taa K€ U3je3e 3aeIHO CO TOPHHOT
tunrep.

8. dprere ja cTapara 3anTHBKA U QHITEPOT aKO C€ HCTPOIICHH.

9. 3a 1a ro HHCTANUpaTe, MOCTABETE IO TOPHUOT (UIITEP BO LIEHTAPOT Ha MPA3HUOT MPOCTOP CO UCIIAKHATHHATA Ha
(unTepot cBpTeHa KOH Bac.

10. IlpuTHCHETE TO HOBHOT 3alITHBKA OKOJY (DHITEPOT, a IOTOA CO MPCTOT JIM3rajTe IO 3alTHBKATA OKOJIy HOBHOT
¢unTep noeKa He KIUKHE Ha CBOETO MECTO.

11. Moxerte a To 3aBpTHTE TOPHUOT PE3epBOAp Ha3as 3a [a IPOBEPHUTE JAIH AUXTYHTOT € HAa MECTO.

MPEAYIIPEJYBABE: Be monume umajte npeaBua aeka u rymenara 3antuska (K) u ropuuor gunrep (L) ce
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HOTPOILIHY JICJIOBH M HE CE IOKPHEHH CO rapaHlinjaTa Ha anapaTtoT. Be MonmMe npainajTe ro BalIHOT JIOKaJIeH
MpoziaBady 3a JOCTAaHOCTA Ha pe3epBeH ¢uurep u 3antuBka. (Komruier 3a ¢purep u 3antuska CR 4415.1.)

COBET: Ilo 3aMeHyBameTO Ha 3alITUBKATA, TyMaTa MOXKE J1a FO IIPOMEHH BKYCOT Ha KadeTo BO 3aBHCHOCT O
KHCEJI0CcTa Ha KaeTo, 11a 3aToa ce Mpernopaydysa Jia MOAroTBUTE HEKOJIKY HYalli caMo BOJIA MIIH MEJICHO Kade 3a 1a ro
OTCTpaHHUTE BKYCOT OZ TyMaTa.

OtcTpaHyBame MpodIeMHu:

MNpobnem:

Hema Kade Bo ropHuoT

MpuunHa PeweHne

[opanete Boga BO fONHUOT
Hema Boga Bo fonHuoT pesepsoap (C).

pesepsoap (6) pesepsoap (C)

MoaroTtoskata Ha Kade Tpae

MorpeweH Bug Kade. NMpemHory rpybo

Kopucrete cneuujanHo Kade 3a Moka
nnun npemHory ¢puHo. / dunteport e

[ONT0 Bpeme. / Vicuncrete ro ropHuot duntep.
3aTHar.

KadeTo Kane og cTpaHute Ha | [IUXTYHIOT € U3rOpeH Uam owTeTeH. / Ucuucrete ru puntpure. / 3ameHete

[onHWoT pesepsoap (C). FopHUOT dpunTep e 610KMpPaH. ja AvxTyHraTa.

TexXHUYKH IeTaIn:
Harnon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz
Moxkwuoct: 480W IloTpomryBauka Ha eHeprija Bo pexuM Ha moarorseroct: 0,00W

Kananurer:

300 M

3apaam 3alITUTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa. UHPopMaumm 3a oTnagHa eneKTpUYHa U eNeKTpoHcka onpema. CornacHo yneH 13, crasosu 1 n
2 0p,3akoHOT og, 11 centemspy 2015 roanHa 3a 0TNaHa eNeKTPUYHA M €IEKTPOHCKA OMpema, Co 0Ba Be MHbOPMMUPaMe 3a NPaBUIHOTO
paKyBatbe CO OTMaAHa eNEKTPUYHA U ENIEKTPOHCKA ONpema:

1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynotpebeHa enekTpUYHa U eNEeKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO Apyr OTnaj, — 0Ba e NOTBP/AEHO CO 03HaKaTa BO
$opma Ha ,npeLpTaHa Kopna 3a 0TNaaoLM“, co Koja ce 6apa cenekTMBHO cobupatrbe Ha OBOj BUA, OTNaA,.

2. ENeKTPUYHUTE 1 eNeKTPOHCKUTE Ypean MOXKe Aa COAPKAT OMNacHM CYNCTaHLMM, CMECU M KOMNOHEHTU KOW, AOKOKY Ce UCTyLITaT BO
KMBOTHaTa CpeAVHa, MOXaT Aa NpeTcTaByBaaT CepMo3Ha 3aKaHa 3a 34paBjeTo U KMBOTOT Ha IYFeTOo U KMBUTE OpraHU3mMU. Tue MoxaT Aa
AoBe/at 0 6pojHK 3apaBcTBEHM 3a60yBakba, KaKo LITO Ce OLWTeTyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M roBopoT. Te UCTO Taka MOXaT Aa v olwTeTaT
6y6pesunTe, LPHUOT Ap06 U CPLETO 1 Ja NPeAN3BUKaAaT KOXKHM 3a60/1yBakba. LLITETHUTE CyncTaHLMK, UCTO TaKa, MOXXaT HeraTMBHO Ja
B/IWjaaT Ha PECNIMPATOPHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT 0 paK. KoHCymMparbeTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaAMUHMPaHa
no4sa u Npou3soAmn A06MEHMN O HUB MOXKe [ia NPETCTaByBaaT PU3MK O OBME 3A4PABCTBEHMU NOCAEANLM.

3. YnoTpebeHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce Npeaasa camo Ha OB/IaCTeHW MecTa 3a cobupatbe, Unj cnucok Tpeba aa
6uae aocTaneH Ha Be6-CTpaHMLIATa HA CEKOja ONITUHCKa KaHuenapuja.

4. [lomaKmHCTBaTa UrpaaT BaXKHa y/10ra BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpe6a u 06HOBYBaETO, BKNYYUTENHO M PELIMKANPAHETO, Ha
ynotpebysaHaTa onpema. Tue UCTO TaKa UrpaaT KNy4yHa yaora BO CUCTEMOT 3a ynpaBsyBakbe CO 0TNaj o4 ynoTpebysaHa enekTpuyHa u
€/1eKTPOHCKa Onpema, 0BO3MOXYBajKu AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNaZOT 10 OBN1aCTEHM MeCTa 3a COBMpatbe U eIMMUHMPatbe Ha HenoXenHuTe
coumjanH1 HaBMKM LWTO pe3ynTMpaaT Co OCTaBakbe Ha OTNajiHa ONpema Ha HeHamMeHeTU MecTa.

Aononxutento , spatete ja ynotpe6eHaTa eNeKkTpUYHa U eNEKTPOHCKa Onpema /0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
AOMaKMHCTBO A0 KyMnyBauoT, AUCTPUBYTEpPOT e AoNkeH BecnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHaTa onpema 3a lOMakMHCTBO Ha MeCTOTO Ha
1cnopaka, nog ycnoB ynotpebeHata onpema Aa e OA, UCT TN M la CIY3KM 33 UCTaTa HamMeHa Kako M UCnopayaHaTta onpema.

KapToHcKkaTa ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce GppnaT BO COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETU 3a CeIeKTUBHO CoBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0Tnag, Kako WTO e OnuWaHo. [IoKONKy YpeaoT coapu 6atepuu, Twe Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U fja ce 0OAHecaT Ha NocebHo
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBatbe.

He ro ¢pnajte ypeaoT Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnag!!

Cepsuc [IOKO/IKY cakaTe Aa KynuTe pesepBHU AeN0BM UM @ NOAHeceTe 610 KaKBa anba, Be MOIMME KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO
nNpoAaBayoT Koj ja U34an cMeTKaTa.

Korisnicki priruc¢nik (HR)
OPCE SIGURNOSNE UPUTE VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. PAZLJIVO

1. Prije

PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU.
upotrebe uredaja procitajte korisnicki priru¢nik i slijedite upute koje se

u njemu nalaze.

2. Ovaj

uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u druge

svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu od 230 V ~ 50 Hz. Radi
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povecanja sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati visSe elektricnih uredaja
na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile upute o sigurnom
koriStenju uredaja te su svjesne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina ili su
pod nadzorom.

6. Prokuhajte vodu u spremniku i dvaput je ulijte kako biste uklonili miris prije
prve upotrebe.

7. Uvijek iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci
uti¢nicu rukom nakon upotrebe.

8. Prilikom izvlacenja utikaca iz uti¢nice, nikada ne povlacite za kabel za
napajanje, ve¢ za utikac.

9. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u
uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kuéice).

10. Ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, mora ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi
se izbjegla opasnost.

12. Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili na drugi
nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj jer
postoji rizik od strujnog udara. OSteceni uredaj treba pregledati ili popraviti u
odgovaraju¢em servisnom centru. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.

13. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih
aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih plamenika itd.

14. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

15. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim kori$tenjem uredaja. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem 1 ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem
da ga koristi.

16. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u uti¢nicu bez nadzora.

17. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektri¢ni krug ugraditi zaStitni
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prekida¢ (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za
ovaj savjet pitajte elektricara.

18. Nikada ne koristite uredaj bez vode! Moze se oStetiti.

19. Nikada ne koristite uredaj s gaziranom vodom!!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturama ispod 0 stupnjeva Celzija jer
ga to moze ostetiti.

21. Uvijek iskljucite stroj iz struje prije punjenja spremnika vodom.

22. Redovito distite 1 provjeravajte aparat za kavu kako biste osigurali kvalitetu
kave i produzili vijek trajanja aparata.

23. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite izvor napajanja i pustite da se svi vruci
dijelovi ohlade. Uredaj Cistite blagim, neabrazivnim deterdzentom. Nikada ne
koristite otapala za ¢iS¢enje jer to moze oStetiti zavr$nu obradu boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz uredaja upotrijebite tekuce sredstvo za uklanjanje
kamenca namijenjeno aparatima za kavu pod tlakom.

25. Koristite samo originalni pribor.

26. Ne nosite niti pomicite uredaj dok je u radu.
Opis uredaja za moku:

A. Naslovnica B. Gornji rezervoar  C. Donji rezervoar

D. Osnova E. Kabel za napajanje F. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
G. Indikatorska lampica H. Sigurnosni ventil I Filter lijevka

J. Disk filter K. Gornja brtva filtera L. Gorniji filter

Priprema uredaja za upotrebu.

1. Uklonite sav ambalazni materijal s uredaja.

2. Isperite unutrasnjost gornjeg spremnika (B) i donjeg spremnika (C) vodom, pazeéi da se voda ne prelije.

3. Suhim papirnatim ru¢nikom osusite uredaj iznutra i izvana, paze¢i da je podruéje izmedu baze (D) i donjeg
spremnika (C) suho.

Imajte na umu da je ovaj uredaj namijenjen za kuhanje kave. Nemojte koristiti nikakve druge ekstrakte, kakao u prahu,
bilje, cvijece, Secere, otopine za infuziju ili druge tvari koje mogu zacepiti rupe u filterima uredaja.

Nikada ne uranjajte bazu i donji spremnik u vodu prilikom ¢i§¢enja.

Koristenje uredaja:

1. Provjerite da uredaj nije vru¢ od prethodne upotrebe.

2. Drzite gornji spremnik (B) suhom rukom. Nemojte pritiskati ili povlaéiti rucku.

3. Drugom rukom uhvatite donji spremnik (C).

4. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od
donjeg spremnika (C), pazeci da ne pritisnete ili povucete rucku.

5. Nakon otvaranja uredaja, izvadite disk filter (J) i lijevak filter (I).

6. Napunite donji spremnik (C) vodom. Razina vode ne smije dosezati sigurnosni ventil (H).

7. Umetnite lijevak filtera (1) u donji spremnik.

8. Napunite lijevak filtera (I) mljevenom kavom do otprilike 4/5 njegovog kapaciteta.

9. Postavite disk filter (J) s malim gumbom okrenutim prema gore. Disk filter je dizajniran za zadrzavanje mljevene
kave u lijevku filtera. Ako se ne koristi, male ¢estice mljevene kave mogu zavrsiti u gotovoj kavi.

10. Pri¢vrstite gornji spremnik (B) natrag na donji spremnik (C). Pazite da ne pritisnete ili povucete rucku.

11. Postavite sastavljeni uredaj na bazu (D).

12. Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO (F). Indikatorska lampica (G) ¢e se upaliti.

13. Uredaj ¢e poceti s kuhanjem.

14. Nakon nekog vremena, aparat ¢e poceti stvarati mjehurice i pripremati kavu.
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(Ne otvarajte poklopac (A) dok aparat za kavu ne zavrsi s kuhanjem. MozZete se opeéi vru¢om parom i vru¢om
kavom.)

15. Kada se donji spremnik (C) isprazni, iskljucite aparat pomocu prekidaca za ukljuéivanje/isklju¢ivanje (F). (Znat
Cete da je prazan jer kava vise nece teci i aparat Ce prestati stvarati zvukove.)

UPOZORENIJE Iskljucite uredaj pomoc¢u prekidaca UKLJUCENO/ISKLJUCENO (F) nakon svake upotrebe.

16. Drzite uredaj za rucku i ulijte kavu u pripremljene Salice.

Ciscenje:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Ciicenje treba obavljati tek nakon §to se uredaj potpuno ohladi.
2. Kada se uredaj ohladi.

3. Gornji spremnik (B) drzite suhom rukom, nemojte pritiskati ili povlaciti rucku.

4. Drugom rukom uhvatite donji spremnik (C).

5. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od
donjeg spremnika (C), paze¢i da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. Nakon otvaranja uredaja, izvadite disk filter (J) i lijevak filter (I).

7. Ispraznite filter lijevka (I) i o€istite ga vodom i papirnatim ruénikom, uklanjajuéi koristenu kavu.

8. Ocistite disk filter (J) vodom i papirnatim ru¢nikom.

9. Izlijte preostalu vodu iz donjeg spremnika (C) i o€istite unutrasnjost spremnika mekim ru¢nikom, tekué¢inom za
pranje posuda i vodom, a zatim osusite papirnatim ruénikom.

10. Ocistite gornji disk (L) i brtvu (K) papirnatim ru¢nikom.

11. O¢istite gornji spremnik (B) vodom, teku¢inom za pranje posuda i papirnatim ru¢nikom.

12. Ostavite uredaj da se osusi, a zatim ga ponovno sastavite prije skladistenja.

Zamijena gornjeg diska i brtve:

S vremenom ¢e se brtva (L) i gornji disk (K) istrositi. Brtva ¢e se poceti raspadati, a filter ¢e promijeniti boju ili
izgubiti oblik.

Za zamjenu diska i brtve:

1. Provjerite je li uredaj vru¢ od prethodne upotrebe. Vratite ga tek nakon $to se uredaj potpuno ohladi.

2. Kada se uredaj ohladi.

3. Gornji spremnik (B) drzite suhom rukom, nemojte pritiskati ili povlaciti rucku.

4. Drugom rukom uhvatite donji spremnik (C).

5. Okrenite gornji spremnik (B) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne odvrnete gornji spremnik (B) od
donjeg spremnika (C), pazeci da ne pritisnete ili povucete rucku.

6. S dna gornjeg spremnika (B) vidjet ¢ete okruglu gumenu brtvu i metalni filter.

7. Tankom ostricom podignite brtvu i povucite je prema dolje, iza¢i ¢e zajedno s gornjim filterom.

8. Bacite staru brtvu i filter ako su istroSeni.

9. Za ugradnju, postavite gornji filter u srediste praznog prostora s izbo¢inom filtera okrenutom prema vama.
10. Pritisnite novu brtvu oko filtera, a zatim prstom pomaknite brtvu oko novog filtera dok ne klikne na svoje mjesto.
11. Mozete ponovno zavrnuti gornji spremnik kako biste provjerili je li brtva na mjestu.

UPOZORENJE: Imajte na umu da su i gumena brtva (K) i gornji filter (L) potrosni dijelovi i nisu pokriveni jamstvom
uredaja. Molimo vas da se obratite lokalnom prodavacu za informacije o dostupnosti rezervnog filtera i brtve.
(Komplet filtera i brtve CR 4415.1.)

SAVJET: Nakon zamjene brtve, guma moZe promijeniti okus kave ovisno o kiselosti kave, preporuuje se pripremiti
nekoliko Salica samo vode ili taloga kave kako biste uklonili okus s gume.

Rjesavanje problema:
Problem: Uzrok Otopina

Nema kave u gornjem

K Nema vode u donjem spremniku (C). Dodajte vodu u donji spremnik (C)
spremniku (b)

Pogre$na vrsta kave. Pregruba ili prefina. |Koristite posebnu kavu za Moccu /

Priprema kave traje dugo.
P L & / Filter je zacepljen. Ocistite gorniji filter.

Kava kaplje sa stranica donjeg  |Brtva je izgorjela ili odtecena. / Gorniji

Ocistite filtere. / Zamijenite brtvu
spremnika (C). filter je zacepljen. / |
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Tehnicki detalji:

Napon: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Snaga: 480 W Potrosnja energije u stanju pripravnosti: 0,00 W
Kapacitet: 300 ml

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i

elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene

kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
( E ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je

duZan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)
3ATAJIBHI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKU BAYJIUBI IHCTPYKILIII 3
BE3IIEKU. BYJIb JIACKA, YBAXHO ITPOUUTAMTE TA 3BEPITAUTE
JUIA TTIOJAJIBIIOIO BUKOPUCTAHHA.
1. Ilepen BUKOPUCTaHHAM HPUCTPOIO MPOUYUTANTE IHCTPYKIIIO KOPUCTYBaya Ta
JOTPUMYHUTECHh IHCTPYKLIH, 1110 MICTATbCS B HiM.
2. le#t npucTpiil npu3HadeHU JuIlIe 1 JOMAIIHBOro BUKOpucTaHHs. He
BUKOPUCTOBYHTE HOro 1ist OyIb-sIKUX 1HIIMX LiJeH, OKPIM THX, 32 IKUM BiH
IIPU3HAYCHUH.
3. Ilpuctpiit ciia migKII0YaTH JUIIE 10 3a3eMieHoi po3eTku 230 B ~ 50 I'm.
Jlnsa migBuieHHs 0e3MeKky eKcIuTyaTallli He TAKIIoYaiTe KiJbKa eJIeKTPUIHHUX
IPUCTPOIB 10 OJHOTO KOJIa OJJTHOYACHO.
4. bBynbTe BKpail 00epexHi il Yac BUKOPUCTAHHSI IPUCTPOIO, KOJIU MOPYY €
TUTH.
5. IIOIEPEJIPKEHHA: Leit npuiag MOXYyTh BUKOPUCTOBYBATH JIITH BIKOM
BiJl 8 pOKiB, a TAKO 0COOH 3 0OMEKEHUMHU (iI3UYHUMHU, CEHCOPHUMU a00
PO3yMOBUMU 3110HOCTSIMH, 200 0COOH, K1 HE MAIOTh JIOCBITY UM 3HAHB 11010
npuiany, 3a YMOBH, 1110 BOHU 1epeOyBarOTh Iijl HATJIsAA0M 0CO0H,
BIJINMOBIIAJILHOI1 32 iXHIO 0€31eKy, a00 OTpUMaTH THCTPYKIIIT 1010 0€3MEeYHOT0
BUKOPUCTAHHS NPUJIATy Ta YCBIIOMITIOIOTH OB s13aH1 3 IMM Hebe3neku. JiTsam
HE CJIiJI TpaThcs 3 mpuiaaoM. YuImeHHs Ta TEXHIYHE 00CITyrOBYBaHHS HE
MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JITHMH, SKIIO IM HE BUITOBHIIIOCS 8 POKIB 1 BOHU
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nepeOyBarOTh i1 HATJISIIOM.

6. 3akuI'ATITH BOAY B pe3epByapi Ta ABiUi 3aiuiiTe ii, 1100 BUIAIUTH 3amax
nepeJ NepumM BUKOPUCTaHHSIM.

7. 3aBxau BiJ €AHYHTE IIHYP KUBJICHHS BiJl PO3ETKH MICJII BUKOPUCTAHHS,
TPUMAIO4YH PO3ETKY PYKOIO.

8. BuiimMaroun BUJIKY 3 PO3E€TKH, HIKOJIM HE TATHITH 32 IIHYp KHUBJICHHS, a 32
camy BUJIKY.

9. He mignaBaiiTe mpuCTpiii BILTUBY MOTOAHUX YMOB (JIOIIY, COHIIS TOIIO) Ta
HE BUKOPHUCTOBYHTE HOT0 B yMOBaX BHCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1
MOOLTBHI OYAMHKH).

10. He 3anyprotite kabenb, BUIKY a00 MpUIaa y BOAY YH OY/b-AKY 1HITY
piauny.

11. IlepioanuHo nepeBipsiiiTe CTaH MIHYpa )KUBJICHHS. SIKILIO IIHYpP KUBIICHHS
MOIIIKOJPKCHO, HOTO Ma€ 3aMIHUTH KBaTiikoBaHA pEMOHTHA MaHCTEePHS, 00
YHUKHYTU HEOE3MEKU.

12. He BUKOpUCTOBYITE NpuUia, SIKIIO UIHYP KUBJICHHS MOLUIKOIKEHUH, SIKIIIO
BiH ymaB a00 1HIIUM YMHOM MOUIKO/XKEHUH, a00 SKIIO BiH MPAIIOe
HEHAJIC)KHUM YnHOM. He HamaralTecss peMOHTYBATH MPHJIA]] CAMOCTIIHO,
OCKIJIBbKY ICHYE PU3HK YPaKEHHS eJIEKTPUIHUM cTpyMoM. [Tomkomxenuit
TpUJIa CIIijl OTISTHYTH 200 BIAPEMOHTYBATH Y BIAIOBIAHOMY CEPBICHOMY
LEHTpi. YCi peMOHTHI poOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHUCS JIMIIIE B ABTOPU30BAHUX
CepBICHUX IIeHTpax. HermpaBuiabHO BUKOHAHUI PEMOHT MOKE CTAHOBHTH
cepiio3Hy Hebe3MeKy AJIsi KOpUCTyBaua.

13. Po3MICTITh NPUCTPIN HA MPOXOJIOAHIN, CTINKINA MOBEPXHI, MOAAII BiJ
rapsurux KyXOHHHUX MPUIIAZIB, TAKUX K €JIEKTPUYHI IUIUTH, ra30B1 KOHPOPKU
TOIIIO.

14. He BuKOpuCTOBYHTE MPUCTPiil MOOIN3Y JIErKO3aMUCTUX MaTepialiB.

15. [lInyp >kUBJICHHS HE TTOBUHEH 3BHCATH 3 KPalo CTOJIY a00 TOPKATUCS
rapsuux noBepxoHb. BUpoOHUK He Hece BIAMOBIAIBLHOCTI 3a OyIb-sKi
MOIITKOKEHHS, CIIPHYMHEH] HENPAaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSIM 200 HEHAJICKHOIO
eKCIuTyaTaliero npuiaany. He no3Bosnsiite JiTsM rpaTucs 3 MPUIaIoM, a TAKOX
He JI03BOJIsIITE JITAM abo ocobaM, skl He 3HalOMi 3 pUiIaioM, KOPUCTYBAaTUCS
HUM.

16. He 3anmumaiite mpucTpiii a0 00K KUBJICHHS TIKIIIOUSHUMH JI0 MEPEXKI
0e3 Harmsy.

17. 151 TOAATKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYEThCSI BCTAHOBUTH B €JIEKTPUYHOMY
KOJI1 MPUCTpiii 3axucHoro BinkmtoueHHs (I13B) 3 HoMiHANTEHUM CTpyMOM
3aNUIIKY, 110 He nepeBulrye 30 MA. 3BEpHITHCA 3a LI€I0 MOPAOI0 J10
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eJIeKTpHUKA.

18. Hikonu He BUKOpHCTOBYITE pUcTpiii 6e3 Boau! Bin Mmoxe OyTH
MOIIKOKEHUH.

19. Hikonu He BUKOPHUCTOBYITE IPUCTPI 3 Ta30BaHOIO BOI0O! ! !

20. Hixonu He 3anuInaiiTe mpucTpii 3a Temreparypu Hrokde 0 rpaayciB
Lenbceis, OCKITIBKY 11€ MOXKE WOTO MOIIKOAUTH.

21. 3aBxaM BIAKITIOUAKHTE MAIIMHY B MEpEX1 NIEpPe THM, SIK HAITOBHIOBATH
pe3epByap BOJIOIO.

22. PerynsapHo 4HCTITh Ta NMEPEBIPSNUTE CBOIO KABOBAPKY, 100 3a0€3MeUnTH
SKICTh KaBU Ta MPOJOBXKHUTU TEPMiH i1 CITyxOH.

23. 3aBxaM BIAKITIOUANTE JHKEPEIIO KUBIICHHS Mepe] OUUIIICHHSIM 1 JaiTe BCIM
rapsuuM 4acTHHaM OXOJOHYTU. OUuHInaiTe NpUCTpiii M’ IKUM HeaOpa3uBHUM
MURHUM 3ac000M. HikoM HE BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKH ISl OUHILICHHS,
OCKIUJTBKH 1€ MO’KE TIOMIKOUTH JIaKo(hapOOBE TOKPUTTH.

24. JIns BUAaNeHHS HAKUIY 3 IPUCTPOIO BUKOPUCTOBYWUTE PiAKHiL 3aci0 [is
BUJJAJICHHS HAKUITY, TPU3HAYCHUN TSI KABOBAPOK I THCKOM.

25. BUKOpHUCTOBYIATE JIMILIE OPUTIHATILHI aKCeCyapHu.

26. He mepeHoChTE Ta HE IEpEMIlyiTe IPUCTPIH i 9ac Horo poOoTH.
Onuc npucTporo IS IPUroTyBaHHS MOKa:

A. ObKknaguHKa B. BepxHe BogocxoBuLLe C. HuKHe BogocxoBulLLe

D. OcHoBa E. LUHYp KunBNeHHA F. BUMMKaY yBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
G. lHaMKaTopHa namnoyka H. 3anobixkHuii KnanaH |. PinbTP BOPOHKM

J. Onckosuit dinbTp K. BepxHa npoknagKa ¢inbtpa L. BepxHin ¢inbtp

[TinroToBKa NPUCTPOIO SO BUKOPHCTAHHSI.

1. Bunanite yci nakyBajibHI MaTepiaiu 3 MPUCTPOIO.

2. [IpomwuiiTe BHYTPIIIHIO YaCTUHY BepxHboro Oaka (B) Ta HmxHboro 6aka (C) BOJOI0, HEPEKOHABILKCH, LII0 BOJIA HE
TIEPEeNTNBAETHCSL.

3. BUKOpUCTOBYHTE CyXUii NanepoBUil PyIIHUK, 00 BUCYIINTH IPUCTPIi 3cCEpeJMHU Ta 30BHI, IEPEKOHABILINCH, 1110
obusacte Mixk ocHOBOIO (D) Ta HmxHIM 6akoMm (C) cyxa.

[lam’sTaiite, M0 el npuIaj IpU3HaYeHUH A1 MPUTOTyBaHHS KaBH. He BUKOpUCTOBYIiTe iHINI €KCTPAaKTH, KaKao-
MOPOIIOK, TPABHU, KBITH, I[yKPH, PO3YMHHI HACTOSHKH YH 1HILI PEYOBUHH, SKi MOXKYTb 3aKy[TOPUTH OTBOPH Y (ijbTpax
TIpHITAJy.

Hikonu He 3aHyproiiTe OCHOBY Ta HIKHII pe3epByap y BOAY IiJl 4ac YHIICHHSI.

Buxopucranus npuctporo:

1. IepexoHaiiTecs, M0 MPHUCTPii HE TapsYHi BiJl MONEPETHFOTO BUKOPUCTAHHS.

2. Tpumaiite BepxHiii 6ak (B) cyxoro pykorw. He HaTHcKaliTe Ta HE TATHITH PYUKY.

3. [nmoro pykoro Bi3bMIThCS 3a HUKHIMH pesepByap (C).

4. TloBepraiite BepxHiii 6ak (B) mpoTu roqMHHNKOBOI CTPINIKHK, IOKH HE BiKpyTHTE Horo Bij HibkHBOTO 6aka (C),
00epexHO, 11100 HE HATUCKATH Ta HE TATHYTH 32 PYYKY.

5. Iicns BIIKpUTTS IPUCTPOIO BUIMITH qucKoBUH (inbTp (J) Ta mirikononiouuii ginstp (I).

6. HamoBHiTh HIDKHIN pe3epByap (C) Bomoro. PiBeHb Boan He MOBUHEH JocsraTy 3anodixHoro kianana (H).

7. Beragre niiikononiouuii ¢pineTp (1) y HIDKHIN pe3epByap.

8. 3anoBHiTh niliky-}inbTp (I) MeneHo KaBoro mpudIn3HO Ha 4/5 11 00’ emy.

9. BcTaHOoBITh MCcKOBHi BiIbTp (J) MaIeHbKOIO KHOMKOI T0ropH. JIuckoBHil (GinbTp NMpU3HAYEHHUHN 1T yTPUMAaHHS
MeJIeHOT KaBH y Jili-(inbTpi. SKIo #oro He BUKOPUCTOBYBATH, APiOHI YACTUHKH MEJIEHOT KaBU MOXKYTh OTPAIUTH
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B FOTOBY KaBy.

10. IpuxpytiTh Bepxuiii 6ax (B) nasax no Humkuporo 6aka (C). Byasre obepexHi, mo0 He HATUCKATH Ta HE TATHYTH
3a pyuKy.

11. IomicriTe 3i6panuii mpucTpiii Ha ocHOBY (D).

12. Hatucuits kHonky YBIMK./BUMK. (F). Inaukarop (G) yBiMKHETBCSL.

13. TIpucTpiii moYHE BapUTH KaBY.

14. Yepes neskuil yac MalllMHa I0OYHE BUJABAaTH OysIbOAlKY Ta TOTYBATU KaBy.

(He BinkpuBaiiTe kpuiKy (A), 1OKH KaBOBapKa He 3aKiHUUTh NPUTOTYBaHHS. BH MoXeTe OTpHMAaTH OIK rapsaoio
IapoIo Ta raps4olo KaBolo.)

15. Konu HmkHii pesepByap (C) crioporkHie, BAMKHITh MalinHy 3a gornomoroio Bumukada (F). (Bu nisnaerecs, mio Bin
MIOPOXKHiH, OCKUIBKH KaBa Oijblle He Tede, a MalllMHa IIepecTaHe BUAaBaTH IyMH. )

ITOITEPE/IP)KEHH S Bynp nacka, BuUMHKaliTe npuctpiii 3a gornomororo BuMukada YBIMK./BUMK. (F) micis xoxxHOrO
BUKOPUCTAHHS.

16. TpumaiiTe MpUCTpiii 32 pydKy Ta HAJIHMITE KaBY B MiATOTOBJICHI YalIKH.

[pubupanss:

1. TlepeBipTe, un mpHCTPil HE TapsIUMil Bi ONEPEAHBOTO BUKOPUCTAHHS. UHIIEHHS CITil IPOBOIHUTH JIUIIE ITiCIIs
TIOBHOTO OXOJIOKEHHS IPHCTPOIO.

2. Konu mpuctpiit oxosoHe.

3. Tpumaiite BepxHiii 6ak (B) cyxoro pykoro, He HATHCKATe Ta HE TATHITH PYUKY.

4. THIIOrO PYKOIO Bi3bMIThCs 3a HIDKHIN pesepByap (C).

5. IoBepraiite BepxHiii 6ak (B) mpoTn roqMHHUKOBOI CTPLJIKHU, IOKU HE BIAKPYTHTE #oro Bia HrkHbOro Oaka (C),
00epexHO, 00 He HATHCKATH Ta HEe TATHYTHU 32 PYUKY.

6. ITicnst BITKpUTTS NPUCTPOIO BUHMITH auckoBuit ¢inbtp (J) Ta milikononionuii gpinstp (I).

7. CiopoxHiTh (inbTp-niiiky (I) Ta 04HCTITS 11 BOZOIO Ta HANEPOBUM PYIIHUKOM, BUAATHBIIN BUKOPHCTAHY KaBy.
8. Oumncrith AuckoBuii GiabTp (J) BOIOIO Ta MAEPOBUM PYLIHUKOM.

9. BunmiiTe 3aMIIKH BOAY 3 HIDKHBOTO pe3epByapa (C) Ta OYHCTITH BHYTPIIIHIO YaCTHHY pe3epByapa M sIKHM
PYLIHHKOM, 3aCO00M /ISl MUTTS IOCY/Iy Ta BOAOIO, IIOTIM BUCYIIITh NAIIEPOBUM PYLIHHUKOM.

10. Ouncrits BepxHii quck (L) Ta yminsHeHHs (K) nanepoBuM pyIIHHKOM.

11. OuncriTs BepxHiii pesepByap (B) Bomoro, 3ac000M A1 MUTTS IIOCY/y Ta NAlePOBHM PYLIHHKOM.

12. JlaiiTe mprUCTPOIO BUCOXHYTH, TIOTIM 30epiTh HOTo 3HOBY Ieper 30epiraHHsIM.

3aMiHa BEPXHBOTO JIMCKA Ta YIITEHEHHS:

3 gacom yurinbuenss (L) Ta Bepxuiit mick (K) noripmarscs. YininbHEHHS TOYHE PYHHYBATHCS, 8 GIIbTP
3He0apBUTHCS a00 BTPATUTH CBOIO (hOPMY.

1106 3aMiHUTH JIUCK 1 YIIiTEHEHHS:

1. ITepeBipTe, 4n HE rapsiYUid MPUCTPIN MiCHIS MONEPEAHBOI0 BUKOPUCTAHHS. 3aMIHIOWTE PUCTPIil uIe micis
TIOBHOTO OXOJIO/KEHHS.

2. Komu mipucTpiit oxolnowne.

3. Tpumaiite BepxHiii 6ak (B) cyxoro pykoro, He HaTUCKaWTe Ta HE TATHITb PYUKY.

4. Inmoro pykoro Bi3bMiThCs 3a HIDKHIH pesepByap (C).

5. INoBepraiite BepxHiii 6ak (B) mpoTn roqnHANKOBOT CTPIKH, IOKK He BiIKpyTHTE iforo Bij HmkHBOTO Oaka (C),
00epekHO, 11100 HE HATUCKATH Ta HE TATHYTH 33 PYUKY.

6. 3aM3y BepxHbOTO Oaxa (B) Bu mobaunTe Kpyrimmii ryMOBHH YIIiTbHIOBAY Ta METalIeBUi QinbTp.

7. TOHKMM J1€30M TTiTHIMITh YIIiTBHIOBAY i HOTATHITE HOTO BHU3, BiH BUIfe pPa3oM i3 BEpPXHIM (QinbTpoM.

8. BukuHbTE cTapy MpOKIaAKy Ta GUIBTP, SKIO BOHH 3HOILIEHI.

9. 11106 BCTAaHOBUTH, PO3MICTITh BEPXHiH (IIBTP y HEHTPI BUIBHOTO MPOCTOPY OMYKIICTIO (ibTpa 10 cebe.

10. HatucHiTh Ha HOBE YIIIIEHEHHS HABKOJIO (DiIbTPa, MOTIM MajbIleM MOCYHbTE HOTo HABKOJIO HOBOTO (iNbTpa, JOKN
BOHO He 3a(iKCY€eThCs Ha MiCIIi.

11. Bu MoxeTe 3HOBY 3aKpYTHTH BEpXHiif 0ak, 1100 MepeBipuTH, 91 MPOKIaIKa Ha MiCIi.

MOIIEPEIPKEHHSI: 3BepHiTth yBary, mo rymose yminbHeHHs (K) ta BepxHiil Ginbtp (L) € BUTpaTHUMHU feTansIMu Ta
HE MOKPHUBAIOTHCS rapaHTielo Ha mpuiai. byns nacka, 3BepHITHCS IO MICIIEBOTO JUJIepa 1100 HASBHOCTI 3aIIaCHOTO
¢inpTpa Ta ymiineHerHs. (Kommuekt dinbrpa Ta ymineHenHs CR 4415.1.)

TIOPAJIA: Ilicnst 3aMiHM TYMOBOTO YIIUIbHIOBaYa CMaK KaBU MOYKE 3MIHIOBATHCS 3aJI€KHO BiJI 11 KUCIOTHOCTI.
PexoMeHay€eThCS IPUTOTYBATH KiJIbKA YaIIOK POCTO BOJM 200 KaBOBOI T'yIli, 1100 MO30yTHCS IPUCMAKY 3 T'YMOBOTO
YIIiTBHIOBAYA.
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YCyHEHHs HECTIPaBHOCTEH:

MNpobnema: MpuunHa PiweHHA

Hemae KaBu y BepxHbOMY
pesepsyapi (b)

[lopaiite Boay B HUXKHIN pesepsyap

(€

Y HUKHbOMY 6aKy (C) Hemae Boaum.

HenpasuabHWit copT KaBu. 3aHaaTo rpyouii
abo 3aHagTo ApibHUIA nomeny. / DinbTp
3aCMiveHui.

MpuroTyBaHHA KaBu
3alimae 6arato vacy.

BvKopucTOBYIMTE CneLjianbHy KaBy Ans
MOoKK#M / OUmMCTiTb BEpXHil GinbTp.

KaBa kanae 3 6okiB Mpoknagka 3ropina abo nowkogkeHa. / OumcTiTb GiNbTPU. / 3amiHiTb
HUKHbOrO pe3epsyapa (C). | BepxHilt ¢pinbTp 3a610K0BaHUA. NPOKNaaKy.

TexuiuHi gerani:

Hanpyra: 220 - 240 B ~ 50/60 I'g

Totyxuicts: 480 Bt CrioxxuBanHs eHeprii B pexxuMi ouikyBanus: 0,00 Bt
MictxicTs: 300 Mt

3apaaum aoskinna. IHbopmallia Npo BiAXOAMU eNeKTPMUHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHA. BianosiaHo Ao cTaTTi 13, nyHKTiB 1 Ta 2
3akoHy Big, 11 BepecHn 2015 poky Npo BiAXOAM €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOrO 0613 4HAHHSA, LIUM MOBIZOMAAEMO BaC NPO HanekHe
NOBOAKEHHSA 3 BiAXOAAMM €N1EKTPUYHOTO Ta €N1IEKTPOHHOTO 061aAHaHHA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MIlLlYBATV BUKOPUCTAHE NEKTPUYHE Ta eN1eKTPOHHe 06/1ajHaHHA Pa3oM 3 iHLWKMMM BiAXOAAMM — Lie NiATBEPAXKYETbCA
MapKyBaHHAM y BUMNAAT «NepeKpecNeHoro KoHTeHepay, WO BUMarae po3zinbHOro 36opy Lboro Buay BiAXoAjB.

2. ENEKTpUYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU Hebe3neyHi Pe4oBUHM, CYMiLlli Ta KOMNOHEHTH, AKi Y pa3i NoTpanAsaHHA B
HaBKO/IMLLHE CEPE/JOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTU CEPIMO3HY 3arpo3y ANA 3[,0POB'A Ta XKUTTA K04 | )KUBUX OPraHismie. BoHU MOXyTb
NPU3BECTY 10 YNC/IEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK NOPYLIEHHA 30pY, CNYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKoX MOKYTb NOWKOANTYA HUPKM, NeUiHKy
Ta cepue, a TaKOX CNPUYMHUTM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LKA/ MBI peYOBMHM TaKOXK MOKYTb HEFaTUBHO BMIMBATM HA AUXaNbHY Ta
PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 PaKy. BXKMBaHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3a6py/AHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMaHMX 3
HUX, MOKE CTAHOBUTU PU3MK LIMX HACNIAKIB AR 340POB'A.

3. BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aHaHHA CAif 3A43BaTH IULLE A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360y, CNIUCOK AKMX MaE byTn
AOCTYNHUIA Ha BeBCAWTI KOXKHOTO MYHILMMNANbHOTO YNPaBAiHHA.

4. flomorocnofapcTsa BigirpatoTb BaXK/IMBY po/ib Y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTUAI3aLji, BKAOYAOUM nepepobKy, BKUBAHOTO
obnafgHaHHA. BOHM TaKOX BifirpatoTb K/KOHOBY POJIb Y CUCTEMI YPABAIHHA BiAXOAaMM 1A BKMBAHOTO €1EKTPUYHOIO Ta e/1eKTPOHHOTO
obnagHaHHA, A03BOAAOYM Be3nocepeHbO NepesaBaT BiAX0AM A0 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBaroumn HebaxaHi coLianbHi
3BUYKM, AKI NPU3BOAATD 0 3a/IULLEHHA BiAX0AiB 061aaHaHHA y HenepeabadeHnx micLsx.

Kpim TOro , NoBepHiTb BUKOPUCTAHE e/IeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061a4HaHHA A0 MicLA A0CTaBKu. Mig yac AoCTaBKU NOBYTOBOI TEXHIKM
noKynuto AncTpub'ioTop 3060B'A3aHMI1 6e3KOLWTOBHO 3abpaTi BUKOPUCTaHY NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLii OCTaBKM, 33 YMOBH, LLO
BMKOPUMCTaHa TeXHiKa TOro K TUMY Ta CAYKWUTb Till camiii MeTi, WO i foCTaBieHa TexHiKa.

KapToHHy ynakoBKy Ta nosnietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaTu y BiANOBIAHI KOHTENHEpW, NpU3HadYeHi 418 po3ainbHoro 36opy
nobyToBMX BiAXOAIB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPI MICTUTbL BaTapeiiky, ix cnip BUAHATY Ta BiAHECTU A0 NYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisauji.
He BUKMUAaliTe NPUCTPIil y KOHTelHep AnA nobyToBux Biaxoais!!

Cepsic Ko M 6axaeTe NpuabaTH 3anacHi YacTMHK abo NoaaTh byAb-AKi cKapry, 3BepHiTbCA GesnocepeaHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
Yek.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)
OIIILITA BE3BEJHOCHA VIIYTCTBA BAXHA BE3BE/ITHOCHA
YIIYTCTBA. MOJIMMO BAC JJA TTA’XKJbMBO TTPOUUTATE U
CAYYBATE 3A BYAYRY VIIOTPEBY.

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yIyTCTBO 3a YHOTPEOY U MpaTUTE
YIIYTCTBa KOja ce y leMy Hajase.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a KyhHy ynotpeOy. He kopuctute ra uu 3a
JeaHy IpyTy CBPXY OCHM 3a KOjy j€ HAMEHbEH.
3. ¥Ypehaj Tpeba npukIbyuInTH caMo Ha y3emJbeHy yruuHuiy og 230V~50Hz.
Jla 6ucre noBehanu 6e30eTHOCT paja, HEMOjTE UCTOBPEMEHO MTOBE3UBATH
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BHIIIC €JICKTPUYHUX ypehaja Ha jeHOo KOJIo.

4. BynuTe U3y3eTHO OINPE3HH KaJa KOPHCTUTE ypehaj kaaa cy aena y OJu3uHH.
5. YIIO3OPEWKE: Ogaj ypehaj mory kopucTuTH Jienia y3pacTa oj 8 ToIMHa U
BUIIIE, KA0 U 0c00€ ca CMambeHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM HJIM MEHTAJIHUM
CIOCOOHOCTHMA WJIM 0c00€ KOje HeMajy HCKYCTBa WIIH 3Hama o ypehajy, mox
YCIIOBOM JIa Cy TIOJT HI30pOM 0COO€ OJIrOBOPHE 332 lbUXOBY 0€30€THOCT WK
na cy nobusie yimyrcrBa o 6e30eaHoM Kopuiihewy ypehaja u ga cy cBecHe
omacHoctH. Jlera He cMmejy aa ce urpajy ypehajem. Unmmheme u onpikaBame He
cMejy 00aBJbaTH Jiella OCUM aKO HeMajy 8 TOJIMHA WIIH BUIIIE U HUCY O]
HA/130pOM.

6. [IpokyBajTe BOy y pe3epBoapy M CHIIAjTe je ABa MyTa Ja OMCTE YKIOHUIN
MUpHC IIpe NpBe ynoTpeoe.

7. YBeK HCKJbY4nTE KaOJI 32 Hallajame U3 YTHYHUIIC HAKOH YIIOTpeOe TaKo MITO
here ap>kaTé yTHUHUILY PYKOM HaKOH yroTpeoe.

8. [IpmiinkoM HM3BIIaYeHa YTHKAYa U3 YTUYHUIIE, HUKA/Ia HE BYIIUTE KalJ 3a
Hamajame, Beh cam yTukad.

9. He u3naxwure ypehaj BpeMeHCKUM ycI0BUMA (KU, CYHIIE UT/I.) HUTH Ta
KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BUCOKE BIAXXHOCTH (KyIaTHIIA, BIAYKHE MOOMITHE
kyhuie).

10. He moTamajre ka0, yrukad uian ypehaj y Boay wim OHIo Kojy Ipyry
TEYHOCT.

11. IlepuonnyHo mpoBepaBajTe cTame Kalia 3a Hanajawe. AKO je ka0 3a
Hanajame ourreheH, Mopa ra 3aMEeHUTH KBaJTM(pHUKOBaHA paJHOHMIIAa Kako Ou ce
n30eria ormacHoCT.

12. He xopucture ypehaj ako je kabi 3a Harajame omreheH, ako je nao Wwin Ha
Jpyry HauMH omteheH, WiK ako He paau ucrpaBHo. He nmokymasajte camu aa
nonpasute ypehaj, jep mocToju pusuk o1 cTpyjHOr yaapa. Omrehenn ypehaj
Tpeba J1a mperiieqa Win mornpasu oAroapajyhu cepsucuau nenrap. Ce
nornpaske Tpeda j1a 00aBsbajy caMo OBJialIheHu CEpBUCHU LICHTPH.
HenpaBuiiHo W3BpIIeHE TONMPaBKe MOTY MIPECTABIbAaTH 030MIbHY OITACHOCT 32
KOPUCHHKA.

13. TlocraBute ypehaj Ha xIanHy, CTaOUIHY MOBPILKHY, Jajbe 0 Bpyhux
KYXHUI-CKUX amapaTa Kao IITO Cy eJIEKTPUYHH IIIMOPETH, FTAaCHU TOPUOHULIU
UT/I.

14. He xopucture ypehaj y 61M3uHN 3an1a/bUBUX MaTepujaa.

15. Kabn 3a Hamajame HE CMe J]a BUCH MTPEKO WBHIIEC CTOJIA WITH Jla TOJUPY]e
Bpyhe nospmmne. [IponszBohau HUje oAroBOpaH 3a OMJIO KAKBY LITETY HACTAITY
ycien 3J10ynoTpede win HepaBWIHOT pajaa ypehaja. He mo3BonuTe nenn na ce
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urpajy ypehajeM u He T03BOJIMTE 1SN WK OMIIO KOME KO HHj€ yIO3HAT ca
ypehajem J1a ra KOpUCTH.

16. He ocraBspajTe ypehaj nnm Hanajame YKIbYYEHO Y CTPY]y Kaja cy 0e3
Ha/130pa.

17. 3a nogaTHy 3amTHTY, MPEMOPYUHUBO je HHCTAIUpatu ypehaj 3a
mudepennmjanany crpyjy (RCD) y enekTpuyHO KOJIO ca HOMHHATHOM
nudepeHInjaTHOM CTpYjoM Koja He mipena3u 30 mA. 3a oBaj caBeT NMUTAjTE
eJIeKTpHUYapa.

18. Hukama He kopuctute ypehaj 6e3 Bojge! Moxke ce OITeTUTH.

19. Hukana He xopuctute ypehaj ca razupanom Bogom!!!

20. Hukana He octaBibajTe ypehaj Ha TemriepaTrypama ucroj O crerneHu
Len3ujyca jep ra TO MOKE OIITETUTH.

21. YBeKk UCKIJbYYUTE MAIIMHY U3 CTPYje NPe HEeTO IITO HAITYHUTE Pe3epBOap
BOJIOM.

22. PenoBHO YHCTHTE M NIPOBEPABajTE anapar 3a kadpy Kako OUCTe OCHTypaid
KBTUTET Kad)e ¥ MPOTYKUIU HETOB BEK Tpajarma.

23. YBeK UCKJbYYUTE U3BOP Halajama Mpe yuihema U OCTaBUTE CBe Bpyhe
nenoBe aa ce oxnane. Ouncrute ypehaj O1arum, Heabpa3UBHUM JETSPUCHTOM.
Hukana He kopuCcTUTE pacTBapaue 3a YuIINewe, jep TO MOXKE OIITETUTH
3aBpIHy 00pamy 6oje.

24. 3a ykinamame KaMeHIIa 13 ypehaja KOpUCTHTE TEUHO CPEACTBO 3a
yKIJIamamke KaMeHI[a HAMEH-CHO 3a arapare 3a Kady 1oJ| IPUTHCKOM.

25. KopucTtute caMo OpUTHHATHY AOJATHY ONpPEMY.

26. He nocute HUTH omepajTe ypehaj 10K je y ynotpeou.
Onuc ypehaja 3a npaBsbembe MOKe:

A. Moknonay, b. lopru pesepsoap C. Jomu pesepBoap

[. OcHoBa E. Kabn 3a Hanajarbe F. MpeKkunaay 3a yK/byumnsarbe/UCK/byunBare
. UHamkaTopcka namnuua H. CUrypHOCHW BEHTUA |. duntep neska

J. Ouck duntep K. FToptba 3anTuBka ¢untepa J1. lopru duntep

IIpunpema ypehaja 3a ynorpedy.

1. YkioHHTE caB MaTepujaj 3a MaKoBame ca ypehaja.

2. Ucniepute yHyTpammoCT ropmer pezepBoapa (b) u nomer pesepsoapa (L) Bogom, Bonehu padyHa na ce Boja He
npenyje.

3. Kopuctute cyBu nanupHu yopyc aa ocymure ypehaj 1 u3HyTpa u cnosba, Boaehu padyHa nia je noapydje usmelhy
ocHoBe (D) u nomer pesepsoapa (C) cyso.

Mosumo Bac 1a uMate y BUIy J1a je oBaj ypehaj HaMemeH 3a KyBame Kade. He kopuctute apyre ekcTpakre, Kakao
npax, Ouwsbe, uehe, mehepe, pactBopsprBe HHPY3HjE WM APYTE CYNICTAHIIE KOj€ MOTY 3a4€IHUTH OTBOpE Y Gunrepuma
ypehaja.

Huxkana He noramnajre 6a3y 1 IOKBH pe3epBoap y BOAY TOKOM YHuIIhema.

Kopumiheme ypehaja:

1. Ilpoepure na ypehaj Huje Bpyh ox nperxoane ynorpeoe.

2. pxute ropwu pesepBoap (b) cyBom pykom. He nputuckajTe HUTH BYIIUTE PYUKY.
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3. lpyrom pykoM yxBaTute n1omwH pesepsoap (C).

4. Oxpehure ropmu pesepsoap (b) y cMepy cynmpoTHOM off ka3aJbke Ha caTy JIOK He OJBpHeTe ropmu pesepsoap (b)
ox pomer pesepsoapa (1I), masehu ga He IpUTHCHETE WK MOBYYETE PYUKY.

5. HakoH oTBapama ypehaja, n3sagure muck ¢unrep (J) u neskactu ¢purep (I).

6. Hanynure nomu pesepsoap (C) Bogom. Huso Boae He cme noctuhin curypaocHu BeHTi (H).

7. Ymernure neBak ¢uintep (I) y nomu peseppoap.

8. Hamynure neBak ¢uirepa (I) miueBeHoM kahom 10 IpUOIMKHO 4/5 HEroBOr KanauyuTeTa.

9. ITocraBute muck dunrep (J) ca MamuM TyrMeToM OKpeHyTHM Harope. J{uck ¢uitep je qu3ajHUpaH Ja 3a1pKu
MIIeBeHY Kady y JIeBKacToM GuiTepy. AKO ce He KOPHCTH, Majle YECTUIIEe MIIeBEeHe Kade MOTY 3aBPIIUTH Y TOTOBOM
HAINTKY.

10. 3aBpHuTe ropmu pesepoap (b) Hazan Ha nomu pesepsoap (LI). [Ta3uTe na He MPUTHCHETE MK NIOBYYETE PYUKY.
11. ITocraBute cacraBibeHu ypehaj Ha 6azy (D).

12. Iputucuure gyrme YKIbYYEHO/MCKIJBYYEHO (F). Muaukaropeka namnuna (G) he ce ynaauTu.

13. Ypehaj he mouetn ca kyBameM Kade.

14. Tocie Hekor BpeMeHa, MamiHa hie modery xa mymra Mexypulie n npunpema xkagy.

(He otBapajte mokmonar (A) 1ok anapart 3a kady He 3aBpLId ca KyBameM. Moxerte ce onehu Bpyhom napom u Bpyhom
KagoM.)

15. Kana ce nomu pesepsoap (C) ucrpasHu, HCKbYIHTe arapaT oMoy Ipeknada 3a yKJby4HBame/ HCKIbYINBAbE
(F). (3uahere na je mpasa jep kada Bumie nehe tehn u amapar he npecraru ga npoussoau OyKy.)

YIIO30PEIE Momumo Bac 1a ucksbydnte ypehaj nomohy npexunaua YKIbYUEHO/MCKIJBYYEHO (F) Hakon
CBaKe ynorpeoe.

16. pxwure ypehaj 3a apiuky u cumajre kady y IpUIPEMIbEHE HIOJbE.

Ynmheme:

1. IlpoBepure ga au je ypehaj Bpyh ox nperxonue ymorpede. Ynmrhere Tpeba 00aBUTH T€K HAKOH LITO ce ypehaj
MIOTITYHO OXJIAJIH.

2. Kapna ce ypehaj oxmaam.

3. Ipxxute ropmu pesepsoap (B) cyBoM pykoM, HeMOjTe MPUTUCKATH WK Byhut pyuky.

4. [lpyroM pykoM yxBaTute 10U pesepoap (C).

5. Oxpehute ropmu pesepsoap (B) y cMepy cynpoTHOM of Ka3ajbKe Ha caTy IOK He OfiBpHeTe TopmH pesepoap (b)
ox ower pesepsoapa (1), nazehu 1a He NPUTHCHETE UM IOBYYETE PYUKY.

6. Haxon oTBapama ypehaja, m3Bamure auck ¢unrep (J) u neskactu durep (I).

7. Ucnipasaure neBak (I) n ogrcTHTE r'a BOXOM U MAIMPHUM yOpycoM, yKiamajyhu uckopumheny kagy.

8. Ounctute auck ¢unrep (J) BOZOM U ManupHUM yOPYCOM.

9. Cunajte nmpeocray Boay U3 Homer pesepsoapa (C) 1 OYHCTUTE YHYTPAIIHOCT Pe3epBoapa MEKUM IEIIKHPOM,
CpPeICTBOM 3a Ipame Iocyha 1 BOIOM, a 3aTUM OCYLINTE MATUPHUAM YOPYCOM.

10. Ouucrture ropwu quck (L) u 3antusky (K) manupaum yopycom.

11. Ouncrure ropmu pesepsoap (b) Bomom, cpeacTBoM 3a mpame nocyha 1 manupHIM yOpyCcoM.

12. OcraBute ypehaj na ce ocymm, a 3aTHM ra OHOBO CaCTaBHUTE NPE CKIIAUINTEHA.

3aMeHa Topmer IncKa M 3alTHBKE:

Bpemenowm he ce 3antuBka (L) u ropsmu auck (K) moxabatn. 3antuBka he movern na ce pacmana, a gpuirep he
MPOMEHHTH 00jy HITH U3TyOUTH OOITHK.

Jla GrcTe 3aMeHNUIIN JNCK W 3alITUBKY:

1. TIposepwure na 1 je ypehaj Bpyh ox nperxoznHe ynorpede. 3aMeHNTE ra TEK HAKOH IITO CE TTOTITYHO OXJIaIH.

2. Kapna ce ypehaj oxmagm.

3. llpxwute ropru pesepsoap (b) cyBoM pykoMm, HeMOjTe IPUTHCKATH WM ByhU pyuKy.

4. lpyroM pykoM yxBatute 1omH pesepsoap (C).

5. Okpehure ropmu pesepsoap (b) y cMepy cynpoTHOM 071 Ka3aJbKe Ha caTy JOK He OfBpHeTe ropiu pesepsoap (b)
ox nomer pesepsoapa (1), masehn na He MpUTHCHETE WITH TTOBYYETE PYUKY.

6. Ca Ha ropmer pesepBoapa (b) Bunehere okpyriry rymMeHy 3aTHBKY M METaIHH (GUIITED.

7. TaHKMM CEYMBOM MOJUTHUTE 3AIITUBKY M TOBYIIMTE je Haoie, u3ahu he 3ajeqHo ca ropmsuM ¢Guirepom.

8. bauure crapy 3anTuBKY U (uiTep ako Cy HCTPOIICHH.

9. Jla Gucte ra HHCTaIMPAIH, TOCTABUTE TOPHU (QHITEp Y CPEAMHY MPa3HOT IIPOCTOpa TaKo Aa n3bounHa puiTepa
Oyzie OKpeHyTa mpeMa Bama.

10. [IpuTHUCHUTE HOBY 3aITUBKY OKO (DUITEPA, a 3aTUM HPCTOM IIOMEPUTE 3aNITHBKY OKO HOBOT (puitepa I0K He
KJIMKHE Ha CBOjE MECTO.

11. MoseTe MOHOBO 3aBPHYTH TOPH-U pe3epBoap Ja OUCTE MPOBEPHIIN Ja JIH j€ 3alTHBKA HAa CBOM MECTY.
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YIIO30PEE: Umajte y Buny Aa cy u rymena 3antuska (K) u ropsu ¢unrep (L) moTpomrau nenosu u ga HACY
MIOKpUBEHH TapaHnujoM ypehaja. MomMo Bac fa ce pacuTare KO JIOKAIHOT IPOAABHA O JOCTYITHOCTH PE3epBHOT
¢unrepa u 3antuske. (Komruier gunrepa u 3antuske CR 4415.1.)

CABET: HakoH 3amMeHe 3aIITUBKe, IyMa MOJKe IIPOMEHUTH yKyc Kade Y 3aBHCHOCTH Ol KHCEIOCTH Kade, Ipernopydyje
ce J1a MPHUIIPEeMHUTe HEKOINKO HIOJBHIA CaMo BOJE W Tajora kade kako OHCTe yKIOHIIH YKYC ca TyMe.

PemaBame npobiema:
MNpobnem: Y3pok Pewere

Hema kade y roprem [losajTe BoAy y AOHM pe3epBoap

Hema Boge y gorbem pesepsoapy (C).

pesepsoapy (6) (C)
MorpelwwHa BpcTa Kade. MpesuLue rpydba nam Kopuctute nocebHy kady 3a Mok
MNpunpema kade Tpaje ayro. P P ¢ p. Py P y kady v/
npesuwe puHa. / duntep je 3auensbeH. OuuncTtnTe roprsu puntep.
Kada kansbe ca cTpaHa 3anTtuskKa je usropena unv owrtehera. / Foptbn |Ounctute puntepe. / 3ameHute
nower pesepsoapa (C). dunTep je 3auensbeH. 3anTUBKY.

TexHUYKH neTaspu:

Hanon: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Chara: 480W Ilorpouima eHepruje y crawy npunpasaoctu: 0,00W
Kamanurer: 300 M

3a p T })KMBOTHE cpep| UHd je 0 0TNaAHOj eNeKTPUUYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca unaHom 13, ctas 1 v 2

3akoHa og 11. centembpa 2015. roanHe 0 OTNAAHO]j €/IEKTPUYHO] U ENIEKTPOHCKO]j ONpemu, 0BUM Bac o6aseLuTaBamo O NpasuaHOM

PYKOBakby OTNAaAHOM €NeKTPUYHOM U eNIeKTPOHCKOM ONpemom:
1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopuwheHe eNekTpUYHE U eNIEKTPOHCKE Onpeme 3ajeiHO ca OCTa/IMM OTNAAO0M — TO je NoTBphEeHO 03HAKOM Y
061MKY ,NpeupTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO CaKymn/batbe OBE BPCTE OTNaAa.
2. ENeKTpUYHM 1 eneKkTpoHCKM ypehaju mory Aa cagpike onacHe CyncTaHLie, CMeLe U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y }KUBOTHY
CpeAuHy, Mory NpeacTaB/baTit 036M/bHY NPETHY MO 34PAB/LE U KUBOT J/bYAMN U KUBKX OpraHn3ama. Mory f0BecTu A0 6pojHUX
3/paBCTBEHMX Teroba, Kao Wro cy owrteherba BUAQ, CAyXa v roBopa. Takohe mory owTeTutn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, U U3a3BaT KOXKHE
6onectu. LLITeTHe cyncTaHue Mory HeraTMBHO YTULIATU U HA PECTIMPATOPHU U PEMPOAYKTUBHU CUCTEM U JOBECTU 0 paka. KoHsymuparbe
Busbaka Koje pacTy y KOHTaMUHMPAHOM 3eM/bULLTY U NPOU3BOAA A06MjEHUX Of, FUX MOXKE NPeACTaB/baT PUSMK O, OBUX 34PaBCTBEHUX
nocneguua.
3. KopuwwheHy eneKkTpuuHy 1 enekTpoHCKy onpemy Tpeba npeaatv camo oBnawheHMm mecTvMa 3a Cakynbakbe, Ynja nncta tpeba aa byae
A0CTyNHa Ha Be6 CTpaHWLM CBaKe OMLUTUHCKE KaHLenapuje.
4. lomahrHCTBa Urpajy BaXkHY y10ry y AONPUHOCY MOHOBHOj yNnoTpebu 1 onopasKy, yKbyuyjyhu peunknaxy, kopuwhexe onpeme. OHa
Takohe urpajy K/by4Hy yiory y cucTemy ynpas/barba 0TNaLoMmM of KopulwheHe enekTpuyHe U enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu

c E AMpEeKTaH NpeHoc 0Tnaaa Ha oBnawheHa mecTa 3a Cakyn/bakbe M enMMUHULLYhY Henoxe/bHe ApyLITBEHe HaBUKe Koje f0BoAe A0
oCTaB/batba OTNAJHE Onpeme Ha HenpeasuheHUM mecTuma.
Mopegp Tora , BpaTuTe KOpUWheHy eNekTPUYHY U eNEKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucrnopyke. NMpuarkom ucnopyke KyhHux anapara kynuy,
AncTpubyTep je obasesaH ga GecnnatHo npeyame KopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCMOpPYKe, NOA YCI0BOM A3 je kopuwheHa onpema
WCTOr TUNA U A3 je CNYXKMA UCTOj HAMEHM Kao M UCNopyYeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba ognarati y oarosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNIEKTUBHO CaKyM/batbe
KOMYHaNHOT 0TNaAQ, Kao LWTO je onucaHo. AKo ypehaj cagpu 6atepuje, Tpeba X YKIOHUTU M OAHETU HA NOCEBHO MECTO 3a CaKyn/batbe 1
opanarare.
He 6auajte ypehaj y kKoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!
CepBuC YKO/IMKO enuTe Aa KynuTe pe3epBHe AesioBe UAK Aa nogHeceTe 6UN0 Kakse peknamalmje, obpatuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY Koju
je n3pao pavyH.
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Istifadogi talimat1 (AZ)
UMUMI TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI VACIB TOHLUK®SSIZLIK
TOLIMATLARI. XAHIS EDIRIKLO OXUYUN VO GOLOCOKDO
ISTINAD UCUN SAXLAYIN.

el a3y 81 el 4
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1. Cihaz istifado etmozdon ovval istifadogi tolimatini oxuyun vo orada olan
tolimatlara omal edin.

2. Bu cihaz yalniz evdao istifados {i¢iin nozordo tutulub. Onu toyinatindan basqa
heg bir mogsad iigiin istifado etmoyin.

3. Cihaz yalniz torpaglanmis 230V~50Hz rozetkaya qosulmalidir. Omaliyyat
tohliikasizliyini artirmaq tigiin bir dévrays eyni anda birdon ¢ox elektrik cihazi
qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon son doraco ehtiyatli
olun.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz, 8 yas vo yuxar1 usaqglar vo fiziki, sensor vo ya
zehni gabiliyyotlori mohdud olan soxslor vo ya cihaz haqqinda tocriibasi vo ya
biliyi olmayan soxslor torafindon istifado edils bilor, bu sortls ki, onlar
tohliikasizlikloring cavabdeh olan soxs torafindon nozarst altinda olsunlar vo ya
cihazdan tohliikasiz istifado qaydalarina dair tolimatlar almis olsunlar vo
yarana bilacok tohliikalordon xabordar olsunlar. Usaqlar cihazla
oynamamalidirlar. Tomizloma va istifado¢i baximi § yas vo yuxari olmadiqlari
va nazarat altinda olmadiqglar toqdirds usaqlar torafindon aparilmamalidir.

6. Ik istifadoden avval ¢ondo suyu qaynadin va qoxunu aradan qaldirmagq {igiin
iki dofa tokiin.

7. Istifadedon sonra rozetkani alinizlo tutaraq homiso elektrik kabelini
rozetkadan ayirin.

8. Stepseldon ¢ixararkon elektrik kabelini he¢ vaxt cokmoyin, stepseldon ¢okin.
9. Cihaz1 hava soraitino (yagis, giinog v s.) moruz qoymayin va ya yiiksok
riitubatli soraitdo (vanna otaqlari, nomli soyyar evlor) istifado etmoyin.

10. Kabeli, fisini vo ya cihazi suya vo ya bagqa mayeyo salmayin.

11. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasir: yoxlaym. Elektrik kabeli
zadoalonibso, tohliikenin qarsisint almaq tigiin ixtisasli tomir sexi torafindon
doyisdirilmalidir.

12. Elektrik kabeli zodslonibso, diisiibso va ya basqa bir sokilds zodslonibso vo
ya diizgilin islomirso, cihazi istifade etmayin. Elektrik corayani vurmasi riski
oldugu iicilin cihazi 6ziiniiz tomir etmoys calismayin. Zodolonmis cihaz
miivafiq servis morkozindo yoxlanilmali vo ya tomir edilmolidir. Biitiin tomir
islori yalniz solahiyyaetli servis markozlori torafindon aparilmalidir. Diizgiin
aparilmamig tomir istifadaci tigiin ciddi tohliiko yarada bilor.

13. Cihazi sorin, sabit bir satho, elektrik sobalari, qaz briilorlori va s. kimi isti
motbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

14. Cihaz1 tezaligan materiallarin yaninda istifado etmaoyin.

15. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali va ya isti sothlora
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toxunmamalidir. Istehsalg1 cihazin diizgiin istifads edilmomosi vo ya diizgiin
istifado edilmomosi noticosinds yaranan har hansi bir zorora goro mosuliyyot
dasimir. Usaglarin cihazla oynamasina vo usaqlarin vo ya cihazla tanis
olmayan har hans1 bir goxsin onu istifado etmosing icazo vermoyin.

16. Cihaz1 vo ya enerji tochizatini nozarstsiz qoymayin.

17. Blava qorunma iiciin elektrik dovrasinds nominal qaliq corayani 30 mA-
dan ¢ox olmayan qaliq coroyan cihazi (RCD) qurasdirmaq maslohatdir. Bu
maoslohat iiclin bir elektrik¢iys miiraciot edin.

18. Cihaz1 heg vaxt su olmadan istifado etmayin! Zadolonos bilor.

19. Cihaz1 heg vaxt gazli su ilo istifado etmoyin!!!

20. Cihaz1 heg vaxt 0 doracadon asag1 temperaturda saxlamayin, ¢iinki bu, ona
Zarar vera bilar.

21. Coni su ilo doldurmazdan avval homiso masini elektrik sobokasindon
ayirin.

22. Qohvanizin keyfiyystina omin olmaq vo gshva masininizin dmriinii
uzatmagq {iglin qohve masininizi miintazom olaraq tomizlayin vo yoxlaym.
23. Tomizlomadan avval homiso enerji monbayini ayirin va biitiin isti
hissalorin soyumasina icazs verin. Cihazi yumsaq, agindirici olmayan yuyucu
vasits ilo tomizloyin. Tomizloms {igiin he¢ vaxt holledicilordon istifado
etmoyin, ¢linki bu, boyanin ortiiyiine zarar vers bilor.

24. Cihaz1 arpdon tomizlomak {igiin tozyiqli gohve masinlar tigiin nozardo
tutulmus maye orpdon tomizloyicidon istifads edin.

25. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifads edin.

26. Cihaz isloyarkon onu dasimayin va ya harakat etdirmayin.
Moka istehsalg1 cihazinin tosviri:
A. Ortiik B. Yuxari su anbari C. Asagl su anbari

D. 9sas E. Elektrik kabeli F. Yandirma/Séndirma acari
G. Gostarici isig1 H. Tahlukasizlik klapani I. Huni filtri
J. Disk Filtri K. Ust filtr contasi L. Ust filtr

Cihazn istifadoys hazirlanmasi.

1. Biitiin gqablagdirma materiallarini cihazdan ¢ixarin.

2. Ust ¢onin (B) va alt ¢enin (C) igini su ilo yuyun, suyun dasmadigindan emin olun.

3. Cihazi hom igaridon, ham ds xaricdon quru kagiz desmal ilo qurutun, altliq (D) ils alt ¢onin (C) arasindaki sahonin
quru oldugundan amin olun.

Xabhis edirik unutmayin ki, bu cihaz gohve domlomok {iglin nozorde tutulub. Cihazin filtrlorindoki daliklori tixaya
bilocok digar ekstraktlar, kakao tozu, otlar, ¢igaklar, sokarlor, domlomads hall olan maddalar va ya diger maddslorden
istifads etmayin.

Tomizloyarken alt vo alt ¢oni heg vaxt suya salmayin.

Cihazdan istifado:

1. Cihazin avvalki istifadodon sonra isti olmadigin1 yoxlayin.

2. Ust ¢ani (B) quru alls tutun. Dastayi basmayin vo ya ¢okmayin.

3. Digar slinizls asag1 ¢oni (C) tutun.
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4. Dastoyi basmamaga vo ya ¢gokmomoaya diqqat yetirarak, yuxari ¢oni (B) asagi ¢ondon (C) yuxari ¢oni (B) ¢ixarana
qodor saat oqrobinin oksino ¢evirin.

5. Cihazi1 agdiqdan sonra disk filtrini (J) vo qif filtrini (I) ¢ixarin.

6. Asagi ¢oni (C) su ilo doldurun. Suyun saviyyasi tohliikasizlik klapanina (H) ¢atmamalidir.

7. Onf filtrini (I) asag1 ¢ono yerlogdirin.

8. Qif filtrini (I) toxminen tutumunun 4/5 hissesine goder tiyiidiilmiis qohvo ilo doldurun.

9. Disk filtrini (J) ki¢ik diiymo yuxari baxaraq yerlogdirin. Disk filtri tiytidiilmiis gohvani qif filtrinds saxlamagq tigiin
nozordo tutulub. Istifado edilmoazss, tiyiidiilmiis qgehvenin kigik hissaciklori hazir domlomonin igino diiso bilar.

10. Ust ¢oni (B) asag1 ¢ono (C) geri vintlo borkidin. Dastoyi basmamaga vo ya ¢okmomoya diggot edin.

11. Yigilms cihazi bazaya (D) qoyun.

12. YANDIRMA/SONDURMS diiymosini (F) basmn. Gostorici is131 (G) yanacaq.

13. Cihaz domlonmoys baslayacaq.

14. Bir miiddat sonra masin kopiiklonmoyas baslayacaq vo qahveni hazirlayacaq.

(Qohvo masin1 domlomosini bitirono godor qapag: (A) agmayn. Isti buxar vo isti gohvadon yaniq ala bilorsiniz.)

15. Asagi ¢on (C) bos oldugda, agma/sondiirma ditymasindon (F) istifado edorok masini sondiiriin. (Qahva artiq
axmayacaq vo masin sas ¢ixarmagi dayandiracaq, ona gora do onun bos oldugunu bilocoksiniz.)

XBOBORDARLIQ Hor istifadedon sonra cihazi ACIQ/SONDURUCU diiymosinden (F) istifade edorok séndiiriin.
16. Cihaz1 tutacaqdan tutun vo hazirlanmis fincanlara qohve tokiin.

Tomizlomoa:

1. Cihazin ovvalki istifadedon sonra isti olub olmadigini yoxlaym. Tomizloms yalniz cihaz tamamilo soyuduqdan
sonra aparilmalidir.

2. Cihaz soyuduqda.

3. Ust ¢oni (B) quru allo tutun, sap1 basmayin vo ya gokmoyin.

4. Digor olinizls agag1 ¢oni (C) tutun.

5. Dastoyi basmamaga vo ya ¢okmomaya diqqat yetirorak, yuxari ¢oni (B) asagi ¢condon (C) yuxari ¢oni (B) ¢ixarana
qador saat aqrobinin oksina gevirin.

6. Cihaz1 agdigdan sonra disk filtrini (J) vo qif filtrini (I) ¢ixarin.

7. Qif filtrini (I) bosaldin va istifade olunmus qohveni ¢ixararaq su vo kagiz doesmal ilo tomizloyin.

8. Disk filtrini (J) su vo kagiz dosmal ilo tomizloyin.

9. Alt ¢ondan (C) galan suyu bosaldin va ¢on i¢ini yumsaq desmal, gab yuyan maye vo su ilo tomizlayin, sonra kagiz
dosmal ilo qurulayin.

10. Ust diski (L) temizloyin vo (K) kagiz dosmal ilo méhiirloyin.

11. Ust gon (B) su, gabyuyan maye vo kagiz dosmal ilo tomizloyin.

12. Cihazin qurumasina icaza verin, sonra saxlamadan ovvel yeniden y1gin.

Ust disk vo méhiiriin doyisdirilmosi:

Zamanla mohiir (L) vo yuxart disk (K) siradan ¢ixacaq. Mohiir dagilmaga baslayacaq va filtr rongini doyisecok vo ya
formasini itiracok.

Diski vo méhiirii doyigdirmok tigiin:

1. Cihazin ovvalki istifadedon sonra isti olub olmadigini yoxlayin. Yalniz cihaz tamamilo soyuduqdan sonra doyigdirin.
2. Cihaz soyuduqda.

3. Ust ¢oni (B) quru allo tutun, sap1 basmayin vo ya ¢okmayin.

4. Digor olinizlos agag1 ¢oni (C) tutun.

5. Dastoyi basmamaga vo ya ¢okmomoys diqqot yetirorok, yuxari ¢oni (B) asagi ¢onden (C) yuxari ¢oni (B) ¢ixarana
gadar saat aqrobinin oksina gevirin.

6. Ust conin (B) alt hissesinden dairavi rezin mohiir vo metal filtr géracoksiniz.

7. Nazik bir bigaqdan istifads edorok méhiirii qaldirin va asag1 ¢okin, o, iist filtrls birlikdos ¢ixacaq.

8. Kohno conta va filtr asinmigsa, onu atin.

9. Qurasdirmagq tigiin Ust filtri bos yerin ortasina, filtrin qabariq hissesi sizo baxacaq sokilda yerlosdirin.

10. Yeni mohiiril filtrin strafina basin, sonra barmaginizla moéhiirii yerinas oturana godar yeni filtrin strafinda
stiriisdiiriin.

11. Contanin yerinds olub olmadigini yoxlamaq iigiin {ist ¢oni geri vintls baglaya bilarsiniz.

XOBORDARLIQ: Nozars alin ki, ham rezin méhiir (K), hom da st filtr (L) istehlak olunan hissolardir va cihaz
zomanati ilo ohato olunmur. Zohmat olmasa, ehtiyat filtr vo méhiiriin méveudlugu barads yerli dilerinizo miiracist
edin. (Filtr vo mohiir dosti CR 4415.1.)

MOSLOHOT: Méhiir doyisdirildikdon sonra, rezin gohvenin tursulugundan asili olaraq gohvenin dadini doyiss bilar,
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rezin dadin1 aradan qaldirmaq tigiin bir ne¢a stokan sadoco su vo ya gohva liyiidiilmiis don hazirlamagq t6vsiys olunur.

Problemlorin halli:

Problem: Sabab Hall yolu

Ust ¢anda gahva yoxdur (b) Asagl ¢canda (C) su yoxdur. Asagl ¢ana (C) su alava edin

Qahva hazirlamaqg uzun middat Sahv gahva névi. Cox iri va ya gox |Mocca Uglin xlsusi gahva istifada edin
cokir. inca. / Filtr tixanib. / Ust filtri tamizlayin.

Asagi ¢anin (C) kanarlarindan gahve |Conta yanib va ya zadalanib. / Ust  |Filtrlari tamizlayin. / Contalari
damcilan stiziilir. filtr tixanib. dayisdirin.

Texniki detallar:

Gorginlik: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Giic: 480W Gozlomo rejiminds enerji istehlaki: 0.00W
Tutumu: 300 ml

Straf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron 1 haqqinda mal Tullanti elektrik va elektron avadanhglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cli maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olaraq, tullanti elektrik va elektron avadanhglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandirinq:

1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atiimasi gadagandir - bu, "tistiin xatt ¢akilmis zibil qutusu" saklinds
isaralanma ila tasdiglanir va bu nov tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf muhita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhigi va hayati tigtin ciddi tahliika yarada
bilacak tahlikali maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin béyraklara, garaciyara va Uiraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffiis va reproduktiv sistemlara manfi tasir géstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alds edilon mahsullarin istehlaki bu saglamlig naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarrifatlar islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o climladan takrar emalina tohfs vermakda mithtim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6tiriilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan qaldirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglari ¢atdirilma yerina qaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifada olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi tigiin nazards tutulmusg
muvafiq gablarda atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari qabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zshmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE UDHEZIME TE
RENDESISHME PER SIGURINE. JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE
RUAIJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdoruesit dhe ndigni
udhézimet q€ pérmbahen né té.

2. Kjo pajisje €sht€ menduar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnj€ qéllim tjetér pérvec pérdorimit t& synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé té tokézuar 230V~50Hz. Pér té
rritur sigurin€ operative, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike né té njéjtin
qark né t€ njéjtén kohé.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér.
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5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémij€ t€ moshés 8 vjeg e lart
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose nga
persona g€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen, me kusht qé ata té
mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér sigurin€ e tyre ose t€ kené marré
udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt dhe té jené t&
vetédijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ kryhen nga fémijét,
pérvec nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur.

6. Ziejeni ujin né rezervuar dhe derdheni dy heré pér t&€ hequr erén para
pérdorimit t& paré.

7. Gjithmoné shképuteni kabllon e energjis€ nga priza pas pérdorimit duke e
mbajtur prizén me doré pas pérdorimit.

8. Kur e higni spinén nga priza, mos e térhigni kurré nga kablloja e energjisé,
por nga spina.

9. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit, etj.) ose mos
e pérdorni né kushte lagéshtie té lart€ (banjo, shtépi t& 1€évizshme me
lagéshtiré€).

10. Mos e zhytni kabllon, spinén ose pajisjen né ujé€ ose né¢ ndonjé Iéng tjetér.
11. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé€ energjisé€. Nése kablloja e
energjis€ €shté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendésohet nga njé punishte e
kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.

12. Mos e pérdorni pajisjen nése kablloja e energjisé éshté e démtuar, nése
€shté rrézuar ose &shté démtuar ndryshe, ose nése nuk funksionon si¢ duhet.
Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi ekziston rreziku 1 goditjes
elektrike. Njé pajisje e démtuar duhet té€ kontrollohet ose riparohet né njé
gendér shérbimi té pérshtatshme. T¢€ gjitha riparimet duhet t&€ kryhen vetém
nga gendra shérbimi t€ autorizuara. Riparimet e kryera gabimisht mund té
paraqesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

13. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té freskét dhe t€ géndrueshme, larg
pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés, si¢ jané sobat elektrike, sobat me gaz etj.

14. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

15. Kablloja e energjis€ nuk duhet t&€ varet mbi buzén e nj€ tavoline ose té
preké sipérfaqe t€ nxehta. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér asnjé démtim té
shkaktuar nga keqpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i pajisjes. Mos lejoni
qé fémijét té€ luajné me pajisjen dhe mos lejoni g€ f€mijét ose kushdo qé nuk
€shté 1 njohur me pajisjen ta pérdoré até.

16. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji t€ lidhur n€ prizé kur jeni pa
mbikéqyrje.
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17. Pér mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni nj€ pajisje t€ rrymés s€ mbetur
(RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t&€ mbetur nominale qé nuk i kalon 30
mA. Pyesni njé€ elektricist pér kété késhillg.

18. Mos e pérdorni kurré pajisjen pa ujé! Mund té démtohet.

19. Mos e pérdorni kurré pajisjen me ujé té€ gazuar!!!

20. Mos e lini kurré pajisjen né€ temperatura nén 0 gradé Celsius, pasi kjo mund
ta démtoj¢ até.

21. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pérpara se t€ mbushni rezervuarin
me ujé.

22. Pastroni dhe kontrolloni rregullisht makinén tuaj t€ kafes€ pér t€ siguruar
cilésiné€ e kafesé€ dhe pér t€ zgjatur jeté€gjatésiné e makinés suaj té kafesé.

23. Gjithmoné shké&puteni burimin e energjis€ para pastrimit dhe 1€rini té gjitha
pjesét e nxehta té ftohen. Pastroni pajisjen me njé detergjent té€ buté dhe jo-
gérryes. Mos pérdorni kurré€ tretés pér pastrim, pasi kjo mund t&€ démtojé
sipérfagen e bojés.

24. Pér té pastruar pajisjen nga gélgerja, pérdorni njé 1€ng pér pastrimin e
gélgeres t€ destinuar pér makinat e kafes€ me presion.

25. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.

26. Mos e mbani ose l&vizni pajisjen ndérsa &shté né funksion.
Pérshkrimi i pajisjes Moka maker:

A. Mbulesé B. Rezervuarii sipérm C. Rezervuari i poshtém
D. Baza E. Kablloja e energjisé F. Celési i ndezjes/fikjes
G. Drita treguese H. Valvula e sigurisé I. Filtri i gypave

Filtri i diskutJ. K. Guarnicioni i sipérm i filtrit L. Filtrii sipérm

Pérgatitja e pajisjes pér pérdorim.

1. Hiqni té gjitha materialet e paketimit nga pajisja.

2. Shpélani pjesén e brendshme té rezervuarit té sipérm (B) dhe rezervuarit t&€ poshtém (C) me uj€, duke u siguruar qé
uji té mos derdhet.

3. Pérdorni njé peshqir letre t& thaté pér t€ thar€ njésiné si nga brenda ashtu edhe nga jashté, duke u siguruar qé zona
midis bazés (D) dhe rezervuarit t€ poshtém (C) t€ jeté e thaté.

Ju lutemi mbani mend se kjo pajisje éshté menduar pér pérgatitjen e kafes€. Mos pérdorni ekstrakte té tjera, pluhur
kakaoje, bimé aromatike, lule, sheqerna, tretésira pér infuzion ose substanca té tjera qé mund t& bllokojné vrimat né
filtrat e pajisjes.

Mos e zhytni kurré bazén dhe rezervuarin e poshtém né ujé gjaté pastrimit.

Duke pérdorur pajisjen:

1. Kontrolloni g€ pajisja t&€ mos jeté e nxehté nga pérdorimi i méparshém.

2. Mbajeni rezervuarin e sipérm (B) me doré té thaté. Mos e shtypni ose térhigni dorezén.

3. Me dorén tjetér, kapni rezervuarin e poshtém (C).

4. Rrotullojeni rezervuarin e sipérm (B) né kahun kundérorar derisa ta higni rezervuarin e sipérm (B) nga rezervuari i
poshtém (C), duke pasur kujdes qé t& mos e shtypni ose térhigni dorezén.

5. Pasi ta hapni pajisjen, higni filtrin me disk (J) dhe filtrin me gyp (1).

6. Mbushni rezervuarin e poshtém (C) me ujé. Niveli i ujit nuk duhet t& arrijé valvulén e sigurisé€ (H).

7. Vendosni filtrin e gypit (I) né rezervuarin e poshtém.

8. Mbushni filtrin e gypit (I) me kafe t& bluar deri né aférsisht 4/5 t€ kapacitetit té tij.
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9. Vendosni filtrin me disk (J) me butonin e vogél lart. Filtri me disk éshté projektuar pér t&€ mbajtur kafe t€ bluar né
filtrin me gyp. Nése lihet i papérdorur, grimca t& vogla té kafesé sé bluar mund té pérfundojné né kafené e pérfunduar.
10. Vidhosni rezervuarin e sipérm (B) pérséri né rezervuarin e poshtém (C). Kini kujdes t€ mos e shtypni ose térhiqni
dorezén.

11. Vendoseni pajisjen e montuar né bazé (D).

12. Shtypni butonin ON/OFF (F). Drita treguese (G) do té ndizet.

13. Pajisja do té fillojé t& prodhojé birré.

14. Pas pak kohe, makina do t& fillojé t& b&jé flluska dhe do té pérgatis¢ kafené.

(Mos e hapni kapakun (A) derisa makina e kafesé t€ keté mbaruar sé€ pérgatituri kafené. Mund t€ digjeni nga avulli i
nxehté dhe kafeja e nxehté.)

15. Kur rezervuari i poshtém (C) té€ jeté bosh, fikeni makinén duke pérdorur butonin e ndezjes/fikjes (F). (Do ta dini se
&shté bosh sepse kafeja nuk do té rrjedhé mé dhe makina do té€ ndalojé sé béri zhurma.)

KUIJDES Ju lutemi fikeni pajisjen duke pérdorur ¢elésin ON/OFF (F) pas ¢do pérdorimi.

16. Mbajeni pajisjen nga doreza dhe derdhni kafené né filxhanét e pérgatitur.

Pastrimi:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e nxehté nga pérdorimi i méparshém. Pastrimi duhet té kryhet vetém pasi pajisja t&
jeté ftohur plotésisht.

2. Kur pajisja ftohet.

3. Mbajeni rezervuarin e sipérm (B) me dor€ t&€ thaté, mos e shtypni ose térhigni dorezén.

4. Me dorén tjetér, kapni rezervuarin e poshtém (C).

5. Rrotullojeni rezervuarin e sipérm (B) né kahun kundérorar derisa ta hiqni rezervuarin e sipérm (B) nga rezervuari i
poshtém (C), duke pasur kujdes qé t€ mos e shtypni ose térhiqni dorezén.

6. Pasi ta hapni pajisjen, higni filtrin me disk (J) dhe filtrin me gyp (I).

7. Zbrazni filtrin e gypit (I) dhe pastrojeni até me ujé dhe njé peshqir letre, duke hequr kafené e pérdorur.

8. Pastroni filtrin e diskut (J) me ujé dhe njé peshqir letre.

9. Derdhni ¢do ujé t€ mbetur nga rezervuari i poshtém (C) dhe pastroni pjesén e brendshme té rezervuarit me njé
peshgqir té buté, léng pér larjen e enéve dhe ujé, pastaj thajeni me njé peshqir letre.

10. Pastroni diskun e sipérm (L) dhe guarnicionin (K) me nj€ peshqir letre.

11. Pastroni pjesén e sipérme té rezervuarit (B) me ujé, 1éng pér larjen e enéve dhe njé peshqir letre.

12. Léreni pajisjen té thahet, pastaj rimontojeni até para se ta ruani.

Zévendésimi i diskut t€ sipérm dhe guarnicionit:

Me kalimin e kohés, guarnicioni (L) dhe disku i sipérm (K) do té pérkeqésohen. Guarnicioni do t€ fillojé t€ shpérbéhet
dhe filtri do té zbardhet ose do t& humbasé formén e tij.

Pér t€ zévendésuar diskun dhe guarnicionin:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e nxehté nga pérdorimi i méparshém. Zévendésojeni vetém pasi pajisja té jeté ftohur
plotésisht.

2. Kur pajisja ftohet.

3. Mbajeni rezervuarin e sipérm (B) me doré t€ thaté, mos e shtypni ose térhiqni dorezén.

4. Me dorén tjetér, kapni rezervuarin e poshtém (C).

5. Rrotullojeni rezervuarin e sipérm (B) né kahun kundérorar derisa ta hiqni rezervuarin e sipérm (B) nga rezervuari i
poshtém (C), duke pasur kujdes qé té mos e shtypni ose térhigni dorezén.

6. Nga fundi i rezervuarit t€ sipérm (B) do té shihni njé guarnicion gome té rrumbullakét dhe njé filtér metalik.

7. Duke pérdorur njé teh t€ holl€, hapni guamicionin dhe térhigeni poshtg, ai do té dal€ s€ bashku me filtrin e sipérm.
8. Hidhni guarnicionin dhe filtrin e vjetér nése jané t& konsumuar.

9. Pér ta instaluar, vendosni filtrin e sipérm né gendér t& hapésirés bosh me fryrjen e filtrit pérballé jush.

10. Shtypni guarnicionin e ri rreth filtrit, pastaj pérdorni gishtin pér ta rréshqitur guarnicionin rreth filtrit t& ri derisa té
fiksohet né vendin e tij.

11. Mund ta vidhosni pérséri pjesén e sipérme té rezervuarit pér t€ kontrolluar nése guarnicioni éshté né vend.

KUJDES: Ju lutemi vini re se si guarnicioni prej gome (K) ashtu edhe filtri i sipérm (L) jané pjesé€ t€ konsumueshme
dhe nuk mbulohen nga garancioni i pajisjes. Ju lutemi pyesni shitésin tuaj lokal pér disponueshmériné e njé filtri dhe
guarnicioni rezervé. (Seti i filtrit dhe guarnicionit CR 4415.1.)

KESHILLE: Pas zévendésimit té guarnicionit, goma mund t& ndryshojé shijen e kafesé né varési té aciditetit t& kafesg,
prandaj rekomandohet té pérgatitni disa gota vetém me ujé ose kafe t& bluar pér t€ hequr shijen nga goma.

Zgjidhja e problemeve:
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Problemi: Shkak Zgjidhje

Nuk ka kafe né rezervuarin e T . . Shtoni ujé né rezervuarin e poshtém
. Nuk ka ujé né rezervuarin e poshtém (C).

sipérm (b) Q)

Pérgatitja e kafesé kérkon Lloji i gabuar i kafesé. Shumé i trashé ose Pérdorni kafe té veganté pér Mocca

shumé kohé. shumé i imét. / Filtri éshté i bllokuar. / Pastroni filtrin e sipérm.

Kafeja pikon nga anét e Guarnicioni éshté i djegur ose i démtuar. /  |Pastroni filtrat. / Zévendésoni
rezervuarit té poshtém (C). Filtri i sipérm éshté i bllokuar. guarnicionin.

Detajet teknike:

Tensioni: 220 - 240V ~ 50/60 Hz

Fugqia: 480W Konsumi i energjisé né gjendje gatishmérie: 0.00W

Kapaciteti: 300 ml
Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemreén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrijedhin prej tyre, mund té
paraqgesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
giithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c € transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore

qé rezultojné né |énien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje si¢ pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle

VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169
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INTERNET RADIO AIR CONDITIONER ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 1180 CR 7926 CR 1291 CR 3215
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CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR 7772 CR 7937 CR 2927
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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